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நாட்டின் பொதுச்சூழல் சுகமானதாக இருந்தாலும் தனிநபர் வாழ்க்கையில் மேடுபள்ளங்கள் தவிர்க்க முடியாதவை ஆகும். ஆனால், நாட்டின் சூழலே ஆட்டம் காணுவதாக இருந்தால் மொத்தச் சமூகமே ஒரு நிச்சயமற்ற தன்மையில் தள்ளாடத் தொடங்கிவிடும். இன்றைய நிலை இப்படித்தான் இருக்கிறது. ஏதோ ஒரு காரணத்துக்காக, நடப்புநிலையை மாற்றும் நோக்கத்துடன், பழமைவாதக் (Conservative) கட்சியைப் பதவியில் அமர்த்தினர் மக்கள். ஆனால் ட்ரம்ப் இன்னதுதான் செய்வார் என்று சொல்லமுடியாத எதையெதையோ செய்வார் என்று அவர்கள் நினைத்திருக்க மாட்டார்கள். எக்குத்தப்பான குடிவரவுக் கொள்கைகள், என்ன விளைவென்று தெரியாத வடகொரியப் பேச்சுவார்த்தை, G7 உச்சி மாநாட்டில் நட்பு நாடுகள்மீது காரமான விமர்சனம், பன்னாட்டு வணிகத்தையும், உள்நாட்டு உற்பத்தியையும் தகர்த்தெறியும் அளவுக்கு இறக்குமதி வரிகள் எல்லாமாகச் சேர்ந்து நாட்டைக் குழப்பச் சுனாமியில் கொண்டு விட்டிருக்கின்றன. குடிமக்களின் மனக் கலவரம் சொல்லி மாளாது. பங்குச்சந்தையின் அலைபாயும் குறியீடுகளை மக்கள் மனநிலையைக் குறிப்பதாகவே கொள்ளலாம். வரப்போகும் இடைத்தேர்தல் ஒருவேளை அவருக்கு அதிர்ச்சி வைத்தியமாக அமையலாம், பாடம் புகட்டலாம். அப்போது மக்கள் வாழ்க்கை இயல்புநிலைக்குத் திரும்பலாம். நம்புவோம்.
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ஐநாவுக்கான அமெரிக்கத் தூதர் நிக்கி ஹேலி அண்மையில் இந்தியா வந்திருந்தபோது இரானிலிருந்து இந்தியா எண்ணெய் இறக்குமதி செய்வதை நிறுத்தவேண்டும் எனக் கண்டிப்பாகக் கூறினார். இந்தியா இதற்குப் பணிந்துவிடாது என்று பரவலாகக் கருதப்பட்டது. ஆனால் இரானிலிருந்து கச்சா எண்ணெய் வாங்குவதைக் குறைத்துவிடத் தீர்மானித்துள்ளன இந்தியச் சுத்திகரிப்புக் கம்பெனிகள். சீனாவுக்கு அடுத்தபடி இரானிலிருந்து மிக அதிகமாக எண்ணெய் இறக்குமதி செய்யும் நாடு இந்தியா ஆகும். இரானைத் தனிமைப்படுத்தும் அமெரிக்காவின் மிரட்டல் உலக அளவில் கச்சா எண்ணெய் விலையைக் கிடுகிடுவென ஏறச் செய்துள்ளது. அதன் ஒரு விளைவு இந்திய ரூபாயின் மதிப்பு வீழ்ச்சி. “நாங்கள் அமெரிக்காவின் மிரட்டலுக்குப் பணியவில்லை, ஐநாவின் கட்டுப்பாடுகளுக்கு இணங்கியே இதைச் செய்கிறோம்” என்கிறது இந்தியா. போதாக்குறைக்கு இந்தியாவுடன் "2 x 2" (இருவருக்கிருவர்) பேச்சு வார்த்தையைத் தள்ளிப்போட்டு முகத்தில் கரி பூசியிருக்கிறது அமெரிக்கா. அவ்வளவு எளிதில் அடி பணிகிறவரல்ல பிரதமர் மோதி என்பதுதான் ஒரே ஆறுதல். இதனால் இந்திய-அமெரிக்க உறவு என்னவாகும் என்பதைப் பொறுத்திருந்துதான் பார்க்கவேண்டும்.
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புழுக்கள் நெளியும் தொழுநோய்ப் புண்களில் சீழும் ரத்தமும் வடிந்து கொண்டிருக்கிற சாலையோர நபர்களைச் சற்றும் தயக்கமோ அருவருப்போ இல்லாமல் தொட்டு, துடைத்து, மருந்திட்டு, கட்டுப் போட்டு, உணவு தந்து அன்பு காட்டுகிற “தேவகுமாரன்” இருக்கும் ஊர் திருவண்ணாமலை. அவர் பெயர் மணிமாறன். அழுகல் நாற்றம் தாங்கமுடியாமல் அவர்களைக் கொண்டுசெல்ல ஆம்புலன்ஸ்களே மறுத்தாலும் தன் இரு கைகளில் ஏந்திச் செல்லத் தயங்காத இவருக்கு வயது 32 தான். இவரது நேர்காணலை வாசிக்கும்போது கண்கள் ஊற்றெடுக்காமல் இருக்காது. கருவிலே திருக்கொண்டு அரிய சித்தாற்றல்களை வெளிப்படுத்திய ஸ்ரீலஸ்ரீ பன்றிமலை சுவாமிகளின் வாழ்க்கைச் சித்திரம், ஃப்ரெஞ்சு மொழிபெயர்ப்புகளுக்காகவே இரண்டு முறை செவாலியே விருதுபெற்ற வெ. ஸ்ரீராம் பற்றிய கட்டுரை, 12 வயதிலேயே கிராண்ட் மாஸ்டர் பட்டம் பெற்ற பிரக்ஞானந்தாவைப் பற்றிய குறிப்பு என இந்த இதழ் உங்கள் முன்னே ஒரு வசீகரமான உலகத்தை விரிக்கிறது. உள்ளே நுழைந்து தன்னை மறந்தாலும், உங்கள் கருத்தை எங்களுக்கு எழுத மறக்காதீர்கள்.




வாசகர்களுக்கு அமெரிக்கச் சுதந்திர நாள், குருபூர்ணிமை மற்றும் உழைப்பாளர் தின வாழ்த்துக்கள்.
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ஒரு மொழியின் விரிவாக்கத்தில் பிறமொழியிலிருந்து வந்த நூல்களுக்கு முக்கிய இடமுண்டு. கொடுப்பதும் கொள்வதும் மொழியின் இயல்பு. கா.ஸ்ரீ.ஸ்ரீ., கு.ப. ராஜகோபாலன், த.நா. குமாரசுவாமி, க.நா.சு., சரஸ்வதி ராம்நாத், சு. கிருஷ்ணமூர்த்தி, நா. தர்மராஜன், பிரம்மராஜன் தொடங்கி பலரும் பல்வேறு மொழி இலக்கியங்களைத் தமிழுக்குக் கொணர்ந்துள்ளனர். இந்த வரிசையில் குறிப்பிடத் தகுந்தவர் வெ. ஸ்ரீராம். நாற்பதாண்டுகளாக இப்பணிகளைச் செய்துவரும் இவர், தனது கலை, இலக்கிய முயற்சிகளுக்காகப் பிரெஞ்சு அரசாங்கத்தின் மிக உயரிய அங்கீகாரமான செவாலியே விருதை இருமுறை பெற்றவர். இவரது சிறப்பு மூலமொழியான பிரெஞ்சிலிருந்து நேரடியாகப் படைப்புகளை தமிழுக்கு அறிமுகம் செய்வது. இவர், செப்டம்பர் 1, 1944 அன்று, ஈரோட்டில் வெங்கட்ராமன் - கௌரி தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். ஈரோடு மகாஜன உயர்நிலைப்பள்ளியிலும், கரூர் முனிசிபல் பள்ளியிலும் பயின்றார். இளவயது முதலே தமிழார்வம் கொண்டிருந்த இவர், விருப்பப்பாடமாக சமஸ்கிருதத்தை எடுத்துப் படித்தார்.

தந்தை பள்ளி ஆசிரியர். அவர்மூலம் சார்லஸ் டிக்கன்ஸ், வால்டர் ஸ்காட், விக்டர் ஹ்யூகோ, டூமா போன்றோரின் படைப்புகள் அறிமுகமாகின. மொழிபெயர்ப்பாக அறிமுகமான பிரெஞ்சு இலக்கியங்கள் இவருள் மிகுந்த தாக்கத்தை ஏற்படுத்தின. பிரெஞ்சைக் கற்கும் ஆர்வம் மேம்பட்டது. செயின்ட் ஜோசஃப் கல்லூரியில் பிரெஞ்சை ஒரு மொழியாகப் பயில விரும்ப, ஆசிரியராக இருந்த எர்ஹார்ட் பாதிரியார், “பிரெஞ்சை எப்போது வேண்டுமானாலும் கற்றுக் கொள்ளலாம். நீ சம்ஸ்கிருதத்தையே படி. அதுதான் நல்லது” என்று அறிவுறுத்தினார். அதனால் தமிழ், ஆங்கிலம் இவற்றுடன் சம்ஸ்கிருதத்தையும் நன்கு பயின்று தேர்ந்தார். தி. ஜானகிராமன், கு. அழகிரிசாமி, பி.எஸ். ராமையா, நா. பார்த்தசாரதி, அகிலன், மு.வ., ஜெயகாந்தன் போன்றோரது எழுத்துக்கள் இவரது வாசிப்பார்வத்தைத் தீவிரமாக்கின.


இளங்கலை முடித்தவுடன் சென்னையில் ஆயுள்காப்பீட்டுக் கழகத்தில் பணியில் சேர்ந்தார். அலையான்ஸ் பிரான்சேஸ் (Alliance Francaise) அமைப்பில் பிரெஞ்சு சொல்லித் தருவதை அறிந்த இவர், அங்கு ஆரம்பநிலை வகுப்பில் சேர்ந்து பயிலத் துவங்கினார். ஆரம்பத்தில் கஷ்டமாக இருந்தாலும் தொடர்ந்து பயின்று சில ஆண்டுகளிலேயே பிரெஞ்சு மொழியை சிறப்பாகக் கற்றுத் தேர்ந்தார். அக்காலகட்டத்தில் சி.சு. செல்லப்பா, சி. மணி. ந. முத்துச்சாமி, நா. பார்த்தசாரதி போன்ற எழுத்தாளர்களின் அறிமுகம் ஏற்பட்டது. அதுவரை வாசகனாக இருந்தவருக்கு எழுத்தார்வம் சுடர்விடத் துவங்கியது. பிரக்ஞை இலக்கிய இதழின் குழுவினருடன் இணைந்து அவ்விதழ் வெளியீட்டில் உதவினார். பிரெஞ்சு இலக்கியங்கள் பற்றி அடிக்கடி நடக்கும் இலக்கிய வாதங்களில் பங்கேற்று இவர் முன்வைத்த கருத்துக்கள் பலரையும் கவர்ந்தன. ‘க்ரியா’ ராமகிருஷ்ணன், ந. முத்துச்சாமி போன்றோர் இவர் பிரெஞ்சு இலக்கியங்களைத் தமிழில் மொழிபெயர்க்க ஊக்குவித்தனர்.
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ஆல்பெர் காம்யுவின் ‘அந்நியன்’ ஸ்ரீராமை மிகவும் கவர்ந்த நாவல். வெவ்வேறு காலகட்டங்களில் வாசித்தபோது வெவ்வேறு அனுபவங்களை அப்படைப்பு தந்தது. அவர் அதனைத் தமிழில் மொழிபெயர்க்க விரும்பினார். ‘க்ரியா’ ராமகிருஷ்ணன். அதனை ‘க்ரியா’ வெளியீடாக மிகச் சிறப்பாகக் கொண்டு வந்தார். அந்நூலுக்கு நல்ல வரவேற்புக் கிடைத்தது. அசோகமித்திரன், சுந்தரராமாமி, ந.முத்துசாமி, திலீப்குமார் உள்ளிட்ட பலர் அந்நூலைப் பாராட்டினர். அடுத்ததாக இவர் மொழிபெயர்த்த அந்த்வான்-து-செந்த் எக்சுபெரியின் ‘குட்டி இளவரசன்’ பரவலாகப் பேசப்பட்டது. அந்நூல் உலகமுழுவதும் அதிக மொழிகளில் மொழிபெயர்க்கப்பட்ட ஒன்று. 300 மொழிகளில் 14 கோடிக்கும் மேல் விற்பனை ஆனது. அதனையே தனது இரண்டாவது நூலாகத் தேர்ந்தெடுத்து மொழிபெயர்த்தார் ஸ்ரீராம். குழந்தைகள் மட்டுமல்லாமல் பெரியவர்களும் வாசிக்கத் தகுந்த அந்த நூலுக்கு மிகச்சிறந்த வரவேற்புக் கிடைத்தது. தமிழில் அதிகம் வாசிக்கபட்ட மொழிபெயர்ப்பு நாவல்களில் குட்டி இளவரசனும் ஒன்று. தொடர்ந்து ‘மீள முடியுமா?’ என்ற சார்த்தரின் நாடகத்தை மொழிபெயர்க்கத் தேர்ந்தெடுத்தார். அக்காலகட்டத்தில் பிரெஞ்சு அரசாங்கத்தின் வரவேற்பின் பேரில் அங்கு செல்லும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. அங்கு சில மாதங்கள் தங்கினார். நாடகத்தைப் பலமுறை பார்த்து அனுபவம் பெற்றார். பின் தமிழகம் திரும்பியவர் ‘மீளமுடியுமா?’ நூலை மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டார். கூத்துப்பட்டறை குழுவினர் அதனை நாடகமாக நடித்தனர்.


ஸ்ரீராமின் மொழிபெயர்ப்பு நேரடியானது. மூலநூலை நேரடியாக வாசிக்கும் உணர்வை வாசகருக்கு அளிப்பது. பிரெஞ்சு - தமிழ் என இரு மொழிகளிலும் தேர்ந்த அவரது மொழிபெயர்ப்புககளில் அந்நியத்தன்மை எதுவும் தெரியாது. மொழிகளின் எல்லைகளைத் தாண்டி வாசகர்களின் நெஞ்சில் இடம்பிடிக்கும் தன்மையே அவரது மொழிபெயர்ப்பின் சிறப்பம்சம். பிரெஞ்சு - ஆங்கிலம் - தமிழ் என்ற வழிமுறையில் தமிழாக்கப்படும்போது, மூலமொழியின் அழகும் செறிவும் காணாமல் போய்விடவோ, குறைவுபடவோ வாய்ப்பிருக்கிறது. ஆனால், அதற்கு மாறாக பிரெஞ்சு மூலத்திலிருந்தே அதை நன்கறிந்த ஒருவர் பெயர்க்கும்போது அது சிறந்த படைப்பாகப் பரிணமிக்கிறது.


மொழிபெயர்ப்பு பற்றி ஸ்ரீராம், “நன்கு பரிச்சயமில்லாத ஒரு வரலாற்றுப் பின்னணியிலிருந்து வரும் மொழி, பண்பாடு சார்ந்த படைப்பை எடுத்துக்கொள்ளும்போது, அந்தப் பின்னணிகளை சரிவரப் புரிந்துகொள்ள வேண்டியது மொழிபெயர்ப்பாளருக்கு ஒரு முக்கியமான கடமை. மொழிபெயர்ப்பாளர் அதைப் புரிந்துகொள்ள வேண்டும். தன்னுடைய மொழியை, நடையைப் பற்றி கவனம் எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும், அதனுடைய வாசகத்தன்மை கெடாமல் இருக்கவேண்டும். வாசக நன்மை கருதி மூலக்கதையை மாற்றமுடியாது” என்கிறார். மேலும், “மொழிக்கு இருப்பதைப் போலவே, மொழிபெயர்ப்புக்கும், மொழிபெயர்ப்பாளருக்கும் ஒரு பரிணாம வளர்ச்சி இருக்கிறது. அந்த அடிப்படையில் சில மாறுதல்கள் செய்யப்பட்டிருக்கின்றன. ‘அந்நியன்’ நாவலின் இறுதியில், சிறைச்சாலைப் பாதிரியாரிடம் பொறிந்து தள்ளிய மேர்சோ சொல்கிறான்: “எல்லாம் நான் இவ்வளவு நாட்களாக, ஏதோ இந்த நிமிடத்திற்காக, எனக்கு ‘நியாயம்’ வழங்கப்படும் இந்த ஒரு அற்ப விடியலுக்காகக் காத்திருப்பது போல ஆயிற்று. இங்கே, ‘சிறிய’ ‘PETIT’ என்றிருந்தது ‘அற்ப’ என்று மாற்றப்பட்டவுடன்தான், மூலத்திலிருக்கும் அதே ‘தொனி’யைத் தமிழில் கொண்டுவர முடிந்தது. இதுபோன்ற பல திருத்தங்களைச் செய்திருக்கிறோம். சில சமயங்களில் வாக்கிய அமைப்பைத் திருத்தி அமைத்திருக்கிறோம். திருத்தங்களில் சிறியவை, பெரியவை என்று எதுவும் கிடையாது. தேவையான எந்தவொரு திருத்தமும் இறுதி வடிவத்தில் பொருளையும் தொனியையும் சீராக்கி மொழிபெயர்ப்பின் தன்மையை வளப்படுத்துகிறது” என்று சொல்லியிருப்பது முக்கியமானது.
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ஸ்ரீராமின் மொழிபெயர்ப்புகளில் குறிப்பிடத்தகுந்த ஒன்று, ழாக் ப்ரெவரின் ‘சொற்கள்’ என்னும் கவிதைத் தொகுப்பாகும். ‘தொலைக்காட்சி: ஒரு கண்ணோட்டம்’ என்பது கட்டுரை நூல். பியர் பூர்த்யு ‘கொலெஜ்-த-பிரான்ஸ்’ நிறுவனத்தில் ஆற்றிய சிறப்புச் சொற்பொழிவின் அச்சு வடிவம் இந்த நூல். கதை, கவிதை, நாடகம், நாவல்களிலிருந்து மாறுபட்டுப் புதிதாக இக்கட்டுரை நூலை மொழிபெயர்த்திருந்தார் ஸ்ரீராம். க்னோக் அல்லது மருத்துவத்தின் வெற்றி (மூல ஆசிரியர்: ழூல் ரோமென்), கீழைநாட்டுக் கதைகள் (மூல ஆசிரியர்: மார்கெரித் யூர்ஸ்னார்), சின்னச்சின்ன வாக்கியங்கள் (மூல ஆசிரியர்: பியரெத் ஃப்லுசியோ), முதல் மனிதன் (மூல ஆசிரியர்: ஆல்பெர் காம்யு), ஃபாரென்ஹீட் 451 (மூல ஆசிரியர்: ரே பிராட்பெரி), காற்று, மணல், நட்சத்திரங்கள் (மூல ஆசிரியர்: அந்த்வான் து செந்த் எக்சுபெரி), மெர்சோ: மறுவிசாரணை (மூல ஆசிரியர்: காமெல் தாவுத்) போன்ற இவரது மொழிபெயர்ப்பு நூல்கள் குறிப்பிடத்தகுந்தவை. ப்ரான்ஸ்வா த்ரூஃபோ, ரோபெர் ப்ரெஸ்ஸோன், லூயிமால் ஆகியோரைப் பற்றிய அறிமுக நூல்களையும் இவர் எழுதியிருக்கிறார்.


பிரெஞ்சுத் திரைப்படங்களைப் பற்றி இவர் முதன்முதலாக எழுதிய கட்டுரைத் தொடர் ‘த்ரூஃபோவும் திரைப்படக் கலையும்’. இது மதுரையிலிருந்து வெளிவரும் ‘வைகை’ இதழில் வெளியானது. சென்னை ஃபிலிம் சொஸைட்டி வெளியிட்டு வந்த ‘சலனம்’ என்ற திரைப்பட மாத இதழிலும் பல கட்டுரைகள் எழுதியிருக்கிறார். ‘பேசாமொழி’ இதழில் உலக சினிமா சாதனையாளர்களைப் பற்றி எழுதியிருக்கிறார். பிரெஞ்சு ‘LE MONDE’ நாளிதழிலிருந்து ‘ஹிந்து’ நாளிதழுக்குப் பல கட்டுரைகளை மொழிபெயர்த்திருக்கிறார். ‘திசையெட்டும்’ காலாண்டிதழிலும் இவரது கவிதைகள், கட்டுரைகள் வெளியாகியுள்ளன. ‘தமிழ் இந்து’ இதழுக்காகவும் பல கட்டுரைகளை எழுதியிருக்கிறார். விஜய் தொலைக்காட்சியில் யூகிசேது வழங்கிய ‘நையாண்டி தர்பார்’ நிகழ்ச்சிக்கு ஆலோசகராகப் பணியாற்றியிருக்கிறார். ‘சின்னச் சின்ன வாக்கியங்கள்’ நூலுக்காக எஸ்.ஆர்.எம். பல்கலைக்கழகத்தின் தமிழ்ப் பேராயம் ‘ஜி.யு. போப் மொழிபெயர்ப்பு விருது’ வழங்கி இவரைக் கௌரவித்திருக்கிறது. ‘புதிய அலை’ இயக்குநர்கள் நூல் உலகின் மிகச்சிறந்த இயக்குநர்களை அறிமுகம் செய்யும் நூலாகும்.
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அலையான்ஸ் பிரான்சேயின் நிர்வாகக் குழுத் தலைவராகப் பணியாற்றிய ஸ்ரீராம், ஃபிரெஞ்சு இலக்கிய, திரைப்பட ரசிகர் மையம் என்ற அமைப்பை உருவாக்கி அதன்மூலம் நல்ல திரைப்படங்கள், இலக்கியங்கள் குறித்த விழிப்புணர்ச்சியை ஆர்வலர்களிடம் ஏற்படுத்தியவர். பிரெஞ்சிலிருந்து தமிழுக்கு மட்டுமல்ல; தமிழிலிருந்து பிரெஞ்சிற்கும் சில படைப்புகளைத் தந்திருக்கிறார். ஞானக்கூத்தன், கனிமொழி போன்றோரின் கவிதைகளை ஃபிரெஞ்சில் பெயர்த்திருக்கிறார்.


பிறநாட்டு நல்லறிஞர் சாத்திரங்கள் தமிழ்மொழியில் பெயர்த்தல் வேண்டும் என்ற பாரதி வாக்கை தனக்கான முன்மாதிரியாகக் கொண்டு செயல்பட்டு வரும் ஸ்ரீராம், தன்னை வெளிக்காட்டிக் கொள்ளாமல் ஒரு கர்மயோகியாக தவம்போல் இப்பணியைச் செய்து வருகிறார். ஃபிரெஞ்சு மொழியில் தோன்றிய பல அரிய படைப்புகளைத் தமிழில் மலரச் செய்திருக்கும் இவரது மொழி ஆற்றலையும், மொழிபெயர்ப்புத் திறனையும் தமிழ் இலக்கிய உலகம் இன்னும் நன்கு பயன்படுத்திக் கொண்டிருக்கலாம். இலக்கிய உலகம் மிகவும் கடமைப்பட்டிருக்கிற, என்றுமே மறக்கக்கூடாத ஓர் எழுத்தாளர் வெ. ஸ்ரீராம்.


 
***
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 எழுத்தாளர் சிறுகதை
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 சில விஷயங்களைப் பற்றி நான் ஒருபோதுமே பேச விரும்புவதில்லை; நான் சிறைக்கு வந்த சில நாட்களுக்குப் பிறகு, என் வாழ்க்கையின் இந்தப் பகுதி பற்றியும் நான் பேச விரும்பியிருக்க மாட்டேன் என்பதைப் புரிந்துகொண்டேன்.

நாட்கள் செல்லச்செல்ல இது போன்ற ஒரு வெறுப்புணர்ச்சிக்கு முக்கியத்துவம் ஏதும் இல்லை என்று தெரிந்துகொண்டேன். முதல் சில நாட்களில் நான் சிறைப்பட்டிருந்ததாகவே உண்மையில் நான் நினைக்கவில்லை. ஏதோ ஒரு புதிய சம்பவம் நிகழப்போவதற்காக வெறுமனே காத்துக்கொண்டிருந்தேன். மாரியின் முதல் வருகை - ஒரே ஒரு முறைதான் வந்தாள் - அதற்குப் பின்தான் எல்லாமே ஆரம்பித்தது. என்றைக்கு அவளுடைய கடிதம் வந்ததோ அன்றிலிருந்து, (அவள் என் மனைவியாக இல்லாததால் அவளை வர அனுமதிக்க மறுத்துவிட்டார்கள் என்று எழுதியிருந்தாள்) அந்த நாளிலிருந்துதான், சிறைக்கூண்டுதான் என் வீடு, அதற்குள்தான் என் வாழ்க்கை என்பதை உணர்ந்தேன். என்னைக் கைதுசெய்த தினத்தன்று ஒரு அறையில் தள்ளிப் பூட்டினார்கள். அங்கு ஏற்கனவே பல கைதிகள் இருந்தனர். அதில் பெரும்பாலானோர் அராபியர்கள். என்னைப் பார்த்தவுடன் சிரித்தார்கள். பிறகு நான் எதற்காக அங்கு வந்து சேர்ந்தேன் என்று கேட்டார்கள். ஒரு அராபியனைக் கொன்றேன் என்று சொன்னேன். மௌனமாகிவிட்டார்கள். சற்று நேரத்தில் இரவு விழுந்ததும், எனக்குக் கொடுக்கப்பட்ட விரிப்பைப் படுக்கும் முன் எப்படி உபயோகிப்பது என்று சொல்லிக்கொடுத்தார்கள். அதன் ஒரு முனையைச் சுருட்டி ஒருமாதிரியாகத் தலையணைபோல் உபயோகிக்கலாம். இரவு முழுவதும் என் முகத்தின்மீது மூட்டைப் பூச்சிகள் ஓடியவண்ணம் இருந்தன. சில நாட்களுக்குப் பிறகு ஒரு சிறைக்கூண்டில் நான் தனித்து வைக்கப்பட்டேன். படுத்துக்கொள்வதற்கு மர பெஞ்சு ஒன்று அங்கிருந்தது; அதைத் தவிர, ஒரு கழிவுப் பெட்டியும் ஒரு தகரப் பாத்திரமும் மட்டுமே அங்கு இருந்தன. நகரத்தின் மேடான பகுதியில் இருந்தது அந்தச் சிறைச்சாலை. அதன் சிறிய சன்னல் வழியாக என்னால் கடலைப் பார்க்க முடிந்தது. ஒருநாள் அந்தச் சன்னல் கம்பியில் தொங்கியவாறு வெளிச்சத்தை நோக்கிக் கண்களை இடுக்கிக் கூர்ந்து பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்போது காவல்காரன் வந்து, என்னைப் பார்க்க யாரோ வந்திருக்கிறார்கள் என்று தெரிவித்தான். அது மாரியாக இருக்கும் என்று நினைத்தேன். அவளேதான்.


பார்வையாளர்களைச் சந்தித்துப் பேசும் கூடத்திற்கு அழைத்துச் செல்லப்பட்டேன். ஒரு நீண்ட தாழ்வாரம், பிறகு ஒரு படிக்கட்டு, மீண்டும் ஒரு நீண்ட தாழ்வாரம். பெரிய சன்னல்கள் கொண்ட அந்தக் கூடம் வெளிச்சமாக இருந்தது. குறுக்கே வரிசையாகப் போடப்பட்டிருந்த கம்பிகள் கூட்டத்தை நீளவாக்கில் மூன்று பகுதிகளாகப் பிரித்தன. பார்வையாளர்களையும் கைதிகளையும் பிரித்த இரு வரிசைக் கம்பிகளுக்கிடையே சுமார் எட்டிலிருந்து பத்து மீட்டர் இடைவெளி இருந்தது. நான் மாரியைச் சந்தித்தேன். அவள் கோடு போட்ட உடையை அணிந்திருந்தாள். வெயிலினால் அவள் முகம் பழுப்பேறியிருந்தது. எனக்கு அருகே சுமார் பத்துக் கைதிகள். பெரும்பாலும் அராபியர்கள். மாரியைச் சுற்றிலும் ஆப்பிரிக்க முஸ்லிம் பெண்கள் இருந்தனர். மாரிக்கு இருபுறமும் இரு பெண்கள். மெல்லிய உதடுகளுடன் கருப்பு உடை அணிந்திருந்த ஒரு வயதான கிழவி; சிறு உருவம். நீண்ட முடிகளுடன் தடித்த உருவம் கொண்ட மற்றொரு பெண்; உரத்த குரலில் அதிக அங்க அசைவுகளுடன் பேசிக்கொண்டிருந்தாள். கம்பிகளுக்கிடையே இருந்த இடைவெளியினால் மிகவும் பிரிக்கப்பட்டுவிட்ட நிலையில் பார்வையாளர்களும் கைதிகளும் மிகவும் உரத்துப் பேச வேண்டியிருந்தது. அந்தக் கூடத்தில் நான் நுழைந்தபோது அந்த வெற்றுச் சுவர்களில் பட்டு எதிரொலித்த குரல்களும் அகன்ற சன்னல்களின் கண்ணாடிகளில் பட்டு அப்படியே பிரதிபலித்த, கண்கூச வைக்கும் ஒளிப்பிழம்பும் ஒன்றுசேர, ஒருவித திக்பிரமை ஏற்பட்டது. எனது சிறைக்கூண்டு மிதமான வெளிச்சத்தோடும், இதைவிட அமைதியாகவும் இருந்ததால், இந்தச் சூழ்நிலைக்குப் பழக்கப்படுவதற்குச் சில கணங்கள் ஆயின. ஒருவாறாக, பகல்பொழுதின் முழு வெளிச்சத்தில் ஒவ்வொரு முகத்தையும் தெளிவாகத் தனித்தனியாகப் பார்க்க முடிந்தது. அந்த இரு கம்பி வரிசைகளுக்கிடையே தாழ்வாரத்தின் கோடியில் ஒரு காவல்காரன் உட்கார்ந்திருப்பதைக் கவனித்தேன். பெரும்பாலான அராபியக் கைதிகளும் அவர்களுடைய உறவினர்களும் தரையில் எதிரும் புதிருமாகக் குந்தியிருந்தனர். அவர்கள் குரலை உயர்த்திப் பேசவில்லை. அங்கிருந்த இரைச்சல்களுக்கு நடுவேயும் மெதுவான குரலில் பேசி ஒருவரையொருவர் எப்படியோ புரிந்து கொண்டனர். கீழ்மட்டத்தில் பரிமாறிக்கொள்ளப்பட்ட இந்த முணுமுணுப்பு அவர்கள் தலைகளுக்கு மேலே நடந்து கொண்டிருந்த பேச்சுவார்த்தைகளுக்கு ஓர் ஆதார சுருதிபோல் தொடர்ந்து வந்துகொண்டிருந்தது. மாரியை நோக்கி நடக்கும்போது இவை எல்லாவற்றையும் மிக வேகமாகப் பார்த்துக் கவனித்துக்கொண்டே போனேன். ஏற்கனவே கம்பி வரிசைகளுடன் ஒட்டியவாறு நின்றுகொண்டிருந்த மாரி, என்னைப்பார்த்து, தன்னால் முடிந்தவரைக்கும் புன்னகைத்தாள். அவள் மிக அழகாகவே இருந்தாள். ஆனால் அதை எப்படி அவளிடம் சொல்வது என்று எனக்குத் தெரியவில்லை .


குரலை மிகவும் உயர்த்தி “என்ன, எப்படி இருக்கிறாய்? உனக்கு வேண்டியதெல்லாம் கிடைக்கிறதா?” என்று கேட்டாள்.


“ஓ, எல்லாம் கிடைக்கிறதே” என்றேன்.


பிறகு மெளனமானோம். மாரியின் சிரித்த முகம் மாறவேயில்லை. அந்தப் பருமனான பெண் எனக்கு அருகிலிருப்பவனைப் பார்த்து - அவன் அவள் கணவனாக இருக்க வேண்டும் - கத்திப் பேசினான். உயரமாக, வெண்ணிறக் கேசத்துடன், இனிய முகத்துடன் இருந்தான் அந்த ஆள். ஏற்கனவே தொடங்கப்பட்டிருந்த உரையாடலின் தொடர்ச்சிதான் அது.


மிக உரத்த குரலில் “ழான் அவனைப் பார்த்துக்கொள்ள மாட்டேன் என்று சொல்லிவிட்டாள்” என்றாள். “அப்படியா?” என்றான் அவன். “நீ வெளியே வந்ததும் அவனைத் திரும்ப அழைத்துக் கொள்வாய் என்று சொல்லியும் மறுத்துவிட்டாள்.”


ரேமோன் என் நலனைப் பற்றி விசாரித்ததாகத் தன் பங்கிற்கு மாரியும் கத்தினாள். நான் அதற்கு “நன்றி, ” என்றேன். ஆனால் என் அருகில் உள்ளவன் “அவன் நன்றாக இருக்கிறானா” என்று உரக்கக் கேட்டதில் என் குரல் அடிபட்டுவிட்டது. “அவன் எப்போதையும் விட இப்போது நன்றாக இருக்கிறான்” என்று சிரித்தாள். எனக்கு இடது பக்கம் இருந்த மென்மையான கைகளுடைய இளைஞன் ஒன்றும் பேசவில்லை. அவனுக்கு எதிரில் ஒரு மெலிந்த கிழவி. இருவரும் ஒருவரையொருவர் தீவிரமாக உற்றுப்பார்த்துக்கொண்டிருந்தனர் என்பதையும் கவனித்தேன். ஆனால் வெகு நேரம் அவர்களையே கவனிக்க முடியாதபடி மாரியின் குரல் உரக்கக் கேட்டது. ஓரளவு நான் நம்பிக்கையுடன் இருக்க வேண்டும் என்று அவள் சொன்னாள். “சரி” என்றேன். சொல்லியவாறு அவளையே பார்த்துக் கொண்டிருந்தேன். அவளுடைய உடைக்குள்ளிருந்த வாளிப்பான தோள்களை இறுகப் பற்றிக்கொள்ள வேண்டும் போலிருந்தது. அந்தத் துணியின் மென்மை என்னைக் கவர்ந்தது. இவற்றையெல்லாம் மீறி வேறு எதில் நம்பிக்கை வைக்க வேண்டுமென்று எனக்குத் தெரியவில்லை. ஆனால், மாரி இவற்றைத்தான் குறிப்பிட்டிருக்க வேண்டும். ஏனென்றால் அவள் இன்னும் சிரித்தவாறேயிருந்தாள். பளிச்சிடும் அந்தப் பற்களின் வெண்மை, அவள் கண் இமைகளின் சிறு மடிப்பு - இவை மட்டுமே எனக்குத் தெரிந்தன. “நீ நிச்சயம் விடுதலை ஆகி வருவாய். பிறகு நாம் மணந்துகொள்வோம்,” என்று மறுபடியும் உரக்கச் சொன்னாள். “உண்மையாகவா” என்று நான் கேட்டாலும், சும்மா ஏதோ சொல்ல வேண்டுமே என்றுதான் அப்படிச் சொன்னேன். அவள் மறுபடியும் வேகமாக, எப்போதும் போல் உரத்த குரலில் அது உண்மைதான் என்றும், எனக்கு விடுதலை அளித்துவிடுவார்கள் என்றும், நாங்கள் வழக்கம்போலக் கடலில் குளிக்கப் போகலாமென்றும் சொன்னாள். அவளருகில் இருந்த பெண் இன்னும் உரக்கக் கத்தினாள். சிறைச்சாலை அலுவலகத்தில் விட்டுச்செல்லும் கூடையில் என்னவெல்லாம் வைத்திருக்கிறாளென்று ஒரு பட்டியலே கொடுத்தாள். அதிக விலை கொடுத்து வாங்கியிருப்பதால் எல்லாம் சரியாக இருக்கிறதா என்று பார்க்க வேண்டுமாம். எனக்கு மற்றொரு புறத்தில் இருந்த கைதியும் அவன் அம்மாவும் இன்னும் ஒருவரையொருவர் பார்த்தவாறேயிருந்தனர். எங்கள் காலடியில் அந்த அராபியர்களின் முணுமுணுப்பு இன்னும் தொடர்ந்துகொண்டேயிருந்தது. வெளி உலகத்தின் வெளிச்சமெல்லாம் ஒன்றுதிரண்டு சன்னலைத் தாக்குவதுபோல் இருந்தது.


எனக்கு இருப்புக்கொள்ளவில்லை. இந்த இடத்தை விட்டுப் போய்விடலாம் என்றே எனக்குத் தோன்றியது. அந்த இரைச்சல் என்னை மிகவும் பாதித்தது. ஆனால் மற்றொருபுறம் மாரி இருக்கும் வரை மகிழ்ச்சியாக இருக்கலாமே என்றும் தோன்றியது. இது போன்று எவ்வளவு நேரம் கழிந்திருக்கும் என்று எனக்குத் தெரியவில்லை. தன் அலுவலக வேலையைப் பற்றிப் பேசிக்கொண்டிருந்த மாரி, இடைவிடாத புன்முறுவலுடன் காணப்பட்டாள். முணுமுணுப்புகள், கத்தல்கள், பேச்சுவார்த்தைகள் எல்லாம் குறுக்கும் நெடுக்குமாக அலைபாய்ந்த வண்ணம் இருந்தன. எனக்கருகில் ஒருவரை ஒருவர் பார்த்தவாறு மட்டுமே இருந்த அந்த இளைஞனும் முதியவளும் மாத்திரம் அங்கே ஒரு மெளனத் தீவு. கொஞ்சம் கொஞ்சமாக அராபியர்களைத் திரும்ப அழைத்துச்சென்றனர். முதல் அராபியன் செல்ல ஆரம்பித்ததுமே, அநேகமாக எல்லோருமே மௌனமாகிவிட்டனர். அந்த முதியவள் கம்பிகளுக்கு மிக அருகில் நெருங்கி வந்தாள். அதே சமயம் அவளுடைய மகனிடம் ஒரு காவல்காரன் சைகை செய்தான். “வரட்டுமா அம்மா” என்றான் அவன். அவள் கம்பிகள் வழியாகக் கையை நீட்டி, விடைபெறுவதுபோல் சைகை செய்தாள். மெதுவான சற்றே நீடித்த சைகை.


அவள் புறப்பட்டுப் போகும்போது, கையில் தொப்பி ஒன்றை ஏந்தியவாறு ஒருவன் உள்ளே நுழைந்து அவள் இருந்த இடத்திற்கு வந்தான். அவனுக்கு ஒரு கைதியைச் சுட்டிக்காட்டினர். கூடம் மீண்டும் அமைதியாகிவிட்டதால் அவர்கள் இருவரும் உணர்ச்சிகரமாக, ஆனால் தாழ்ந்த குரலில் பேசிக்கொண்டார்கள். எனக்கு வலது பக்கத்தில் இருந்தவனை அழைத்துச்செல்ல ஆட்கள் வந்துவிட்டனர்.


இனியும் கத்திப் பேச வேண்டிய அவசியம் இல்லை என்பதை உணராதவள்போல் அவன் மனைவி உரக்கச் சொன்னாள், “உடம்பைப் பார்த்துக்கொள். ஜாக்கிரதை.” பிறகு என் முறை வந்தது. மாரி எனக்கு முத்தமிடுவதுபோல் சைகை செய்தாள். அவளுடைய பார்வையிலிருந்து நான் மறைவதற்கு முன்னர் ஒருமுறை திரும்பிப் பார்த்தேன். அவள் அசையாமல் இருந்தாள். கம்பிகளின் மேல் அழுத்திய முகம். கோணலான, சங்கடமான அதே சிரிப்பு.
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இதற்குச் சில நாட்களுக்குப் பிறகுதான் அவள் எனக்குக் கடிதம் எழுதினாள். அதற்குப் பிறகுதான் நான் ஒருபோதுமே பேச விரும்பாத விஷயங்கள் நடக்க ஆரம்பித்தன. எதையும் மிகைப்படுத்திச் சொல்லக் கூடாதுதான்; மேலும், அங்கிருந்த மற்றவர்களைவிட அந்தச் சிறைவாசம் எனக்கு எளிதாகவே இருந்தது. இருந்தாலும், சிறைவாசத்தின் ஆரம்பக் கட்டத்தில் எனக்கு மிகவும் சிரமமாக இருந்தது, சுதந்திரமான மனிதன் ஒருவனுக்கு இருக்கும் எண்ணங்களே எனக்கும் இருந்ததுதான். உதாரணமாக, கடற்கரைக்குச் சென்று தண்ணீரில் இறங்க வேண்டும்போல் ஒரு ஆசை வரும். என் கால்கள் மணலில் பதிந்தவுடன் வந்து மோதும் முதல் அலைகளின் ஓசை, தண்ணீருக்குள் இறங்கும்போது ஏற்படும் உணர்வு, அப்போது தோன்றும் விடுதலை உணர்வு - இவற்றைக் கற்பனை செய்துபார்க்கும்போது என் சிறைக்கூண்டின் சுவர்கள் எவ்வளவு என்னை நெருக்கியிருக்கின்றன என்பது திடீரென்று நினைவுக்கு வரும். ஆனாலும், இந்த நிலைமை சில மாதங்கள் வரைதான் நீடித்தது. அதன் பிறகு ஒரு கைதியின் மனத்தில் எழும் எண்ணங்கள் மட்டுமே இருந்தன. முற்றத்தில் தினமும் உலவச் செல்வதற்கு, அல்லது என் வழக்கறிஞர்கள் வருகைக்குக் காத்திருப்பேன். மற்ற நேரங்களை எப்படிக் கழிப்பது என்று நன்றாகவே தெரிந்துவைத்திருந்தேன். அப்போதெல்லாம் நான் அடிக்கடி நினைப்பதுண்டு: ஒரு மரப்பொந்திலேயே என் வாழ்நாட்களைக் கழிக்க வேண்டிய நிர்ப்பந்தம் என்று ஏற்பட்டிருக்குமேயானால், அப்போதுகூட அங்கிருந்து தெரியும் சிறிய ஆகாய மலரைப் பார்த்துக்கொண்டிருப்பதற்குப் பழக்கப்பட்டிருப்பேன். எப்போதாவது பறந்து மறையும் பறவைகளுக்காகவோ, தவழ்ந்து செல்லும் மேகங்களைப் பார்ப்பதற்காகவோ காத்துக் கொண்டிருப்பேன் - இப்போதெல்லாம் என் வழக்கறிஞரின் விசித்திரமான 'டை'களைச் சந்திப்பதற்காகக் காத்திருக்கிறேனே, அதுபோல. மற்றொரு உலகத்தில் வாரக் கடைசியில் மாரியுடன் கூடியிருப்பதற்காகச் சனிக்கிழமைவரை பொறுத்திருந்தேனே, அது போல. ஆக, நன்றாக யோசித்துப்பார்த்தால் இது ஒன்றும் ஒரு காய்ந்துபோன மரப்பொந்து அல்ல. என்னைவிட மோசமானவர்கள் எவ்வளவோ பேர் இருந்தார்கள். ஆம், அதுவும் அம்மாதான் சொல்லுவாள் - அடிக்கடி சொல்லிக்கொண்டிருப்பாள் - போகப் போக எல்லாமே பழகிப்போய்விடும்.


ஆனாலும் சாதாரணமாக நான் இவ்வளவு தூரம் யோசித்துக் கொண்டிருக்கவில்லை. முதல் சில மாதங்களுக்கு மிகவும் சிரமமாகத்தான் இருந்தது. இருந்தாலும் அதை வெல்ல நான் எடுத்துக் கொண்ட முயற்சிகளிலேயே நேரம் ஒருவாறாகக் கழிந்தது. உதாரணமாக, ஒரு பெண் துணை வேண்டுமென்ற ஏக்கம் என்னை வாட்டியது. என் இளமைக்கு அது ஒரு இயல்பான ஏக்கம்தான். குறிப்பாக மாரியை மட்டுமே நான் எப்போதும் நினைத்துக்கொண்டிருக்கவில்லை. ஏதாவது ஒரு பெண்ணைப் பற்றி, ஏன், எனக்குத் தெரிந்திருந்த எல்லாப் பெண்களைப் பற்றியும், அவர்களோடு நான் உறவு கொள்ள நேர்ந்த எல்லாச் சந்தர்ப்பங்களைப் பற்றியும் நான் நினைத்துப் பார்க்கப் பார்க்க என் சிறைக்கூண்டு முழுவதும் அவர்களே, அவர்களுடைய முகங்களே இருப்பதுபோல் தோன்றியது. என் ஆசைக் கனவுகள் என் அறையை நிரப்பின. இது ஒரு வகையில் என்னை நிதானம் இழக்கச் செய்தது. ஆனாலும் மற்றொரு வகையில் வெற்று நேரத்தை விரட்டியடிக்க உதவியது.


எனக்குக் கொஞ்சம் கொஞ்சமாகச் சிறைத் தலைமைக் காவலாளியுடன் நட்பு ஏற்பட ஆரம்பித்தது. சாப்பாட்டு வேளையின்போது சமையற்காரனுடன் வரும் அவர்தான் முதலில் பெண்களைப் பற்றி என்னிடம் பேச ஆரம்பித்தார். இங்கு வரும் எல்லோருடைய முதல் புகாரும் இதுதான் என்றார். நானும் மற்றவர்களைப் போலத்தான் என்று அவரிடம் சொல்லி, இது மிகவும் நியாயமற்ற செயல் என்றேன். “நன்றாக இருக்கிறதே. அதற்காகத்தானே உங்களைச் சிறையில் போடுவது,” என்றார் அவர். “அதற்காகவா? ஏன்?” என்றேன். “ஆமாம், பின், சுதந்திரம் என்றால் என்ன? உங்கள் சுதந்திரத்தை இங்கே பறித்துவிடுகிறார்கள்,” என்று அவர் சொன்னார். அதைப்பற்றி நான் ஒருபோதும் நினைத்துப்பார்த்ததில்லை. “அதுவும் சரிதான். இல்லாவிட்டால் தண்டனை எங்கேயிருந்து வரும்?” என்றேன். அப்போது அவர், “பார்த்தீர்களா. நீங்கள் நன்றாகப் புரிந்து கொள்கிறீர்கள். ஆனால், மற்றவர்கள் எப்படியோ அவர்களும் கடைசியில் தாங்களாகவே சுயதிருப்தியைத் தேடிக்கொள்கிறார்கள்” என்றார். பிறகு அவரும் போய்விட்டார்.


சிகரெட்டுகள் பறிபோனது மற்றொரு வேதனை. நான் சிறைச்சாலைக்குள் நுழைந்ததும் என் வார்ப்பட்டை, காலணிகளின் நாடாக்கள், டை, சட்டைப்பைகளில் இருந்த எல்லாவற்றையும், குறிப்பாக, சிகரெட்டுகளை எடுத்துவைத்துக்கொண்டார்கள். சிறைக்கூண்டுக்கு வந்து சேர்ந்தவுடன் அவற்றையெல்லாம் திருப்பித் தரும்படி கேட்டேன். ஆனால், அவர்களுடைய விதிப்படி அது தடைசெய்யப்பட்டு இருந்ததென்று சொன்னார்கள். முதல் சில நாட்கள் மிகவும் கஷ்டமாக இருந்தது. எனக்கு மிகவும் கடினமாக இருந்ததே இதுதான் என்றும் சொல்லலாம். என் படுக்கையின் மரப்பலகையிலிருந்து ஒரு துண்டுக் கட்டையைப் பிய்த்து அதைக் கடித்துக் கொண்டே இருந்தேன். நாள் முழுவதும் பித்த வாந்தி வருவதுபோல் சங்கடப்படுத்திக்கொண்டேயிருந்தது. மற்றவர்களை ஒன்றும் செய்யாத இதுபோன்ற சிறு விஷயங்களெல்லாம் ஏன் என்னிடமிருந்து பறிக்கப்பட வேண்டுமென்று எனக்குப் புரியவில்லை. வெகு நாட்களுக்குப் பிறகுதான் இதுவும் எனக்குக் கொடுக்கப்பட்ட தண்டனையின் ஒரு பகுதி என்று புரிந்தது. ஆனால் அதற்குள் புகைபிடிக்கும் பழக்கம் ஏற்கனவே என்னிடமிருந்து மறைந்துவிட்டிருந்ததால், அதற்குப் பின்னும் அது எனக்கு ஒரு தண்டனையாக இருக்கவில்லை.


இதுபோன்ற அசௌகரியங்களைத் தவிர, நான் வேறு வகையில் அதிகமாகத் துன்புற்றிருக்கவில்லை. எனக்கு இருந்த ஒரே பிரச்சினை; நேரத்தை எப்படிக் கழித்துத் தீருவது? கடந்த காலத்தை நினைவுகூர்ந்து பார்க்கக் கற்றுக்கொண்டதிலிருந்து இந்தப் பிரச்சினையும் எனக்கு அவ்வளவாக இருக்கவில்லை. சில சமயங்களில் நான் முன்பு வசித்துவந்த அறையை நினைத்துக்கொண்டேன். என் கற்பனையில் என்னுடைய அறையின் ஒரு மூலையிலிருந்து தொடங்கிப் பார்வையை ஒரு சுற்று விட்டு, அப்போது என் மனக்கண்முன் தோன்றிய பொருள்களையெல்லாம் கணக்கெடுத்தவாறு திரும்பி அதே மூலைக்கே வந்தேன். முதலிலெல்லாம் இந்தப் பொழுதுபோக்கு வேகமாக முடிந்துவிடும். பிறகு ஒவ்வொரு தடவையும் நான் இப்படிச் செய்தபோது என் கற்பனையும் நீண்டுகொண்டே போயிற்று. அங்கிருந்த ஒவ்வொரு மரச்சாமானும், அதன் மேலிருந்த ஒவ்வொரு பொருளும் அதன் ஒவ்வொரு சிறு அம்சமும் எனக்கு நினைவுக்கு வந்தன. ஒவ்வொரு சிறு ஒடுக்கல், நசுக்கல், கீறல், பிய்ந்துபோன சிறு துண்டுகள், அவற்றின் நிறம் - இவையெல்லாம் சிறிதுசிறிதாக நினைவுக்கு வந்தன. அதே சமயத்தில் என் கணக்கெடுப்பில் எதுவும் விட்டுப்போகாமலிருக்கவும், முழுமையாக அவற்றை நினைவுபடுத்திப்பார்க்கவும் முயன்றேன். இவ்வாறு சில வாரங்களின் முடிவில் என் படுக்கை அறையிலிருந்த பொருள்களைப் பட்டியலிடுவதிலேயே பல மணி நேரத்தை என்னால் கழிக்க முடிந்தது. இப்படியாக நினைத்துப்பார்க்கப் பார்க்க, எவ்வளவோ மறந்துபோன, அல்லது சரியாகக் கவனிக்கப்படாத அம்சங்கள் எனக்குத் தெரியவந்தன. ஒருவன் வெளியுலகில் முழுமையாக ஒருநாள் வாழ்ந்திருந்தால் போதும்; அவனால் நூறு வருடங்கள்கூட சிறையில் இருக்க முடியும் என்று அப்போதுதான் புரிந்துகொண்டேன். அலுப்புத்தட்டாமல் இருக்கப் போதுமான நினைவுகள் அவன் வசம் இருக்கும். ஒருவிதத்தில் பார்த்தால், இது ஒரு சௌகரியம் என்றே சொல்லலாம்.


(நன்றி : அந்நியன், க்ரியா பதிப்பக வெளியீடு)
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காற்றின் மொழி
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தரமான படங்களை மட்டுமே தருவது என்ற கொள்கையுடன் படங்களை இயக்கிவரும் இயக்குநர் ராதாமோகன் நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் இயக்க இருக்கும் படம் ‘காற்றின் மொழி’. ஜோதிகா நாயகி. நாயகனாக விதார்த் நடிக்க இருக்கிறார். முக்கிய வேடத்தில் நடிகை லட்சுமி மஞ்சு நடிக்கிறார். ஹிந்தியில் வெளியாகிப் பெரும் வரவேற்பைப் பெற்ற ‘துமாரி சுலு’ என்ற படத்தின் தமிழ் அவதாரம் இப்படம். பண்பலை வானொலியில் இரவு நேரத் தொகுப்பாளர் ஆன ஒரு குடும்பத்தலைவி சந்திக்கும் பிரச்சினைகளால் படக்கதை பின்னப்பட்டுள்ளதாம்.




பேய் பசி
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இது ஒரு புதிய படம். நாயகனாக ஹரி கிருஷ்ணன் பாஸ்கர் நடிக்க, உடன் விபின், அம்ரிதா, டேனியல் பாலாஜி, கருணாகரன் நடிக்கின்றனர். புதுமுக இயக்குநர் ஸ்ரீனிவாஸ் கவிநயம் படத்தை இயக்குகிறார். “இது ஒரு திரில்லர். இதற்குப் பாடல்கள் பொருந்தாது என்று கருதித் தவிர்த்துவிட்டோம். ஆனால் பின்னணி இசை மிக அவசியம் என்பதால் யுவன்ஷங்கர்ராஜாவை ஒப்பந்தம் செய்தோம். சூப்பரா செஞ்சிருக்காரு. ஆனால் அவருடைய ரசிகர்களுக்கு, பாடல்கள் இல்லை என்ற செய்தி ஏமாற்றமளித்து விட்டது. ஆகவே ஒரு புரமோஷன் பாடலைச் சேர்த்தோம். அதில் அவரே நடித்தும், நடனம் ஆடியும் தந்தது படத்துக்குப் பெரிய பலம்” என்கிறார் இயக்குநர். ஏனுங்க... ஒரு சந்தேகம், பேய்க்குப் பசிக்குமுங்களா?




வெல்வெட் நகரம்
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நடிகை வரலட்சுமி நாயகியாக நடிக்கும் படம் வெல்வெட் நகரம். உடன் மாளவிகா சுந்தர், ரமேஷ் திலக், பிரகாஷ் ராகவன் உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். அச்சு ராஜாமணி இசையமைக்க, திரைக்கதை எழுதி இயக்கியிருக்கிறார் மனோஜ்குமார் நடராஜன். “கதாநாயகிக்கு முக்கியத்துவம் தரும் படம் இது. சில ஆண்டுகளுக்கு முன் கொடைக்கானல் மற்றும் சென்னையில் நடந்த சில உண்மைச் சம்பவங்களை தழுவிய பரபரப்பான திரில்லர் இது. 48 மணி நேரத்தில் நடக்கும் ஒரு கதை. பத்திரிக்கையாளர் வரலட்சுமி, நடந்த ஒரு அநீதிக்கான ஆதாரத்தைத் தேடித் துப்பறிய மதுரையிலிருந்து சென்னைக்கு வருகிறார். அங்கே நடக்கும் சம்பவங்கள் மிகத் திகிலானவை” என்கிறார் இயக்குனர்.




கண்மணி பாப்பா
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தமன்குமார் நாயகனாகவும், மியாஸ்ரீ நாயகியாகவும் நடித்திருக்கும் படம் கண்மணி பாப்பா. கண்மணியாக பிரபல நகைச்சுவை நடிகர் கொட்டாச்சியின் மகள் மானஷ்வி நடித்திருக்கிறார். முக்கிய வேடங்களில் சிங்கம்புலி, சந்தோஷ் சரவணன், சிவம், நாகா, ஹேமா நடித்துள்ளனர். ஸ்ரீசாய் தேவ் வி இசையில், புதுமுக இயக்குநர் ஸ்ரீமணி கதை எழுதி இயக்குகிறார். அப்பா, அம்மாவின் அரவணைப்பில் மகிழ்ச்சியோடு வாழ்ந்து வரும் கண்மணிப் பாப்பா திடீரென காணாமல் போகிறார். ஏன் காணாமல் போனார், திரும்பக் கிடைத்தாரா இல்லையா என்பதை அமானுஷ்யம் கலந்த த்ரில்லராகச் சொல்கிறது இப்படம். பயங்காட்டுமா பாப்பா?




வேலன் எட்டுத்திக்கும்
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சரத்குமார், நானி இருவரும் கதாநாயகர்களாக நடிக்கும் படம் ‘வேலன் எட்டுத்திக்கும்’. நாயகியாக அமலாபால் நடிக்கிறார். உடன் நாசர், பஞ்சு சுப்பு, சித்ரா லட்சுமணன், சமுத்திரக்கனி உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை கானா பாலா, கவிதா தண்டபாணி எழுத, இசையமைக்கிறார் ஜி.வி. பிரகாஷ்குமார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் சமுத்திரகனி. சமூக அவலங்களை மாற்றப் போராடும் ஒருவனின் கதையாம் இது. எட்டுத்திக்கும் தித்திக்குமா, கொதிக்குமா?




தடம்
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நாயகனாக அருண்விஜய் நடிக்க, நாயகிகளாக தன்யா ஹோப், ஸ்முருதி, வித்யா கோபகுமார் நடிக்கும் படம் தடம். பரபரப்பு நிறைந்த ஆக்‌ஷன் த்ரில்லரான இப்படத்தை மகிழ் திருமேனி இயக்குகிறார். அருண் ராஜ் இசையமைக்கிறார். பெப்சி விஜயன், மீரா கிருஷ்ணன் உள்ளிட்டோர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். அருண் விஜய்க்கு தடத்தில்... சாரி... படத்தில் இரட்டை வேடமாமே!




தொரட்டி
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தயாரிப்பாளர் ஷமன் மித்ரூ நாயகனாக நடிக்கும் படம் தொரட்டி. சத்யகலா ஹீரோயினாக அறிமுகமாகிறார். உடன் சுந்தர்ராஜ், ஜெயசீலன், குமணன் என பெரிய பட்டாளமே நடிக்கிறது. பாடல்களை சிநேகன் எழுத, இசையை வேத்சங்கரும், பின்னணி இசையை ஜித்தின் ரோஷனும் அமைக்கின்றனர். பி. மாரிமுத்து எழுதி இயக்குகிறார். ஓர் உண்மைச் சம்பவத்தை அடிப்படையாகக் கொண்டதாம் இப்படம். வெட்ட வெளிகளில் கிடை போட்டுப் பிழைக்கும் நாடோடிக் கீதாரிகளின் வாழ்வியலைச் சொல்ல வருகிறது இப்படம்.




தனிமுகம்
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ஆர்.கே. சுரேஷ் நாயகனாக நடிக்கும் படம் தனிமுகம். அஞ்சனா கீர்த்தி நாயகியாக நடிக்கிறார். ரியாஸ்கான், அஷ்வின் ராஜா ஆகியோர் முக்கிய வேடங்களில் வருகின்றனர். எஃப்.எஸ். பைசல் இசையமைக்க, சஜித் இயக்குகிறார். அதிரடி ஆக்‌ஷன் படமாகத் தயாராகிவரும் இப்படத்தில் ரியாஸ்கானுக்கு போலிஸ் வேடமாம்.
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  மாயாபஜார்
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அவகேடோ பச்சடி

[image: ]


 
தேவையான பொருட்கள்

 
பழுத்த அவகேடோ - 2

வெள்ளரி (துருவல்) - 1/2 கிண்ணம்

முளைவிட்ட பச்சைப்பயறு - 2 மேசைக்கரண்டி

பச்சை மிளகாய் - 2

உப்பு - ருசிக்கேற்ப

கொத்துமல்லி - சிறிதளவு

சீரகப் பொடி - 1/2 தேக்கரண்டி

கெட்டித்தயிர் - 1/2 கிண்ணம்








 
செய்முறை


வெண்ணெய்ப் பழத்தை (அவகேடோ) நறுக்கி விழுதை எடுத்து கரண்டியால் மசிக்கவும். (மிக்சியில் போட வேண்டாம்). இதை ஒரு கிண்ணத்தில் போட்டு இத்துடன் துருவிய வெள்ளரி, பச்சைப்பயறு, நீளவாக்கில் அரிந்த பச்சை மிளகாய், உப்பு, தயிர், சீரகப்பொடி சேர்த்து நன்கு கலக்கவும். கொத்துமல்லியால் அலங்கரித்துப் பரிமாறவும்.

சாம்பார் சாதம், பரோட்டாவுடன் சாப்பிட சூப்பராக இருக்கும்.








***


 
வெந்தயத் தொக்கு
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தேவையான பொருட்கள்

 
வெந்தயம் - 1/4 கிண்ணம்

மிளகாய்வற்றல் - 6

வெல்லம் (துருவியது) - 1 தேக்கரண்டி

புளி பேஸ்ட் - 1 தேக்கரண்டி

நல்லெண்ணெய் - 1 குழிக்கரண்டி

கடுகு - 1 மேசைக்கரண்டி

மஞ்சள் தூள் - 1/4 மேசைக்கரண்டி

பெருங்காயத்தூள் - 1/4 மேசைக்கரண்டி







செய்முறை

 
வெந்தயம், மிளகாய் வற்றல் இரண்டையும் ஒருமணி நேரம் ஊற வைக்கவும். மிக்சியில் போட்டு வழுவழுப்பாக அரைக்கவும். கடாயில் எண்ணெய் சேர்த்து கடுகு, பெருங்காயத்தூள், மஞ்சள்தூள், கறிவேப்பிலை, வெல்லம் சேர்க்கவும். புளி பேஸ்ட், ஒரு கிண்ணம் தண்ணீருடன் வெந்தய விழுதைச் சேர்த்துக் கிளறவும். தேவையான உப்புச் சேர்க்கவும். தளதளவென எண்ணெய் மேலே வரும்போது அடுப்பை அணைக்கவும்.

வெந்தயத்தின் கசப்பே இருக்காது. தோசை, இட்லி, சப்பாத்தி, பிரெட்டுடன் சாப்பிட நன்றாக இருக்கும்.
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நேர்காணல்

[image: nerkanaltop]

[image: ]



சொந்த ஊர் திருவண்ணாமலை அருகே தலையாம்பள்ளம். அப்பா விவசாயி. அரசுப் பள்ளியில் படித்தேன். சிறுவயதில் இருந்தே எனக்குச் சேவையில் ஆர்வம் இருந்தது. பள்ளியில்கூட சாரணர், என்.எஸ்.எஸ். போன்றவற்றில் ஆர்வத்துடன் பங்கெடுப்பேன். பாடத்தில் அன்னை தெரசா பற்றி இருந்தது. ஆசிரியர் அவரது சேவைபற்றி விரிவாகச் சொல்லிக் கொடுத்தார். அது என்னுள் பெரிய மாற்றத்தை ஏற்படுத்தியது.




எட்டாவதில் ஃபெயிலாகி விட்டேன். என் தந்தையிடம் “எனக்குப் படிப்பு வரவில்லை” என்று சொல்லி அழுதேன். அவர் “பரவாயில்லை. உனக்கு எதில் ஆர்வம் இருக்கிறதோ அதைச் செய்” என்றார். “மதர் தெரசாபோலச் சேவை செய்ய ஆசைப்படுகிறேன்” என்று சொன்னேன். அப்பா சரி என்றார். பெற்றோர்களின் சம்மதத்துடன், கையில் சிறு தொகையுடன், தன்னந்தனி ஆளாகக் கொல்கத்தாவிற்குப் புறப்பட்டுச் சென்றேன்.



பிச்சைக்காரர்களுடன் வாழ்க்கை

கல்கத்தா ரயில்வே ஸ்டேஷனில் எனது பை திருடு போய்விட்டது. கையில் காசு இல்லை. தனியாகச் சுற்றித்திரிந்த நான் சில பிச்சைக்காரர்களிடம் மாட்டிக்கொண்டேன். அவர்கள் என்னை அடித்து, உதைத்து என்னையும் பிச்சையெடுக்க வைத்தனர். பசி, பட்டினி! முதலில் கஷ்டமாக இருந்தது. ஆனால், ‘இங்கே இவ்வளவு பேர் பசிக்காகத்தானே இதையெல்லாம் செய்கிறார்கள்’ என்று யோசித்தேன். இவர்களை எல்லாம் இந்த அவலத்திலிருந்து மீட்கவேண்டும் என்ற எண்ணம் ஏற்பட்டது.
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ஒரு வாரம் இப்படியே கழிந்தது. பிறகு போஸ் என்ற ஆட்டோக்காரர் உதவியுடன் (அவர் தமிழர்) அங்கிருந்து மீண்டேன். அவர் வீட்டில் சில நாட்கள் தங்கியிருந்தேன். அவர்மூலம் அன்னை தெரசாவின் ஆச்ரமத்துக்குச் சென்றேன். அன்னை அப்போது காலமாகிவிட்டிருந்தார். சகோதரி நிர்மலா பொறுப்பேற்றிருந்தார். ஆனால், அவரும் நான் சென்றபோது இல்லை. நான் எனது சேவை ஆர்வத்தை அங்கு பொறுப்பில் இருந்தவர்களிடம் சொன்னேன். அவர்கள் என்னை அங்கே பயிற்சி பெற அனுதித்தனர். ஆனால், அங்கே பெண்களுக்கு மட்டுமே தங்க அனுமதி என்பதால் நான் வெளியிலே தங்கிக்கொண்டு பயிற்சி பெற்றேன். பொறுமை, சகிப்புத் தன்மை, கருணை எல்லாவற்றையும் அங்கேதான் நான் கற்றுக்கொண்டேன். தொழுநோயாளிகளுக்குச் சேவை செய்யவேண்டும் என்ற உந்துதல் வந்ததும், அந்த எண்ணம் உறுதிப்பட்டதும் அங்கேதான்.



திருப்பூரில் வேலை

அதன் பிறகு திரும்பிவந்தேன். எனது அண்ணன் திருப்பூர் பனியன் கம்பெனி ஒன்றில் வேலை பார்த்தார். நானும் அங்கு வேலைக்குச் சேர்ந்தேன். முதல் மாதச் சம்பளம் ரூபாய் ஆயிரத்தில் 500 ரூபாய்க்கு 50 சாப்பாடுப் பொட்டலங்களை வாங்கி (அப்போது ஒரு சாப்பாடுப் பொட்டலத்தின் விலை ரூபாய் பத்துதான்) திருவண்ணாமலையில் இருந்த ஆதரவற்றவர்களுக்கு விநியோகித்தேன். மீதிப் பணத்தை அப்பாவிடம் கொடுத்துவிட்டு நடந்ததைச் சொன்னேன். அவர், “எனக்கு உன் சம்பளப் பணம் வேண்டாம். முழுச் சம்பளத்தையும் சேவைக்குப் பயன்படுத்து” என்று சொல்லி உற்சாகமூட்டினார். அதுமுதல் எனக்குக் கிடைக்கும் பணத்தில் உணவு, உடை என்று சிறு சிறு உதவிகளை ஆதரவற்றவர்களுக்குச் செய்ய ஆரம்பித்தேன்.




இதையறிந்த எனது முதலாளியும் இதில் பங்கெடுத்துக் கொண்டார். பிஸ்கட், ஆடைகள் அளிக்க உதவினார். பின்னர் நான் செகண்ட் சேல்ஸில் பனியன்களை வாங்கி அவற்றை விற்பனை செய்தேன். அதில் கிடைத்த லாபத்தை சேவைப் பணிகளுக்குப் பயன்படுத்தினேன். இப்படிச் சில மாதங்கள் கடந்தன. அப்போதுதான் நான் என் வாழ்க்கையில் மறக்க முடியாத ஒரு சம்பவம் நடந்தது.






குடிக்கத் தண்ணீர் கேட்டால் மேலே கொதிக்கும் வென்னீர்!

என் உறவினர் ஒருவர் இறந்து விட்டார். அதற்காக நான் பஸ்ஸில் சென்று கொண்டிருந்தேன். திடீரென வழியில் பஸ் பங்க்சராகி விட்டது. அங்கிருந்து பஸ் ஸ்டாண்ட் சிறிது தூரம்தான் என்பதால் நடந்தே போக நினைத்தபோதுதான் அந்தக் காட்சியைப் பார்த்தேன்.
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அவர் ஒரு பெண். 70 வயது இருக்கும். தொழுநோயாளி. கையில் அடிபட்டு ரத்தமாக இருக்கிறது. காலில் கட்டுப் போட்டிருக்கிறார். அவர் ஒரு உணவகத்தின் வாசலில் நின்று, “தாகமா இருக்குது; தண்ணீ கொடுங்கய்யா, ஐயா... தண்ணீ” என்று கெஞ்சிக் கொண்டிருந்தார். அவரது விகாரமான தோற்றத்தையும், அவர் உடலில் இருந்து எழுந்த துர்வாடையையும் சகிக்காத ஹோட்டலில் உள்ள ஒருவர் சுடுதண்ணீரை எடுத்து அவர்மேல் ஊற்றினார். அந்தப் பெண்மணி வலி தாங்காமல் கதறியபடி அருகிலிருந்த சாக்கடைக் கழிவுநீரைக் குடிக்கப் போனார். அதுவரை வேடிக்கை பார்த்துக் கொண்டிருந்த நான், எங்கே, அவர் அந்தத் தண்ணீரைக் குடித்துவிடுவாரோ என்று பதறி ஓடிப்போய் அவரைத் தடுத்தேன்.





“என்னம்மா ஆச்சு. ஏன் இப்படிப் பண்றீங்க. இதைப் போய்க் குடிப்பாங்களா?” என்றேன்.




“அதைக் கேக்க நீ யாரு?” என்றார் அவர் கோபமாக.




“அம்மா, இதே பாதிப்பு எனக்கு ஏற்பட்டால் நான் எப்படித் தவிப்பேன்என்பதை உணர்கிறேன். அதனால்தான் உங்களுக்கு உதவ ஓடி வந்தேன்” என்றேன்.




அதைக் கேட்டதும் அவர் என்னைக் கட்டிக்கொண்டு, “அப்பா... இந்த மனுஷக் கூட்டத்துடன் நான் 32 வருஷமா படாதபாடு பட்டுக்கிட்டிருக்கிறேன். ஒவ்வொரு நாளும் துன்பத்தை அனுபவிக்கிறேன். ரொம்பக் கஷ்டமாக இருக்கிறதப்பா...” என்று சொல்லி அழுதார்.




நான் உடனே ஒரு தண்ணீர் பாட்டில் வாங்கி அவருக்குக் கொடுத்தேன். அவரது தாகத்தைத் தீர்த்து, முகத்தை நன்கு கழுவி ஆசுவாசப்படுத்தினேன். ஒரு நைட்டி வாங்கி வந்து அணிய வைத்தேன். உணவு வாங்கிக்கொடுத்து சாப்பிடச் சொன்னேன். பிறகு, “அம்மா. நான் ஒரு துக்க வீட்டுக்குப் போக வேண்டியிருக்கிறது. போய்விட்டு வந்து உங்களை எனக்குத் தெரிந்த இல்லம் ஒன்றில் சேர்த்துவிடுகிறேன். அதுவரை எங்கும் போகாமல் இங்கேயே இருங்கள்” என்று சொன்னேன். ஆனால் அவரோ, “என்னை விட்டுட்டுப் போகாதேப்பா” என்று அழுதார். எனக்கு வேறு வழியில்லை. நான் ஆறுதல் கூறிவிட்டு, “அவசியம் நாளை வருகிறேன். இங்கே இருங்கள்” என்று சொல்லிவிட்டுக் கிளம்பினேன். ஆனால், அதுதான் நான் செய்த மிகப்பெரிய தவறு.




என்னால் அடுத்த நாள் போக முடியவில்லை. அதற்கடுத்த நாள் போய்த் தேடினால் அவரைக் காணோம். யாருக்கும் அவர் எங்கே போனார் என்பதே தெரியவில்லை. இரவுவரை தேடிப் பார்த்தும் பலனில்லை. எனக்கு மிகுந்த மனக்கஷ்டமாகி விட்டது. அந்த அம்மா அப்படிச் சொல்லியும் நாம் விட்டுவிட்டுப் போனோமே என்று மனம் வருந்தினேன். சரி, இன்று இரவு இங்கே தங்குவோம். நாளைக் காலை விடிந்ததும் மீண்டும் ஒருமுறை தேடிப் பார்ப்போம் என்று நினைத்து அங்கேயே ஒரு பெஞ்சில் படுத்துவிட்டேன். ஆனால், அந்த இரவு என் வாழ்க்கையில் மறக்கமுடியாத இரவாகிவிட்டது.






 
ஷூ கால் உதை

 
இரவு நான் அசந்து தூங்கும் போது என்னிடம் இருந்த செல்போன், பணம் எல்லாம் திருடு போய்விட்டது. அதுமட்டுமல்ல, அங்கு ரோந்து வந்த போலீஸ்காரர்களிடம் மாட்டிக்கொண்டேன். அன்று விடியற்காலைதான் அந்த ஊரில் ஏதோ திருட்டு நிகழ்ந்திருக்கும் போல. மழிக்கப்படாத தாடி, அலைந்ததால் அழுக்கான ஆடை என்றிருந்த என்னைப் பார்த்து, நான்தான் அந்தத் திருடன் என்று நினைத்து என்னை அடிக்கத் துவங்கிவிட்டனர். நான் எவ்வளவு சொல்லியும் கேட்கத் தயாராக இல்லை. ஒருவர் தலையில் அடிக்க, மற்றவர் ஷூ காலால் எட்டி உதைக்க என் முகமெல்லாம் ரத்தம். வலி தாங்காமல் அங்கிருந்து ஓட, அவர்கள் துரத்த ஆரம்பித்தார்கள். அருகில் இருந்த ஒரு டீக்கடையில் நான் ஒளிந்துகொள்ள, அந்தக் கடைக்காரரோ என்னைத் திருடன் என்று நினைத்து தண்ணீரை எடுத்து என்மேல் ஊற்ற ஆரம்பித்து விட்டார்.




அங்கிருந்தும் ஓடினேன். பைரவர் என்னைத் துரத்தத் தொடங்கினார். ஓடி, ஓடி வெகு தொலைவுக்குச் சென்று ஒரு மரத்தின் மீதேறி ஒளிந்து கொண்டேன். அப்போதுதான் யோசித்துப் பார்த்தேன். ஆணான, இளைஞனான நம்மால் ஓர் இரவைக்கூட இங்கே நிம்மதியாகக் கழிக்க முடியவில்லையே, அந்த அம்மா 32 வருடங்களாக மனிதர்களிடம் என்னென்ன பாடுபட்டிருக்கும், எத்தனை அடி, உதை, அவமானம் பட்டிருக்கும் என்று நினைத்துப் பார்த்தேன். என்னால் தாங்கமுடியவில்லை. பைத்தியம் பிடித்த மாதிரி ஆகிவிட்டது. விடியும்வரை தவித்து, விடிந்ததும் உடல், முகமெல்லாம் கழுவிக்கொண்டு, ஒரு காய்கறி வேனில் ஏறி ஊர் போய்ச் சேர்ந்தேன்.




அப்பா, அம்மா கஷ்டப்படுவார்கள் என்பதால் அவர்களிடம் சொல்லாமல் தவிர்க்க நினைத்தேன். கடைசியில் சொல்லிவிட்டேன். அப்போதுதான் முடிவு செய்தேன். நமக்கே இந்தக் கஷ்டம் என்றால் ஆதரவற்ற தொழுநோயாளிகள் என்னென்ன கஷ்டப்படுவார்கள், அவர்களுக்கே முழுக்க முழுக்கச் சேவை செய்வது என்று முடிவெடுத்துச் செயல்படத் துவங்கினேன். எனது தந்தையும், சகோதரரும் எனக்கு ஊக்கமளித்தனர். இப்படித்தான் ஆரம்பித்தது என் சேவைப் பணி.
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வேலூரில் பயிற்சி

 
இதற்காக நான் தனிப் பயிற்சி எடுத்துக் கொண்டேன். ஏனென்றால் தொழுநோயாளிகளுக்குச் சிகிச்சை அளிப்பது என்பது சாதாரணமானதல்ல. அவர்களுக்கு அங்கம் குறைந்திருக்கும், அங்கங்கே புண்கள் இருக்கும். இரத்தம், சீழ் கலந்த அதில் புழுக்கள் இருக்கும். அவற்றை லாகவமாக எடுத்து சுத்தம் செய்யத் தெரிந்திருக்க வேண்டும். அப்போது தமிழ்நாடு தொழுநோய் பிரிவின் டைரக்டராகத் திரு. ராமலிங்கம் இருந்தார். அவர் எனது ஆர்வத்தையும் சேவை நோக்கத்தையும் பார்த்துவிட்டு எனக்குப் பரிந்துரைக் கடிதம் அளித்தார். அவரது ஆதரவுடன் வேலூர் சி.எம்.சி.யைச் சார்ந்த கரிகிரி மருத்துவமனையில் சிறப்புப் பயிற்சி பெற்றேன். அந்த மருத்துவமனை மிகப் பழமையானது. மிகச் சிறப்பானது. அங்கு துறைத்தலைவராக இருந்த பாதிரியார் தொழுநோய் சிகிச்சைக்காகவே தன்னை அர்ப்பணித்துக் கொண்டவர்.




அங்கே, எப்படிப் புண்களை சுத்தம் செய்வது என்பதில் தொடங்கி கட்டுப் போடுவது வரை எல்லாமே கற்றுக் கொண்டேன். நான் நன்கு கற்றுத் தேர்ந்தவுடன் எனக்கு அவரே சான்றிதழ் கொடுத்தார். அதன்மூலம் எனது பணி விரிவடைந்தது. தமிழ்நாடு மட்டுமல்லாது கர்நாடகா, ஆந்திரா, வட இந்தியா என நாட்டின் பல பகுதிகளுக்கும் சென்று சேவை செய்ய என்னால் முடிந்தது.




இதற்கு மிகுந்த சகிப்புத் தன்மை, பொறுமை தேவை. மேலும் சரணாகதி என்பது அவசியம். நான் அப்படித்தான் இந்தப் பணிகளைச் செய்கிறேன். அலுப்பு, சலிப்பு, அருவருப்பு, வேண்டா வெறுப்பு ஆகிய எதனுடனும் இதைச் செய்வதில்லை. இதனை நேசித்து, உளப்பூர்வமாகச் செய்கிறேன். எனது தந்தையார் “மலம் அள்ளும் வேலையைச் செய்தாலும் யார் அதனை விருப்பத்துடன், ஈடுபாட்டுடன், நேர்த்தியாகச் செய்கிறாரோ அவரே கர்மயோகி, அதுவே கர்மயோகம்” என்பார். நீங்கள் அன்புடன் இந்தப் பணிகளைச் செய்ய முன்வரும்போது ஆரம்பத்தில் எதிர்ப்பு இருந்தாலும் அடங்கிவிடும் என்பது எனது அனுபவம். எதிர்ப்புகளை நான் பொருட்படுத்துவதுமில்லை. அவர்கள் அறியாமையால்தானே செய்கிறார்கள்.






 
கண்கலங்கினார் கலாம்
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2008ல் நான் அப்துல்கலாம் ஐயாவைச் சந்தித்தேன். அவர் எனது பணிகளை வாழ்த்திவிட்டு “தனிமரம் தோப்பாகாது. நீ ஓர் அமைப்பைத் தொடங்கி நடத்து. பலர் இதில் இணைந்து பணிபுரிய வேண்டும். அப்போதுதான் பயனுள்ளதாக அமையும்” என்று அறிவுரை சொன்னார். அன்று அவர் சொன்னது பலித்தது. இன்று 450 தன்னார்வத் தொண்டர்கள் இருக்கிறார்கள். அவரவர் இருக்கும் இடத்தில் சேவைகளைச் செய்து கொண்டிருக்கிறார்கள். திரு. கலாம் அவர்களைச் சந்தித்தது என் வாழ்வில் மறக்க முடியாத ஓர் அனுபவம். அவரைப் பலமுறை சந்தித்திருக்கிறேன். ஒருமுறை அவரைக் குடியரசுத் தலைவர் மாளிகையில் சந்தித்தேன். அவர் கருணையே வடிவானவர். அவரே ஒரு மகான். யார் வந்தாலும் முதலில் சாப்பிடச் சொல்வார். அதன் பின்தான் நலம் விசாரிப்பார். அப்படிச் சாப்பிடாவிட்டால் டீ, பிஸ்கட்டாவது சாப்பிட்ட பின்புதான் அவருடன் பேசமுடியும். என்னை மிகவும் ஊக்குவித்தவர். எனது பணிகளையெல்லாம் கேட்டுவிட்டுக் கண்கலங்கினார். சொந்தப் பணத்திலிருந்து ரூபாய் ஆயிரத்தை எனது சேவை மையத்திற்காக அளித்து வாழ்த்தினார்.
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“நான் மதர் தெரசாவைப் பார்க்கவில்லை. விவேகானந்தரைப் பார்த்ததில்லை. உங்களை அவர்கள் வழி வந்தவராக, உயர்ந்த துறவியாகப் பார்க்கிறேன். என்னை ஆசிர்வதியுங்கள்” என்று சொல்லி அவரை (அவர் ஜனாதிபதி என்பதால் பாதுகாவலர்களின் அனுமதி பெற்று) நமஸ்கரித்தேன். அவர் என்னிடம், “நீ வணங்கப்பட வேண்டியவன்; காலில் விழக்கூடாது” என்று சொன்னார். பின் அவரிடம் உபதேசம் வேண்டினேன். அவர், “நீ விதையாக இருக்க வேண்டும். பின் அது முளைவிட்டுச் செடியாகி, செடி மரமாகி, மரம் கனிகொடுக்கும் போது, அந்தப் பழத்தை ருசிக்கும்போதுதான் விதையின் அருமை எல்லாருக்கும் தெரியும். புரியும்” என்றார். அவர் சொன்னதற்குப் பல அர்த்தங்கள் இருக்கின்றன. “சமுதாயத்திற்காக நீங்கள் செய்யும் எல்லாவற்றையும் இறைவனுக்குச் சமர்ப்பணம் செய்துவிட்டுப் போய் விடுங்கள்” என்று சொன்னார். இப்படிப் பல விஷயங்களை எனக்குப் போதித்தார். அவரை ஒரு ஞானியாக, மிகப்பெரிய மகானாகத்தான் நான் பார்க்கிறேன். அவர் கண்களில் ஓர் ஒளி இருக்கும். அதைச் சிலரால் மட்டுமே உணர முடியும். அவருடன் பழகியதை என் வாழ்நாளில் மறக்கவே முடியாது.





 
சேவைக்கு என்ன தேவை?

இந்தச் சேவைகளுக்கு நிறைய நிதி தேவைப்படுகிறதுதான். இந்தப் பணிகளை எனது கைப்பணம் மூலமே செய்து வருகிறேன். யாரிடமும் கேட்டுச் செய்வதில்லை. எனது சொத்துக்கள் பலவற்றை விற்றுவிட்டேன். இப்போது கடனே ஒரு 9 லட்சம் ரூபாய் உள்ளது. கஷ்டம்தான். ஆனால், என்னால் முடிந்த அளவுக்கு ஆத்மார்த்தமாக இப்பணிகளை எனது சரீரம் இவ்வுலகில் இருக்கும்வரை தடைப்பட்டுப் போகாமல் செய்யவேண்டும் என்பதுதான் என் ஆசை. கடன் வாங்கியாவது பணிகளைச் செய்வேன். கடனைச் சிறுகச் சிறுக அடைத்துவிடுவேன். அதற்காக எந்த வேலையும் செய்வேன். செப்டிக் டேங்க் க்ளீன் செய்வேன். போஸ்டர் ஒட்டுவேன். சின்னச் சின்ன கான்ட்ராக்ட் வேலைகள் எடுத்துச் செய்வேன். இதோ, இப்போதுகூட தேனிக்கு வந்திருக்கிறேன். என் நண்பர் காய்கறிச் சிற்பி. ஒரு திருமணம். அதில் காய்கறிகளைக் கொண்டு அலங்கரிக்க வேண்டும். அதற்கு உதவியாளாக என்னை அழைத்துச் சென்றார். 1500 ரூபாய் கொடுத்தார். எந்த வேலையும் செய்வேன்.
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சமயத்தில் இடுகாட்டில் கையில் காசில்லாத சூழ்நிலையில் நானே குழி தோண்டி அடக்கம் செய்திருக்கிறேன். சில சமயம் சில உடல்களை ஆம்புலன்ஸில் சுமந்து செல்லக்கூட மறுத்து விடுவார்கள். அந்த அளவுக்கு உடல்கள் புழுத்து வாடை வீசிக் கொண்டிருக்கும். அப்போது நானே எனது டூவீலரில் பாடியைச் சுமந்து ஓட்டிக்கொண்டு போயிருக்கிறேன். நானே குழிவெட்டி அடக்கம் செய்திருக்கிறேன். வேலையில் நான் ஏற்றத்தாழ்வு பார்ப்பதில்லை.




நானாகப் போய் யாரிடமும் நிதி கேட்டதில்லை. யாராவது உதவ விரும்பினால் அவர்களை அழைத்து அவர்கள் கையாலேயே அந்தப் பணியைச் செய்யச் சொல்லிவிடுவேன். பணம் ஓர் ஆட்கொல்லி என்பது எனது கருத்து. பணம் தேவைதான். ஆனால், பணமில்லை என்பதற்காக எந்தப் பணியும் நின்றுவிடாது என்றே நான் கருதுகிறேன். சேவை செய்வதற்குப் பணம் முக்கியமல்ல, மனம்தான் முக்கியம்.



 
 
 
 பெற்றோர்தான் சொத்து
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எனக்கு மிகப்பெரிய சொத்து என் அப்பா, அம்மாதான். நான் எவ்வளவு செலவு செய்தாலும், சொத்துக்களை விற்றாலும் அதற்காகக் கோபிக்கமாட்டார்கள். “நீதான்பா எங்களுக்குச் சொத்து. உன்னைவிடவா இதெல்லாம் எங்களுக்குப் பெரிசு?” என்று சொல்வார்கள். எனக்கும் சொத்து என்றால் அவர்கள்தானே! உண்மையில் இந்தச் சொத்து சுகமெல்லாம் மாயை. உயிர் போகும்போது, கூட எதுவும் வரப்போவதில்லை. அரைஞாண் கயிறைக்கூட அறுத்துவிட்டுத்தான் தகனம் செய்வார்கள். இதுதான் உண்மை நிலை. இது எல்லாருக்கும் புரிவதில்லை.
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நான் கடவுளாக வணங்கும் என் அப்பா, அம்மா எப்போதும் எனக்கு உறுதுணை. அதுபோல என் சகோதரர் லோகநாதன் எனது பணிகளுக்கு உறுதுணையாக இருக்கிறார். தன்னார்வலர்களில் குறிப்பிட்டுச் சொல்ல வேண்டியவர்கள் பிரபு வெங்கடேஷ். அதுபோலப் பலர் இருக்கிறார். எல்லோர் பெயரையும் சொல்ல இங்கே இடம் போதாது. என் அக்கா சிவகாமி சஞ்சீவ் பெங்களூரில் இருக்கிறார். நான் சோர்ந்து போகும்போதெல்லாம் உற்சாகமூட்டுபவை இவரது வார்த்தைகள். எனக்கு நிறைய உதவியிருக்கிறார்.



 
அருணாசலேஸ்வரர் M.D.

அடுத்ததாக நான் குறிப்பிட வேண்டிய முக்கியமான நபர், அருணாசலேஸ்வரர். அவர் கடவுள் என்பதைவிட எனக்கு எம்.டி., எனது நெருக்கமான நண்பர் என்று சொல்லலாம். அவர்தான் என்னை வழிநடத்துகிறார். எல்லாப் பணிகளையும் செய்விப்பவர் அவரே. நான் அவரது கருவிதான். குப்பைமேட்டில் கல்லாக இருந்தவனைச் சிலையாக மாற்றியிருப்பவர்; மணிமாறன் இன்று பலரும் அறியக் காரணமாக இருப்பவர் அந்த ஆதி அருணாசலேஸ்வரர் தான்.


 
***



கனவுத் திட்டங்கள்

 
தொட்டில் குழந்தைகளுக்காக இல்லம் ஒன்றை ஆரம்பித்து, அவர்களை நன்கு வளர்த்து, சிறுவயது முதலே வாழ்க்கையைப் புரியவைத்து, அவர்களையும் சேவை உள்ளம் கொண்டவர்களாக ஆக்கி, இந்தச் சமூகத்துக்கு அளிக்கவேண்டும். அதற்குப் பத்து ஏக்கர் நிலம் தேவை. அதில் குழந்தைகளுக்காக ஓர் இல்லம், தொழுநோயாளிகளுக்காக ஓர் இல்லம், மருத்துவமனை ஆகியவற்றை நடத்தவேண்டும். அதுபோக வீட்டைவிட்டுத் துரத்தப்பட்ட ஆதரவற்ற முதியோருக்காக ஓர் இல்லம் ஆரம்பித்து நடத்தவேண்டும். இவர்களில் திடமாக இருப்பவர்கள் சுற்றியிருக்கும் நிலத்தில் விவசாயம் செய்யலாம். அந்த வருமானத்தை அவர்களே எடுத்துக்கொள்ளலாம். அதைப்போல சேவை செய்வதற்குப் பயிற்சி அளிப்பதற்கென்றே ஒரு பள்ளி தொடங்கி நடத்தவேண்டும். அதில் பயிற்சி பெற்றால் எல்லாவிதமான சேவைகளையும், தொண்டுகளையும் செய்யுமளவுக்கு ஒருவர் தகுதி வாய்ந்தவராக ஆகிவிட வேண்டும். வெளிநாடுகளுக்குச் சென்று அங்கிருக்கும் சேவை முறைகளைக் கற்றுக்கொண்டு வந்து நம் நாட்டில் பயன்படுத்த வேண்டும் என்றெல்லாம் ஆசைப்படுகிறேன். தற்போது தொழுநோயால் பாதிக்கப்பட்டு மீண்டவர்கள் வாழ்க்கை நடத்த இரண்டு ஆடுகள் மற்றும் மாடு ஒன்றை வாங்கித் தந்திருக்கிறேன். ஆதரவற்ற பெண்களுக்குத் தையல் இந்திரங்கள், மாற்றுத் திறனாளிகளுக்கு மூன்று சக்கர வண்டி என்று உதவி வருகிறேன். இன்னம் நிறையச் செய்ய ஆசை. ஆனால் பகவான் என்ன நினைத்திருக்கிறாரோ! எதுவாக இருந்தாலும் ஏற்றுக்கொள்ளத் தானே வேண்டும்!






மணிமாறன் பேசுகிறார். நம்மையுமறியாமல் சில கணங்களில் நம் கண்ணில் நீர் திரையிடுகின்றது. வயதில் இளையவர் என்றாலும் பரவாயில்லை கைகூப்பித் தொழலாம் என்று தோன்றுகிறது. இவருடைய தன்னலமற்ற ஆசைகளுக்குத் தெய்வங்கள் ‘ததாஸ்து’ என்று கூறும் என்பதில் நமக்கு ஐயமில்லை. வாழ்த்தி விடைபெறுகிறோம்.





 
***

 
மறுபிறப்பு!

[image: marupiravi]


காசியில் தொழுநோயாளிகளுக்குச் சேவை செய்வதற்காகச் சென்றிருந்தேன். அங்கு கைவிடப்பட்ட பெண்மணி ஒருவர் இருந்தார். அவருக்குப் பத்து நாட்கள் சேவை செய்தேன். ஒருநாள் இரவு நான் மிகவும் களைப்புடன் இருந்தபோது என்னை அழைத்தார். ஏதோ சொல்ல முயற்சித்தார், முடியவில்லை. உரத்த குரலில், “நீதான் எனக்குக் கொள்ளி வைக்கவேண்டும்” என்றார். தொடர்ந்து, “இனி, எத்தனை பிறவிகளில் உன் முகத்தில் நான் விழிக்க, எங்கே போய்த் தேடுவேன் மகனே, உனக்குப்பட்ட கடனை நான் அடைக்க” என்றார். எனக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. “சரிம்மா, தூங்குங்கள். காலையில் பார்த்துக் கொள்ளலாம்” என்றேன். மறுநாள் காலையில் அவர் இறந்துவிட்டார்.




அவர் வேண்டுகோளின்படி அவரது உடலுக்கு நான் கொள்ளிவைக்க முயன்றேன். ஆனால், அங்கிருந்த சிலர் பிரச்சனை செய்தார்கள். அவர்கள் பிணத்தை வைத்துப் பிச்சை எடுப்பவர்கள். சதா கஞ்சா அடிப்பவர்கள். அவர்கள் அந்த அம்மாவின் உடம்பைக் கேட்டார்கள். கொடுத்தால் என்ன ஆகுமோ தெரியாது என்பதால், நான் ஹரிச்சந்திரா காட்டில் பணம் கட்டி என் கையால் தகனம் செய்தேன். அஸ்தியை வாங்கிக் கங்கையில் கரைத்துவிட்டு நான் மேலே ஏறி வரும்போது அந்தக் கும்பலில் ஒருவர் என்னைச் சவுக்குக் கட்டையால் மண்டையில் ஓங்கி அடித்தார். நான் மயங்கிச் சரிந்தேன். கிட்டத்தட்ட மரணத்தை நெருங்கிவிட்ட நிலை. மறுநாள் காலைவரை அப்படியே கிடந்த என்னை அகோரியான குருபாய் என்பவர் பார்த்திருக்கிறார். அறிமுகமில்லை என்றாலும் நான் செய்யும் சேவைகளைப் பார்த்திருக்கிறார். என்னைத் தூக்கிக் கொண்டுபோய் தனது குருவிடம் காண்பிக்க, அவர் பச்சிலை மருந்துகளால் என் மயக்கத்தைப் போக்கினார். சில நாட்கள் சிகிச்சை அளித்து என்னைப் பழைய நிலைக்குக் கொண்டுவந்தார்.




ஒருநாள் “உனக்கு ஏனப்பா இந்த வேலை?” என்று என்னிடம் கேட்டார். அவருக்கு இம்மாதிரி எனக்கு நேர இருப்பது தெரிந்திருக்கிறது. நான் ஊரில் இருந்து காசிக்குப் புறப்படும்போது பெற்றோரிடம் ஆசி வாங்கினேன். எப்போது எங்கு சென்றாலும் அப்பா, அம்மாவிடம் ஆசி பெற்றுத்தான் செல்வேன். அப்போது என்னையுமறியாமல் கண்ணீர்விட்டு அழுதேன். இனி திரும்ப வரமாட்டேன் என்று ஏனோ என் மனதுள் தோன்றியது. அதனால்தான் அழுகை. அதுதான் காசியில் நடந்தது. எனக்கு அங்கே நேர்ந்தது கிட்டத்தட்ட மரணம்தான்.



உண்மையில் குரு சுவாமிதான் என்னைக் காப்பாற்றினார். அவர் ஒரு மிகப்பெரிய சித்தர். அவர் குளிக்கமாட்டார். ஆனால், எப்போதும் அவரிடமிருந்து ஜவ்வாது, சந்தன வாசம் வீசிக்கொண்டிருக்கும். பேசினால் வெற்றிலை வாசம் வீசும். அவ்வப்போது இமயமலைக்குக் கிளம்பிச் சென்றுவிடுவார். பல நோய்களைக் குணப்படுத்தும் ஆற்றல் மிக்கவர். யாரிடமும் காசு வாங்கமாட்டார். தனது குடலை மலத்துவாரத்தின் வழியே எடுத்துச் சுத்தம் செய்து மீண்டும் உள்ளே தள்ளியதை நான் கண்ணால் கண்டிருக்கிறேன். இன்னும் நிறைய சித்துக்களைச் செய்திருக்கிறார். அவர் இன்னமும் காசியில் இருக்கிறார். வயது 107.




அவர் எனக்குக் ‘கர்மயோகி’ என்று பட்டம் கொடுத்தார். எனக்கு மந்திர தீக்ஷை அளித்து ஆசிர்வதித்தார். அது எனக்கு மறுபிறவி மாதிரி. இப்படி நான் பல சித்தர்களை, ஞானிகளைச் சந்தித்திருக்கிறேன். எனக்கு 25 குருமார்கள் இருக்கிறார்கள். அவர்கள்தான் என்னை வழிநடத்துகிறார்கள். ஆதிகுரு அருணாசலேஸ்வரர் தான். மற்ற விஷயங்களை வெளிப்படையாகச் சொல்ல எனக்கு அனுமதி இல்லை.




- மணிமாறன்

 
நான் ஒரு வேலைக்காரன்

அந்தக் காலத்தில் தொழுநோயைக் கன்ம நோய் என்று சொல்லியிருக்கிறார்கள். எல்லோராலும் இதற்குத் தொண்டு செய்யமுடியாது. சிலரால் மட்டுமே முடியும். அப்படிச் செய்பவர்களை ‘கர்மயோகி’ என்று அழைத்திருக்கிறார்கள். இதை எனக்கு ‘கர்மயோகி’ பட்டம் கொடுத்த சுவாமிஜிதான் விளக்கிச் சொன்னார். என்மீது அன்பு கொண்ட நண்பர் செல்லக்குப்பம் எம். சுப்பிரமணியன். அவர் பாடகர் மற்றும் இசையமைப்பாளர். அவர் என்னோடு சேவைகளில் ஈடுபட்டார். எனது சேவைகளை வியந்து டாக்டர் ம. சுசில் எழுதிய பாடல் ஒன்றை ஆல்பமாக வெளியிட்டிருக்கிறார். அதுதான் ‘கர்மயோகி’ என்ற இசை ஆல்பம். திருவண்ணாமலை மாவட்ட நீதிபதி மகிழேந்தி அவர்கள் அதனை வெளியிட்டார். ஆனால், நான் இதையெல்லாம் தலையில் ஏற்றிக் கொள்வதில்லை. கர்வம் எப்படிப்பட்டது என்பது எனக்குத் தெரியும். நான் ஒரு வேலைக்காரன். இறைவனின் வேலையைச் செய்பவன். அவ்வளவுதான்.




- மணிமாறன்



 
***

 
தெருவோரத்தில் மரணித்த கோடீசுவரி

நான் மைசூரில் இருந்தேன். எனக்கு ஒரு ஃபோன் வந்தது. “சார், திருப்பூர் தாராபுரத்தில் இருந்து பேசுகிறேன். இங்கே ஓர் அம்மா ரோட்டோரம் மிகவும் மோசமான நிலையில் இருக்கிறார்கள். அவரைப் பார்த்ததும் உங்கள் நினைவு வந்தது” என்றார் ஓர் இளைஞர். பத்திரிகையில் என்னைப் பற்றிய கட்டுரையைப் படித்தபோது என் எண்ணைச் சேமித்து வைத்ததாகச் சொன்னார். அந்தப் பெண்மணியைப் படம் எடுத்து அனுப்பினார். மைசூரிலிருந்து இரவோடு இரவாகக் கிளம்பிச் சென்றேன். அந்த அம்மாவுக்குக் கண் தெரியாது, காது கேட்காது. இடுப்பெலும்பு உடைந்திருந்தது. தொழுநோய் வேறு.




“நீ வர்றதுக்கு இவ்வளவு நாளாப்பா?” என்று என்னைப் பார்த்துக் கேட்டார். பின், “எனக்குத் தூக்கம் வருதுப்பா” என்றார். அவர் உடலில் இருந்து துர்நாற்றம் வரவில்லை. உயர்ந்த தெய்வீகப் பெண்மணியாகத்தான் அவர் எனக்குத் தெரிந்தார். அவரது புண்களைத் துடைத்து அவரை மருத்துவமனையில் சேர்த்தேன். சில நாட்களில் இறந்துவிட்டார். பின்னர்தான் அவர் 150 கோடி சொத்துக்கு அதிபதி என்பது தெரியவந்தது. அவர் நாட்டுக்கோட்டைச் செட்டியார் சமூகத்தைச் சேர்ந்தவர். தொழுநோயால் பாதிக்கப்பட்டதும் வாரிசுகள் அவரைக் குப்பைத் தொட்டியில் வீசிவிட்டுச் சென்றுவிட்டனர்.




அவரது இறுதிக் காரியங்களை நானே செய்தேன். அவருக்காக இடுகாட்டில் குழி தோண்டும்போது அங்கே ஒரு அம்மன் சிலை கிடைத்தது. 3 3/4 அடி ஜக்கம்மா சிலை. அதை அரசிடம் ஒப்படைத்து விட்டேன். அந்த அம்மா அரைப்பவுன் நகை போட்டிருந்தார்கள். அதைப் பணமாக்கி முதலமைச்சர் நிவாரண நிதியில் சேர்க்க நினைத்தேன். அது பொதுச்சொத்து. அந்த நகைக்கு 6100 ரூபாய் பணம் கிடைத்தது. அந்த அம்மா இறந்த தேதி 06-21-2016. அந்தப் பணத்தை நானும் அரசாங்கத்திற்குக் கொடுக்கப் பல விதங்களில் முயன்றேன். ஏனோ தட்டிப் போய்க்கொண்டிருந்தது. மிகச்சரியாக ஒருவருடம் கழித்து அதாவது 06-21-2017 அன்று டி.டி. மூலம் அதனை அரசிடம் சேர்ப்பித்தேன். இதை ஓர் அதிசயமாகத்தான் நான் பார்க்கிறேன்.




- மணிமாறன்




***



மணிமாறன் - சாதனையின் மறுபெயர்

இந்த இளவயதிலேயே இவர் 50க்கும் மேற்பட்ட அபூர்வமான விருதுகளை வாங்கிக் குவித்திருக்கிறார். அவற்றில் சில




அமேசிங் இந்தியன்ஸ் விருது - டைம்ஸ் நியூஸ் (இந்தியாவின் சிறந்த பத்து சமூக சேவையாளர்களில் ஒருவர்).

டாக்டர் பட்டம் - ஹவாய் உலகத் தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகம் கர்மயோகி பட்டம் - சர்வதேச தமிழ்ப்பல்கலைக்கழகம்




பள்ளி, கல்லூரிகளில் உடல் உறுப்புதானம், ரத்த தானம், கண் தானம் பற்றிய விழிப்புணர்வுச் சொற்பொழிவாற்றி வருகிறார்.




தமிழ்நாடு மட்டுமல்லாமல் பதினெட்டுக்கும் மேற்பட்ட மாநிலங்களுக்குச் சென்று ஆயிரக்கணக்கான தொழுநோயாளிகளுக்குச் சேவை செய்திருக்கிறார். நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட தொழுநோயாளிகளைத் தத்தெடுத்துப் பராமரித்து வருகிறார். 750க்கும் மேற்பட்டவர்களைத் தன் கையால் தகனம் செய்திருக்கிறார். குடும்பத்தை விட்டுப் பிரிந்து தெருவோரத்தில் வாழ்ந்த நூற்றுக்கும் மேற்பட்டோரை மீட்டு உறவுகளுடன் சேர்த்து வைத்திருக்கிறார். மருத்துவமனை போன்ற இடங்களுக்குக் குழுவினருடன் சென்று தூய்மைப் பணி செய்கிறார். தமிழ், ஆங்கிலத்தில் மட்டுமல்லாது ஹிந்தி, குஜராத்தி, தெலுங்கு, கன்னட, மலையாள இதழ்களிலும் இவரைப்பற்றிய சிறப்புக் கட்டுரைகள் வெளியாகியுள்ளன.




முகநூல் பக்கங்கள்: 

மணிமாறன்,உலகசேவை மையம்


***
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  சூர்யா துப்பறிகிறார்
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முன்கதை: ஷாலினியின் சக ஆராய்ச்சியாளரான என்ரிக்கே காஸ்ட்ரோ தன் செயற்கை மரபணு (Synthetic DNA) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் பெரும் பிரச்சனையில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் குறிப்பிடவே, ஷாலினி அவருக்கு சூர்யாவை அறிமுகம் செய்தாள். என்ரிக்கே மரபணுவின் ரெட்டைச் சுருள் வடிவம், மரபணுத் தொடர்கள் (chromosomes), இனப்பெருக்கத்தில் அவை இரண்டாகப் பிரிந்து தந்தை, தாயின் பாதிகள் சேர்ந்து குழந்தையின் குரோமசோமாக உருவாகின்றன என்பவற்றை விளக்கினார். எவ்வாறு இயற்கையிலும் மனிதர்களின் தேர்ச்சி இனப்பெருக்கத்தாலும் (selective breeding) மரபணு மாற்றங்கள் பரவுகின்றன என்பதை விளக்கினார். மேற்கொண்டு பார்ப்போம்!

 
எதற்காக மரபணுக்களை வெட்டி ஒட்டி மாற்றவேண்டும் என்ற சூர்யாவின் வினாவுக்கு அடிப்படை விளக்கமாக, இயற்கையிலும், மனித இனத்தின் முயற்சியால் தேர்ச்சி இனப்பெருக்கத்தின் மூலம் மரபணு மாற்றங்கள் எவ்வாறு பரவுகின்றன என்று விளக்கினார். ஆனால் அவை இரண்டுமே செயற்கை மாற்றங்கள் அல்ல என்று என்ரிக்கே கூறவே, அதைப் புரிந்துகொண்ட சூர்யா, அப்படியானால் என்ரிக்கேவின் சொந்தத் துறையான செயற்கை மரபணு மாற்றம் பற்றி விவரிக்குமாறு என்ரிக்கேவைக் கேட்டார்.


என்ரிக்கே தொடர்ந்தார். “செயற்கையா எப்படி மரபணுக்களை நாங்க மாத்தறோங்கறதைப் பத்தி விளக்கறத்துக்கு முன்னாடி ஏன் மாத்தறோம். அதுனால என்னென்ன பலன்கள்னு தெரிஞ்சுக்கறது நல்லதுன்னு நினைக்கறேன்...”


சூர்யா “ஓ, அஃப்கோர்ஸ்! விவரமா சொல்லுங்க!” என்றார்.


என்ரிக்கே அபரிமிதமான உற்சாகத்துடன் விவரிக்க ஆரம்பித்தார். “மனித இனம் தன் தேவைகளுக்காக தேர்ச்சி இனப்பெருக்கம் செஞ்சாங்கன்னு பார்த்தோம். அதில் பலவகை முன்னேற்றங்கள் கண்டோம். பலவித காய்கறி மற்றும் பழவகை இனங்களை உருவாக்கி, பூச்சிகளால் எளிதில் பாதிக்கப்படாத வகைகளை உருவாக்கினாங்க. அதிக அளவில் தானியங்களைக் கொடுக்கும் தாவரங்களை உருவாக்கினாங்க. அதிகம் பால் கொடுக்கக்கூடிய பசுமாடு வகைகளை வளர்த்தாங்க. இந்த மாதிரிப் பலன்களை தேர்ச்சி இனப்பெருக்கம் குடுத்துச்சு.
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ஆனா, அத்தகைய பலன்களைக் காண ரொம்பகாலம் எடுத்துக்க வேண்டியதாச்சு. மேலும், ஒரு சிலவிதமான பலன்களே கிடைச்சது.”

சூர்யா “புரியுது. அத்தகைய பலன்களை இன்னும் துரிதமாப் பெறணும்; மேலும் இன்னும் அதிக விதமான பலன்களை உருவாக்கணும்னா செயற்கை மரபணு மாற்றங்கள் தேவைப்படுது, அதானே?” என்றார்.


என்ரிக்கே ஆமோதித்துவிட்டுத் தொடர்ந்தார். “அப்படியேதான்! இதுவரைக்கும் இயற்கை அளித்த மாற்றங்களைப் பரப்பக் கற்றுக்கொண்ட மனித இனம், தாம் வேண்டிய மாற்றங்களைத் தாமே உருவாக்க முயற்சி எடுக்க ஆரம்பித்தது. அதற்கு முதலில் ஒவ்வொரு உயிரினத்துக்கும் உள்ள மரபணுத்திரள் (genome) என்ன, அதில் இருக்கும் ஒவ்வொரு மரபணுவும் அந்த உயிரினத்தின் எந்த அம்சத்தைக் கட்டுப்படுத்துகிறது, எந்த மரபணுவின் எவ்வித மாற்றம் அந்த அம்சங்களை எப்படி மாற்றுகிறது என்று தீவிரமாக ஆராய்ச்சிகள் செய்து கண்டுபிடித்தனர். முதலில் அதற்கு மிக அதிக காலம் பிடித்தது. ஆனால் சில தொழில்நுட்ப முன்னேற்றங்களால் சமீப காலத்தில் மிக வேகமாக மரபணுக்களைப் பற்றியும் அவற்றின் மாற்றங்களின் விளைவுகளைப் பற்றியும் அறிந்துகொள்ள முடிகிறது.”


கிரண் ஆரவாரித்தான். “ஓ யெஸ்! மனித மரபணுத் திரள் திட்டப்பணி (human genome project) பத்தி நான் கேள்விப் பட்டிருக்கேன். அதைத்தானே சொல்றீங்க?”


என்ரிக்கே தலையாட்டினார். “ஆமாம். ஆனா அதுக்கும் முன்னாடி, ஈ, கொசு, எலி போன்ற சில சிறிய, எளிய உயிரினங்களின் மரபணுத் திரள்களை விவரமாகக் கண்டறிஞ்சாங்க. ஒவ்வொரு மரபணுவின் நோக்கத்தைம், மாற்ற விளைவையும் புரிஞ்சிக்கிட்டாங்க. அடுத்தது, தங்களுக்கு வேண்டியபடி மாற்ற முற்பட்டாங்க. உதாரணமா, நீங்க மரபணு மாற்றிய உயிரினம் (genetically modified organism) அதாவது GMO பட்டம் பதிக்கப்பட்ட காய்கறி, பழங்கள், பால் வகைகளைப் பற்றிக் கேள்விப்பட்டிருப்பீங்களே?”


கிரண் முகத்தைச் சுளித்தான். “அய்யயே! அதெல்லாம் நான் வாங்கறது கிடையாது. சுத்த ஆர்கானிக் GMO இல்லாத வகைகளைத்தான் நான் பாத்து பாத்து வாங்கறேன்.”


என்ரிக்கே முறுவலித்துத் மெல்லத் தலையசைத்தார். “உன்னை மாதிரி ரொம்ப நிறையப்பேர் இருக்காங்க. ஆனா அது சரியில்லை கிரண்! நாம முன்னாடியே சொன்னோம் இல்லையா, இயற்கையா ஏற்படற மாற்றத்தை தேர்ச்சி இனப்பெருக்கத்தின் மூலம் பரப்பறோம்னு. GMOவும் அப்படித்தான்னு வச்சுக்கலாம். எப்படிப்பட்ட மரபணு மாற்றம் செஞ்சா நமக்குத் தேவையான அம்சம் – உதாரணமா, சீக்கிரம் அழுகாத தக்காளி – கிடைக்கும்னு புரிஞ்சு அது பாதுகாப்பானதுன்னு உணவு மருந்து மேலாண்மையகத்துக்கு நிரூபிச்சப்புறந்தான் அது கடைக்கு வருது. அதை பயமில்லாம வாங்கி சாப்பிடலாம்.”


கிரண் நம்பிக்கையின்றி “ஊம்...” என்றான்.


என்ரிக்கே பெருமூச்சுடன் தொடர்ந்தார். “அப்படிப்பட்ட நுணுக்கமான மரபணு மாற்றத்துறைக்கு மரபணுப் பொறியியல் (genetic engineering) என்ற பெயர் சூட்டினாங்க.”


கிரண் துள்ளிக் குதித்தான்! “ஓ ஜெனடிக் எஞ்சினீயரிங்கா? எனக்கே அதுபத்திக் கொஞ்சம் தெரியுமே? மருந்து நிறுவனங்கள் தங்கள் பங்குகளை பொதுச்சந்தையில விக்கறப்போ எப்படி அந்த மருந்துகளை மரபணுப்பொறியியல் வழிமுறையில செஞ்சோம்னு பீத்திப்பாங்களே அதானே!”


என்ரிக்கே வாய்விட்டுச் சிரித்தார்! “சரியாப் போச்சு போ! மருந்துகளைச் செய்யறது ஒருபக்கம் இருக்கட்டும். ஆனா மரபணுப் பொறியியல் அதுக்கு மட்டுமில்லை. பலதரப்பட்ட மரபணு மாற்றங்களை உருவாக்கும் வழிமுறைகளையும் பொதுவாகக் குறிப்பிடும் பட்டப்பெயர் அது. நாம் இப்ப பேசிக்கிட்டிருக்கற எல்லா உதாரணங்களையும் அதுல சேத்துக்கலாம். மருந்து, காய்கறி, பழம், அதிகமாக சுரக்கும் பால், சீக்கிரம் பாழாகாத சீஸ், விளைச்சலைப் பெருக்கும் தானிய விதைகள் போன்ற பலவற்றை அப்படிக் குறிப்பிடலாம்.”


சூர்யா இடைபுகுந்தார். “ஆனா என்ரிக்கே, இந்த மரபணுப் பொறியியல் பல வருடங்களாவே பரவலான நடைமுறையில இருக்கு போலிருக்கே. ஆனா க்ரிஸ்பர்ங்கறது சமீபத்துலதான் கேள்விப்பட்டிருக்கேன். அது எப்படி?”


என்ரிக்கே முறுவலித்தார். “இது ரொம்ப நல்ல கேள்வி சூர்யா! நான் குறிப்பிட மறந்துட்டேன். மரபணுப் பொறியியல்ங்கறது பலவிதமான வழிமுறைகளை அடக்கியது. அதுல ரொம்பச் சமீபகால, பெரும் முன்னேற்றந்தான் க்ரிஸ்பர். அதுக்கு முன்னாலயும் விஞ்ஞானிகள் செயற்கையா மரபணு மாற்றங்களைச் செஞ்சிக்கிட்டுத்தான் இருந்தாங்க. ஆனா அவை ரொம்ப சிக்கலான, நேரம் எடுத்துக்கற வழிமுறைகள். க்ரிஸ்பர் மாதிரி மிக நுண்ணிய மாற்றங்களைச் செய்யறதும் கடினம். ஒரு கதையை மாத்தணும்னா அதை முற்கால முறையில் அச்சடிச்சு புதுசா பதிக்கறத்துக்கும், இப்போ கணினியில் எழுத்தை மட்டும் மாத்தி அனுப்பறதுக்கும் இருக்கும் பெரிய வித்தியாசம்!”


சூர்யா வியந்தார். “ஒ! வெரி இன்டரெஸ்டிங்! அப்படிப்பட்ட முந்தைய வழிமுறை என்ன? க்ரிஸ்பருக்கு உடனடியா முந்தி என்ன செஞ்சாங்க? அது இன்னும் பயன்படுத்தப்படுதுன்னு நினைக்கறேன், சரியா?”


என்ரிக்கே தலையசைத்து ஆமோதித்தார். “நல்ல கேள்வி சூர்யா! க்ரிஸ்பருக்கு முந்தி ஒரு மரபணுவை மாத்த, அதை மொத்தமா மாத்த வேண்டியிருந்தது. அதுவும் வைரஸ்களின் உள்ளமைப்பில் புதிய மரபணுக்களைப் பொருத்தி, மாற்ற வேண்டிய உயிரினத்தில் உள்ளே அந்த வைரஸ்களைப் புகுத்தி அவற்றை மாற்றவேண்டிய இடத்துக்கு அனுப்பி அந்த வைரஸ்கள் மரபணுத் தொடர்களைத் தாக்கி பழைய மரபணுக்களைத் தகர்த்தெறிந்து, புதிய மரபணுவைக் பொருத்தும்படிச் செய்ய வேண்டியிருந்தது. அதுவும் ஒவ்வொரு முறையும் சரியானபடி நடக்கும் என்கிற உத்தரவாதம் இல்லை! வைரஸைப் புகுத்திட்டு வேண்டிக்கணும்! சரியா நடந்தா புண்ணியம்! இல்லன்னா மீண்டும் முயற்சி! அப்படி இருந்தது.”


கிரண் இடைமறித்தான். “ஸோ, க்ரிஸ்பர் வந்து க்ரிஸ்பா வெட்டு ஒண்ணு துண்டு ரெண்டுன்னு ஆக்கிடுச்சு, அதானே?”


என்ரிக்கே புன்னகைத்தார். “அப்படித்தான்னு வச்சுக்கயேன்! முந்தி சொன்னபடி, கதையை மாத்தறத்துக்கு, வேண்டிய வாக்கியத்துல வேண்டிய வார்த்தையை மட்டும் துல்லியமா மாத்தமுடியறா மாதிரி க்ரிஸ்பர் நுட்பத்தால முடியும்!”


சூர்யா ஆர்வம் அதிகரித்தது. “மரபணு மாற்றங்கள் ஏன் வேணுன்னும் க்ரிஸ்பருக்கு முன்னால என்ன மாதிரி தடங்கல்கள் இருந்ததுன்னும் நல்லாவே விளக்கிட்டீங்க என்ரிக்கே! ரொம்ப நன்றி. இப்ப அடுத்தது இந்த புதிய நுட்பம் எப்படி நுணுக்கமா வேலை செய்யுதுன்னு விளக்குங்க”


என்ரிக்கே க்ரிஸ்பர் வழிமுறையை விவரிக்கத் தொடங்கினார். மூவர் கண்களும் ஆச்சரியத்தில் விரிந்தன.


(தொடரும்)


***
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"பாரு முத்து, யாரு பணம் கட்டறாங்களோ அவங்கதான் நம்ம துறை சார்பாக இந்த அகில இந்திய கலைஞான பட்டறை மற்றும் போட்டியில் கலந்துக்க முடியும். இந்த நிகழ்ச்சி மத்திய அரசாங்கம் மூலம் நடக்கறதனாலே, இவ்வளோ குறைந்த கட்டணம். ஒரு வாரத்திற்கான சாப்பாடு, தங்கும் செலவு, பயணச்செலவு, வகுப்பு எடுக்கும் வல்லுனர்களுக்காம செலவு எல்லாம் கணக்கிட்டால் இது குறைவு" என்றார் மாரிச்சாமி.

"நாங்க எல்லாம் ஏழைங்க ஐயா! எங்க அப்பா எனக்கு இந்த சட்டை பேண்ட் வாங்கவே ரொம்ப சிரமப்படுறார். இந்தக் கட்டணத்தொகை அதிகம்" என்றான் முத்து.


"ஆமாய்யா, பணம் இருந்தாதான் கலை கொலை எல்லாம், ஏழைங்களுக்கெல்லாம் கலைத்தாகம் இல்லாம இருந்தாலே நல்லதுபோல" சத்தமாய் இரைந்து பேசிய தனது துறைத் தலைவரைக் கலவரமாய்ப் பார்த்தான் முத்து. 'எப்போதுமே அதிர்ந்து பேசாத மாரிச்சாமி ஐயாவா இப்படி கத்துறார்' என்று நினைத்தான்.

"நீங்க சொல்லறது சரிதான்! ஆனா நான் பலநாள் அரைப் பட்டினியாகூட இருந்திருக்கேன். அப்பகூட வரையாம இருக்க முடியல ஐயா! கரியால, மண்ணால, நான் சின்ன வயசிலிருந்தே வரஞ்சிக்கிட்டேதான் இருப்பேன். சாப்பாடு தண்ணியெல்லாம் உயிர்வாழத் தேவை. ஆனா படம்வரைதல் என் உயிர்! இத உங்களுக்கு சொல்லிட்டு, நம்ம துறைமூலமா ஏதாவது உதவமுடியுமான்னு கேக்கவந்தேன்" என்றான் முத்து.  


"உன் சிரமம் எனக்குப் புரியுது! நான் நடுநிலைமை மாறாம இருக்கணும்னு கல்லூரி முதல்வர் சொல்லிட்டாரு. நான் ஏழைங்களுக்கு கரிசனம் காட்றதா புகார் வந்திருக்காம். அப்ப பணம் படைத்த திறமையாளர்களை உங்க துறை பின்னுக்குத் தள்ளுமானு கேட்கறார். சிலர் நான் சாதி மதம் பார்ப்பதாகவும், எனக்கு தேவையான மாணவர்களுக்கு என்கைக்காசைப் போட்டு உதவி செய்வதும் ஒருசார்புநிலை என பல விமர்சனத்திற்கு உட்படுத்தபட்டுள்ளதால் நான் யாரையும் சிபாரிசு பண்ணமுடியாதுன்னு சொல்லிட்டார்" என்றார் மாரிச்சாமி.


“ம்ம்.. இவ்ளோ சிக்கல் இருக்கும்னு நான் நினைக்கல. தயவுசெய்து எனக்காகப் பேசி நீங்க சிரமப்பட வேண்டாம்" முத்து சொன்னான்.


"நான் ஏழைங்களுக்கெல்லாம் கலைத்தாகம் இல்லாம இருந்தாலே நல்லதுன்னு முன்னாடி சொன்னத்துக்குக் காரணம் இதுதான்" சொன்னார் மாரிச்சாமி.


"புரியுது ஐயா! நான் பன்னிரெண்டாவதுல எடுத்த மதிப்பெண்ணுக்கு பொறியியல் படிப்பை எடுத்திருக்கலாம். என்னோட வரையும் ஆர்வம், இங்க இருக்குற குறைந்த கட்டணம், இதெல்லாம்தான் நான் நம்ம துறையில் சேரக் காரணம். எங்க வீட்டுல இருக்குற வறுமைக்கு நான் வேலைக்குப் போயிருக்கணும். எங்க குடும்பத்துல என் திறமைய வறுமை தின்னுடக் கூடாதுன்னு எல்லோரும் ரொம்ப உறுதியா இருந்து இங்க சேரச் சொன்னாங்க. என் திறமைக்கு மேலும் மெருகு சேர்க்க இந்தப் பட்டறை ஒரு சிறந்த வாய்ப்பா இருக்கும். மேலும் முதல் பரிசு பெற்றால் ஒரு லட்சம் ரூபாய் கிடைக்கும். என் ஓவியங்களை இந்தியா முழுதும் சந்தைப்படுத்துவார்கள் என்பதால்தான் இவ்வளோ ஆர்வம் காட்டுறேன். என் படங்களே என் வறுமையைப் போக்கினால் நான் ரொம்ப பெருமைப்படுவேன், மகிழ்வேன் அதான்" முத்து சொல்லிமுடித்தான்.


"ம்ம். நீ சொல்றது எனக்கு நல்லா புரியுது. முடிந்த அளவு முயற்சிசெய், தெரிஞ்சவங்ககிட்ட கேளு, ஒரு மாசத்தில திருப்பிக் கொடுக்கறேன்னு சொல்லு" என்றார்மாரிச்சாமி.


"யாருகிட்ட கேக்கறதுன்னுகூட தெரியல ஐயா, என்னச் சுத்தி இருக்குறவங்க எல்லாம் அன்றாடம் பாட்டுக்கே அல்லாடறவங்க. அவங்ககிட்ட கலை, பட்டறை, போட்டின்னு எல்லாம் சொன்னா ஒண்ணுமே தெரியாது. அவங்களுக்கெல்லாம் கலை இல்லாம வாழறதெல்லாம் ஒரு பொருட்டே இல்ல. என் மனசுதான் இதில் கலந்துக்கிட்டா நல்லதுன்னு சொல்லுது. எனக்கு ஒரு திருப்புமுனையா இருக்கும்னு நினைக்கிறேன். ஓவியத்துல பல புது முயற்சிகள் செய்யணும், ஏழை பசங்களுக்கு ஒரு இலவச கலைக்கூடம் திறக்கணும்னு நிறய கனவுகளுக்கு இது ஒரு திறவுகோலா இருக்கும்னு நினைக்கிறேன்" முத்து சொன்னான்.


“கண்டிப்பா, உன் திறமை ஆர்வத்துக்கு நீ கலந்துக்கிட்டு வெற்றி பெறுவாய். என் பிரார்த்தனை மற்றும் வாழ்த்துக்கள்!" என்றார் மாரிச்சாமி.


"நன்றி ஐயா, உங்க ஆசிர்வாதம்தான் ரொம்பமுக்கியம். நான் என்னால முடிந்த அளவுக்குப் பணம் புரட்டப் பார்க்கிறேன். நான் வருகிறேன். என்னுடன் பேச நேரம் ஒதுக்கியதற்கும் நன்றி" என்று கூறிப் புறப்பட்டான் முத்து.


கல்லூரியை விட்டு வெளியில் வந்தவனுக்கு ஒரே வெறுமையாய் இருந்தது. மணி நான்கு ஆகிவிட்டது. காலையிலிருந்து சாப்பிடாமல் இருந்ததால் வயிற்றுப்பசி கிள்ளியது. அருகிலிருந்த அய்யாத்துரை டீக்கடைக்குச் சென்று அமர்ந்தான். ஏதோ வந்து உட்கார்ந்துவிட்டானே தவிர, இந்த மாதக் கடனை அடைக்காதது நினைவுக்கு வர உடனே எழ எத்தனித்தான்.


  "தம்பி முத்து, இன்னாப்பா டீ குடிக்க வந்துட்டு எழுந்து போற! கடனை நெனச்சிக்கினியா? அப்புறமா குடு! நான் கணக்கில வச்சிக்கிறேன். மதியானமே பட்டினிதான் போல! ஒருவடைதரவா?" என்றார் அய்யாத்துரை.

"அப்படி இல்ல, சீக்கிரம் வீட்டுக்குப் போலாம்னு நினைச்சேன். அதான் எழுந்தேன்" என்று முத்து சொன்னான்.

"அட ஒரு வட தின்னுடா ராசா!" என்று வலிந்து கொடுத்துவிட்டு "சாப்பாடெல்லாம் கூட பார்க்காம வரையற, உன் திறமைக்கு நல்ல வாய்ப்பு கிடைச்சி பெரிய ஆளானா நல்லா இருக்கும்" என்று அய்யாத்துரை கூறினார்.


"எங்கண்ணே! பணம் இல்லாம ஒரு பெரிய்ய வாய்ப்பை இழந்துடுவேன் போல" விரக்தியாய் சொன்னான் முத்து.

"என்னப்பா சொல்ற? என் மண்டைக்கு உரைக்கிற மாதிரி சொல்லு" என்றார் அய்யாத்துரை.


"எங்கதுறையிலிருந்து ஒரு மாணவன ஆக்ராவில் நடக்கற ஒரு போட்டிக்கு அனுப்பப் போறாங்க. அதுக்காக மூணு பேர் கொண்ட ஒரு பட்டியலை தயார் செஞ்சுருக்காங்க. என் பேருதான் முதல்ல இருக்கு. ஆனா 5000 ரூபா கட்டணும். அப்பதான் போகலாம். அதுல கலந்துக்கிட்டா இன்னும் நிறய கத்துக்கலாம் என்னோட படமெல்லாம் இந்தியா முழுக்க விக்கறதுக்கு வழி செய்வாங்களாம்" முத்து சொன்னான்.


"பணம் கட்ட எத்தனை நாள் இருக்கு?" கேட்டார் அய்யாத்துரை.


"ஒரு வாரம்."

"ஒரு வாரம்தானா, சரி என்னால முடிஞ்ச அளவு உனக்கு பணம் ஏற்பாடு பண்ண பாக்கிறேன்."  


"நீ எதுக்குண்ணா இதெல்லாம் பத்தி கவலை பட்டுக்கிட்டு. ஏற்கனவே உங்க வீட்டுப்பாடே பெருசா இருக்குமே, சரிண்ணா, நான் கிளம்புறேன்" முத்து நகர்ந்தான்.


 மறுநாள், அய்யாத்துரை ஒரு பெட்டியை வைத்து அதன்மேல் 'ஒரு ஏழை மாணவனின் வேலைக்கு உதவ விரும்புபவர்கள் இதில் போடுங்கள். எவ்வளவு பணம் போடுகிறார்கள் என்பதை இந்த துண்டுச் சீட்டில் எழுதி உங்கள் தொலைபேசி எண்ணுடன் போடுங்கள். வேலை கிடைத்தால் இன்னும் ஒரு மாதத்தில் இந்தப் பணம் உங்கள் கைக்கு திரும்பக் கிடைக்கும்' என்று எழுதியிருந்தார்.

மூன்று நாட்கள் கழிந்த நிலையில் ஒருசிலர் மட்டுமே பணம் போட்டிருந்தார்கள். 500 ரூபாய்கூடத் தேறவில்லை.


அன்று அய்யாத்துரையின் மனைவி தவமணி கடைக்கு வந்தபோது இதைப் பார்த்துக் கடுப்பாகிச் சத்தம் போட ஆரம்பித்தாள் "நம்ம கடனே தலைக்கு மேல இருக்குது. இதுல யாருக்கோ உதவி பண்ணச் சொல்லி கடைக்கு வரவங்ககிட்ட தொல்லை கொடுத்தா, வேற கடையப் பாத்து போய்டுவாங்க. முதல்ல அத எடுங்க."




"அடியேய். சத்தம் போடதே! ஏதோ நம்மளால முடிஞ்ச சின்ன உதவி! நம்ம கைக்காசையா போடுறோம். யாரையும் கட்டாயப்படுத்தவும் இல்ல. மனசு இருந்தா போடப் போறாங்க. அவ்வளவுதான்! அந்தப் பையன் திறமைசாலி அவனுக்கு நாம கொஞ்சம் கைகொடுத்தா நல்லா வளருவான்" அய்யாதுரை பரிந்து பேசினார்.

அங்கே டீ வாங்க வந்திருந்த கல்லூரியை கூட்டிப் பெருக்கும் மங்கம்மா கேட்டார் "அய்யாவு, யாரு அந்தப் பையன்? நம்ம கல்லூரியிலா படிக்கிறார்?"

 "ஆமாக்கா, படம் நல்லா வரைவானே, வண்ணாரப் பேட்டையிலிருந்து வருவானே முத்து, அவனுக்குதான்."

"முத்து தம்பியா? அது ரொம்ப நல்லமாதிரி! எனக்கு பெருக்க வசதியா மேசை நாற்காலி எல்லாம் நகர்த்திப் போடும். எப்பவுமே படிச்சிக்குனு, படம் வரைஞ்சிகுனுதான் இருக்கும். அது வேலைக்கு போகுதா?"

"இல்லக்கா, டெல்லிகிட்ட ஏதோ போட்டியாம், அதுல கலந்துக்கிட்டா நிறைய கத்துக்கலாமாம். மொத எடம் வந்தா அவன் வரைஞ்ச படத்தையெல்லாம் அவங்களே வித்துத் தருவாங்களாம்"


"நம்ம தண்டலு கட்டவும் ஒரு நகைநட்டு வாங்கவும் உனக்கு வருமானம் வரலை. இதுல ஊருல இருக்கறவனுக்கெல்லாம் நீ உபகாரம் பண்ண நிக்கிற" என்று தவமணி கோபப்பட்டாள்.

"நாம இந்தப் புள்ளைக்கு உதவினதால நமக்கு ஒரு நஷ்டமும் இல்ல" என்றார் அய்யாத்துரை.

"ஏதோ பண்ணு, இப்ப அவனுக்கு மொத எடம் கிடைக்கலன்னா, நீ என்ன பண்ணுவ? பணம் கொடுத்தவனுக்கெல்லாம் பதில் சொல்லவேண்டாமா?" தவமணி கேட்டாள்.

 "அவனுக்கு கண்டிப்பா கிடைக்கும். கிடைச்சாதான் பணம் திருப்பி கொடுப்பேன்னு போட்டிருக்கேன்" என்று அய்யாத்துரை சொன்னார்.

 "அம்மா, நம்மள மாதிரி ஏழைக்கெல்லாம் உதவிசெய்ய ஏழைங்கதான் வருவாங்க, ஏதோ அய்யாவு அவரால முடிஞ்ச உதவி பண்றார். தடை சொல்லாதம்மா, நல்லது செஞ்சா புண்ணியம்தான் சேரும்" மங்கம்மா சொன்னாள்.

"முதல்ல நாம நல்ல நிலைமையில் இருந்தாதான் அடுத்தவங்களுக்கு உதவணும். நம்ம பொழப்பே பெரும்பாடு. அதாங்க்கா அப்படி சொன்னேன். நான் நினைச்சதை அவருகிட்ட சொல்லிட்டேன். கடைக்கு வர்றவங்க ஏதும் கடுப்பாகிடாம இருக்கணும். நல்லது நடந்தா சரி, நான் கிளம்பறேன்" என்று தவமணி சொல்லிவிட்டுச் சென்றாள்.

"அய்யாவு, இந்த இடதுபக்க மூக்குத்தியை கழட்டித் தரேன், இது அரைப்பவுனு தேறும். அடகு வச்சா நாலாயிரமாவது கிடைக்குமா?" மங்கம்மா கேட்டாள்.


 இதைக் கேட்டவுடன் பதறி "வேண்டாம், உங்க வீட்டுக்காரர் திட்டப்போறார்" என்றார்அய்யாத்துரை.

"அவருக்கு ஒண்ணும் தெரியாது அய்யாவு, மாசத்துல இருபது நாளு அது ஊர்லே இருக்காது. வண்டி ஓட்டிட்டு வரும். வீட்டுக்கு வந்தா பிறகு தூங்கும், இதெல்லாம் கவனிக்காது. நீ இத நல்ல கடையா பாத்து அடகு வச்சி அந்தப் புள்ளைக்கு கொடுத்திடு. நாந்தான் கொடுத்தேன்னு இப்ப சொல்லாதே! அது ஜெயிச்ச பிறகு சொல்லு" என்று மங்கம்மா சொன்னாள்.





"உனக்கு பெரிய்ய மனசுதான் மங்கம்மாக்கா" என்றார் அய்யாத்துரை.

"அந்த முத்து தம்பி நல்லமாதிரி, என்புள்ள உயிரோடு இருந்தா இந்நேரம் கல்யாணம் கட்டி புள்ள பெத்துருப்பான். அவங்கப்பாகூட ஒருதரம் வண்டில போறப்ப கீழ உழுந்தவன் ஒரு ராத்திரியோட போய் சேர்ந்துட்டான். அவன்இருந்தா ஒரு சரக்குவண்டி வாங்க பணம் ஏற்பாடு பண்ணலாம்னு நினைச்சுகிட்டு இருந்தோம். அப்படியே ஜெயிக்கலைன்னாலும் எம்புள்ளையா அந்த முத்து தம்பிய நினைச்சிக்கிறேன்."


 அடுத்தநாள் முத்துவைக் கடைக்கு வரச்சொல்லி ஃபோன் பண்ணினார் அய்யாத்துரை. "முத்து, இந்தா பிடி, நீ கேட்ட ஐயாயிரம்" என்று பணத்தை முத்துவின் கையில் வைத்தார்.

  “ரொம்ப நன்றி அண்ணா, இந்த உதவிய மறக்கமாட்டேன்" அய்யாதுரையின் கையைப் பிடித்து உணர்ச்சிவசப்பட்டு சொன்னான்.

"இருக்கட்டும் முத்து, இந்தப் பணத்தை முதலில் கட்டு, போய் ஜெயிச்சிட்டு வா" என்றார் அய்யாத்துரை.


"சரிண்ணா, உங்க வாய்வார்த்தை அப்படியே பலிக்கட்டும். யாருகிட்டயாவது கடன் வாங்கினீங்களா" முத்து கேட்டான்.


"அதைப்பத்தியெல்லாம் நீ கவலைபடாதே முத்து, ஜெய்ச்சிட்டு வந்து பணத்தைத் திருப்பிக் கொடு."


"கட்டாயம் செய்வேன் அய்யாவு அண்ணா, யாரு உதவி செஞ்சிருந்தாலும் அவங்க நல்ல மனசுக்கு என்னோட மனமார்ந்த நன்றி" என்று சொல்லிவிட்டு உற்சாகத்துடன் சென்றான் முத்து.


 முத்து வெற்றிபெற நீங்களும் கண்டிப்பாக வாழ்த்துவீர்கள் தானே! 



***
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  எனக்குப் பிடித்தது
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 டிவியில் துப்பறியும் தொலைக்காட்சித் தொடர்கள் பார்ப்பீர்களா? உங்களில் நானும் ஒருவன். அமெரிக்கா வந்தபிறகு CSI, Monk, Hercule Poirot, Law and Order போன்ற தொடர்களை கண்ணைக் கொட்டாமல் பார்ப்பேன். அப்போதெல்லாம் நான் சிறுவயதில் மிகவும் ரசித்துப் படித்த துப்பறியும் கதைகளின் நினைவு வரும்.


‘கல்கண்டு’ இதழில் தமிழ்வாணனின் ‘சங்கர்லால் துப்பறிகிறார்’ கதைகள், ஆனந்தவிகடனில் ‘துப்பறியும் சாம்பு’ போன்றவற்றைச் சுவாரஸ்யமாகப் படிப்பேன். சிலவற்றைக் கிழித்து எடுத்துக் கொடுக்க என் தந்தை அவற்றைப் புத்தகமாக பைண்ட் பண்ணி வைத்தவை இன்றும் என் வீட்டில் உள்ளன.

சில துப்பறியும் தமிழ்க் கதைகளில் இருக்கும் நகைச்சுவையும், கதா பாத்திரங்களின் அருமையான விவரிப்பும், விறுவிறுப்பும் ஆங்கிலக் கதைகளில் கொஞ்சம் குறைவு என்றுதான் தோன்றுகிறது. நான் படித்து மகிழ்ந்த சில சிரஞ்சீவித் தமிழ்க்கதைகளைப் பற்றி உங்களிடம் சொல்லாவிட்டால் எனக்குத் தலைவெடித்துவிடும். அமெரிக்காவில் வாழும் இளைய தமிழ்ச் சமுதாயம் இப்படிப்பட்ட தமிழ்க் கதைகளைப் படித்து ரசிக்கவேண்டும் என்பது என் ஆசை.


ஆனந்த விகடனில் ஆசிரியராகப் பணியாற்றியவர் ‘தேவன்’. அவர் எழுதிய சில அற்புதமான துப்பறியும் கதைகள் நினைவுக்கு வருகின்றன. அதற்கு இரண்டு காரணங்கள். ஒன்று, தேவன் என் தந்தையின் சிறந்த நண்பர் மட்டுமல்ல தூரத்து உறவினரும் கூட. இரண்டாவதாக, அவர் கதைகளின் எளிய நடை, புதுமைக் கருத்துக்கள், விலா வலிக்கவைக்கும் நகைச்சுவை, அடுத்து என்ன நடக்கப் போகிறது என்று நகம் கடிக்கவைக்கும் சஸ்பென்ஸ். தேவனைப்பற்றி சில வார்த்தைகள்: முழுப்பெயர் ரா. மஹாதேவன். என் தந்தை வளர்ந்த ஆடுதுறைக்கு அருகிலுள்ள திருவிடைமருதூரில் 1913ல் ஓர் எளிய குடும்பத்தில் பிறந்தவர். அவர் முதலில் எழுதிய கட்டுரை 'மிஸ்டர் ராஜாமணி’ ஆனந்த விகடனில் பிரசுரமாயிற்று. அப்போது விகடன் ஆசிரியராக இருந்த ‘கல்கி’யை நேரில் சந்தித்த பிறகு, தேவனுக்கு ஆனந்த விகடன் காரியாலயத்தில் வேலை கிடைத்தது. தேவன் கிட்டதட்ட இருபத்து நான்கு ஆண்டுகள் அதில் பணியாற்றினார்.




சரி அவருடைய எழுத்தைப் பார்ப்போம் இப்போது. ‘துப்பறியும் சாம்பு’ கதையின் நாயகன் சாம்புவைத் தேவன் எப்படி அறிமுகம் செய்கிறார் தெரியுமா?
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விளாம்பழம்' பார்த்திருக்கிறீர்களா? கொஞ்சம் பெரிய விளாம்பழத்தை நினைத்துக்கொள்ளுங்கள்; அதுதான் சாம்புவின் தலை. கன்றுக்குட்டிகள் அழகாக காதுகளை முன்புறம் வளைத்துக்கொண்டு பார்க்கும் அல்லவா? அந்த மாதிரி காதுகள்... கண்கள் ஒருமாதிரி அரைத்தூக்கத்தைத் தேக்கிக்கொண்டிருக்கும். இந்த லட்சணங்களுடன் ஒரு பித்தானில்லாத சட்டை. ஒரு பழைய கோட்டு, கிழிசல் குடை இவைகளைச் சேர்த்துகொள்ளுங்கள்.. இதோ சாம்பு பிரத்தியட்சமாகிவிட்டான்.




‘நாற்பதாவது வயதில் எவனொருவன் முட்டாளாகவே இருக்கிறானோ அவன் ஆயுள் முழுதும் முட்டாளாகவே இருப்பான்' என்று யாரோ - முட்டாள்தனமாக அல்ல - சொல்லிவைத்தார். சாம்புவுக்கு நாற்பது வயது சரியாக ஆகி இருந்தது. அவனை எல்லோரும் பார்த்த மாத்திரத்தில் 'முட்டாள்' என்றார்கள்.




கதையின் பெயர்தான் ‘துப்பறியும் சாம்பு’. சாம்புவுக்கு துப்பறிவதுபற்றி ஒன்றுமே தெரியாது. மகா அசடு. ஆங்கிலத்தில் Pink Panther டிவி தொடரில் இன்ஸ்பெக்டர் க்ளூஸோ (clouseau) என்கிற டிடெக்டிவின் மடத்தனமான செய்கைகள் மாதிரி, சாம்புவின் அசட்டுக் காரியங்கள் நம்மைச் சிரிக்கவைக்கும். அசட்டுத்தனமாக இருந்தாலும், சாம்புவுக்குச் சந்தர்ப்பங்கள் துணை புரிகின்றன. சாம்பு திருடர்களைக் கண்டு நடுங்குவான். பயந்து நடுங்கும்போதே, அதையறியாது அவர்கள் தாங்களாகவே அவனிடம் சிக்கிக்கொள்வார்கள். அவன் கேஸ்களெல்லாம் வெற்றியே காண்கின்றன.




ஒரு உதாரணம் சொல்லவா? துப்பறியச் சென்ற இடத்தில் சாம்பு தன் பொடிடப்பியை மறந்து விடுகிறார். அதைத் திரும்ப எடுக்கப் போக அங்கு குற்றவாளி தற்செயலாக தானே வந்து மாட்டுகிறான். சாம்புவின் முயற்சி ஒன்றுமே இல்லாமல் ஏதோ காக்கை உட்காரப் பனம்பழம் விழுந்த மாதிரி குற்றவாளி கண்டுபிடிக்கப்பட்டு சாம்புவுக்குப் பெரியபெயர் கிடைக்கிறது.




‘காணாமல் போன கம்மல்கள்’, ‘பங்களா மர்மம்’, ‘மடையன் செய்கிற காரியம்’ என்ற வெவ்வேறு தலைப்புகளில் கிட்டத்தட்ட ஐம்பது சாம்பு சிறுகதைகள் வந்துள்ளன. ஒவ்வொன்றும் ஒவ்வொரு முத்து.



இரண்டாவதாக எனக்குப் பிடித்த நாவல் ‘சிஐடி சந்துரு’. ஆரம்பம் முதல் கடைசிவரை கொஞ்சம்கூடக் குறையாத விறுவிறுப்புடன் செல்லும் - இல்லை, ஓடும் - துப்பறியும் நாவல் இது. சிஐடி சந்துரு சாம்புவிற்கு நேர் எதிரிடையான கேரக்டர். முட்டாள் சாம்பு வெற்றிபெறுவது அதிர்ஷ்டத்தால். ஆனால் சந்துரு அப்படியல்ல. அவன் மிகப் புத்திசாலி. அவனை இப்படி விவரிக்கலாம்: துருவும் கூர்விழிகள், துப்பறியும் வேலையில் ஒரு தனிரகப் பேர்வழி, அளவிலாத தைரியம். மூளையைத் தீவிரமாக உபயோகித்து சுற்றி இருப்போரை அக்கு வேறு ஆணி வேறாக ஆராய்ந்து குற்றவாளியைக் கண்டுபிடிக்கும் திறன் சந்துருவுக்கு உண்டு.
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தேவன் சந்துருவை இப்படி அறிமுகம் செய்கிறார்: சிஐடி சந்துரு ஒரு தனிரகம். ஏன், அவன் தன்னந்தனி ரகம் என்றுகூடச் சொல்லலாம். அவன் எந்த இடத்திலும் சந்தர்ப்பத்திலும் சுய விளம்பரத்திற்காக நின்றதில்லை. எல்லோரும் எதையாவது பார்க்க ஓடிக்கொண்டிருக்கும் போது, உட்கார்ந்துகொண்டிருப்பான்; எல்லாரும் நின்று யோசிக்கும்போது, நிற்க நேரமில்லை என்று 'டாக்ஸி'யில் விரைந்து செல்வான். ஆனால் எந்தக் காரியம் என்றாலும் சாதனையாவது என்னவோ சந்துருதான்.

  

கதையில் ஒரு விறுவிறுப்பான பகுதி இதோ:




சங்கரன் தொண்டைவரை வந்த பயத்தை விழுங்கினான். அவன் கண்கள் விறைக்கப் பார்த்தன. குள்ளன் பிறகு அடி அடியாக நெருங்கினான். சங்கரனைச் சுற்றி வந்து நின்றான்.அவனுடைய நீட்டிய கரம் ஒன்றில் நாலு அங்குல நீளமான ஒரு கண்ணாடிக் குழாய் இருந்தது.




"இது அக்னித் திராவகம்! ஏதாவது வம்பு செய்தாயோ... பார்த்துக்கொள்! இதில் ஒரு சொட்டுக்கூட கீழே விழாது! ஆமாம், அவ்வளவும் உன் மேலேதான்!" என்றான் குள்ளன்.




சங்கரன் வயிற்றில் 'பகீர்' என்றது.




மனோதர்மத்தில் பல கற்பனைகள் ஓடின. அக்னித் திராவகம் உடம்பில் வாய்க்கால்களாக ஓடி சதையை கொளுத்தித் தின்று அறுத்துச் செல்வதை அவனால் சிந்தனை செய்து பார்க்கவும் முடியவில்லை. பிழைத்தாலும் பலகாலம் ஆஸ்பத்திரியில் கிடக்க வேண்டி வரும் துர்ப்பாக்கியத்தை எண்ணினான். முகம் எல்லாம் விகாரமாகி கண்டோர் அருவருக்க வாழ்க்கையெல்லாம் வெட்கி மறைந்து வாழும் அவலநிலையை நினைத்தான். உடல் ஒரு முறை குலுங்கியது.



குள்ளன் அருகில் நெருங்கி விட்டான். "ஏய், இதில் இருக்கிறது அக்னித் திராவகம் என்று சொன்னேன். ஞாபகம் இருக்கிறதா? அக்னித் திராவகம் என்றால் சந்தனாதி தைலம் இல்லை 'குளு குளு'வென்று இருப்பதற்கு. உன் உச்சந்தலையில் சொட்டு சொட்டாக இதை விடுகிறேன், ஓரொரு சொட்டும் ஒரு அங்குலம் தின்றுகொண்டு போகும்; மூளையில் இறங்கிப் பரவும். அதை சரியான வழியில் வேலைசெய்ய வைத்து உண்மையை கக்கும்படி செய்யும்.”




அடுத்தபடி என்ன நடக்குமோ என்ற அச்சம் ஏற்படுகிறது நமக்கு.

இக்கதையில் நம்மை ஈர்ப்பது தேவனுக்கே உரித்தான நடை, அருமையான வசனங்கள், சந்துருவின் சாமர்த்தியம், சவால் விடும் தைரியம் என்று சொல்லிக்கொண்டே போகலாம்.




தேவனைப்போல இன்னுமோர் எழுத்தாளர் இல்லை. இந்த இரண்டு துப்பறியும் கதைகளில் ஒன்றயாவது படித்துத்தான் பாருங்களேன். புத்தகத்தைக் கையில் எடுத்தால் கீழே வைக்கத் தோன்றாது!




சாம்பு துப்பறியும் ‘பங்களா மர்மம்’படிக்க





 

***
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இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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 இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
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   இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.

நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். கூட்டுத்தொகை 660 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்

2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 660 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 








  ***
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 இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.

 

  
    ***
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இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை

  

     [image: mulaikkuvelaitop]

1) நான்கு ஐந்துகளையும் கணிதக் குறியீடுகளையும் பயன்படுத்தி (கூட்டியோ, கழித்தோ, வகுத்தோ, பெருக்கியோ) விடை ஐந்து வரச் செய்யவேண்டும். இயலுமா?




2) ஒன்பதுடன் ஐந்தைக் கூட்டினால் வருவது இரண்டு என்கிறான் சேகர். அது ஒருவிதத்தில் சரிதான் என்கிறார் அவன் தாத்தா. எப்படி?




3) ராமு தன் வீட்டில் சில பறவைகளை வளர்த்து வந்தான். சோமு அவை என்ன என்று விசாரித்தான். அதற்கு ராமு, “என் வீட்டில் உள்ள பறவைகளில் இரண்டைத் தவிர மற்றது கிளி; இரண்டைத் தவிர மற்றது புறா; இரண்டைத் தவிர மற்றது மைனா. நீயே எது, எத்தனை என்று கண்டுபிடித்துக் கொள்” என்றான். சோமுவால் கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை. உங்களால் முடிகிறதா?




4) 1 = 5

2 = 25

3 = 325

4 = 4325

5 = ?




5) நாற்பதிற்கு மேற்பட்ட வரிசையான நான்கு பகா எண்களின் கூட்டுத்தொகை 220 வருகிறது என்றால், அந்த எண்கள் யாவை?
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  சிறுவர் தொடர்
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அருண் டேவிட் ராப்ளேயைப் பார்த்தான். அவர் கையில் அந்த ஜலதோஷ மூலிகை! அவனால் அதற்குமேல் தேவாலயத்தினுள் இருக்கமுடியவில்லை. அம்மா அப்பாவிடம் கூடச் சொல்லிக் கொள்ளாமல் திருமணம் நடந்து கொண்டிருந்தபோதே அங்கிருந்து வெளியே சென்றான்.

"ஹலோ கீதா, உங்களுக்கும் அழைப்பு வந்திருக்கு போலிருக்கே" என்று ஒன்றுமே தெரியாதவர் போலக் கேட்டார் ராப்ளே. ஒன்றுமே சொல்லாமல் அவரை ஒரு முறை முறைத்துவிட்டு கீதா அருண் போன திசையில் ஓடினார்.


தேவாலயத்தின் வெளியே இருந்த தாழ்வாரத்தில் அருண் கோபத்தில் கை, காலை உதைத்துக்கொண்டு தனக்குள்ளேயே ஏதோ பேசிக் கொண்டிருந்தான். அவன் வெளியே வந்த சில நொடிகளில் அம்மா அவனைத் தேடிக்கொண்டு வந்தார். அருண் வானத்தைப் பார்த்து ஏதோ கத்தினான். தரையைக் காலால் எத்தினான். காற்றில் குஸ்தி செய்தான்.


"என்னாச்சு கண்ணா? ஏன் இப்படி கல்யாண சமயத்துல வெளியே ஓடி வந்த?" அருணை அணைத்துப் பரிவோடு கேட்டார் கீதா. அருண் பதில் சொல்லாமல் தனக்குள்ளேயே கோபத்தில் ஏதே பேசிக் கொண்டிருந்தான். கீதாவிற்கு மனதில் டேவிட் ராப்ளேதான் காரணமாக இருக்கக்கூடும் என்று தோன்றியது. அவர் அப்படி நினைத்ததுதான் தாமதம், திருமணம் முடிந்து தேவாலயத்திலிருந்து டேவிட் ராப்ளே வெளியே வந்தார். டேவிடைப் பார்த்தவுடன் அருண் தடதடவென்று அவரை நோக்கிக் கத்திக்கொண்டே ஓடினான்.


"ஹே மான்ஸ்டர்! என்ன பண்ணினீங்க ஹில்லரிய? என்ன பண்ணினீங்க அந்த கிராம மக்கள?" என்று கத்தினான்.


கீதாவிற்கு நெஞ்சு படபடவென்று அடித்துக்கொண்டது. வந்த இடத்தில் இப்படி மரியாதைக் குறைவாக நடந்து கொள்கிறானே என்று பயம் கூடியது.

"Mr. Robles, you the proud owner of Evil Corp, என்ன பண்ணினீங்க?" என்று அவரை அடிக்காத குறையாக, அவர் பக்கத்தில் போய்க் கேட்டான் அருண்.
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டேவிட் மிகவும் நிதானமாக "தம்பி, என்னது இது, ஒரு பெரியவர்கிட்ட மரியாதை இல்லாம நடந்துக்கறீங்க? உங்க பள்ளிக்கூடத்தில மரியாதை சொல்லித் தரலியா?" என்றார்.


கீதா அங்கே வந்து அருணின் கையைப் பிடித்து சாந்தப்படுத்த முயற்சித்தார்.

"அம்மா, இவர் ஒரு ராட்சசர், நாகரிக உடை அணிந்த ராட்சசர்!” என்று டேவிடைப் பார்த்துக் கைகாட்டி மீண்டும் சொன்னான் அருண்.


"கீதா, என்னது இது? உங்க பையன் இவ்வளவு அநாகரிகமா நடந்துக்கறான். உங்களை மாதிரி ஒரு படிச்ச, மதிப்புக்குரிய பெண்மணி அவனுடைய தாயா இருக்கும்போது... வெட்கம். சே... என்னது இது?" என்று டேவிட் எரிச்சல் கலந்த தொனியில் பேசினார்.


திருமணம் முடிந்துவிட்டதால், ஜட்ஜ் குரோவ் அவசர அவசரமாக டேவிட், அருண், கீதா ஆகியோர் இருக்கும் இடம் நோக்கி வந்தார். ஒரு சின்ன கூட்டமே அங்கு கூடிவிட்டது.


"என்ன கீதா, ஏன் அருண் இப்படி உணர்ச்சி வசப்படறான்? என்னாச்சு டேவிட்? ஏன் இந்த ரகளை?" என்று ஜட்ஜ் குரோவ் கேட்டார்.


"ஜட்ஜ் ஐயா, இவரு Pueblo Del Indegna கிராமத்து மக்களைப் பயமுறுத்தி சந்தைக்கு வரவிடாம பண்ணிட்டாரு" என்று அருண் புகார் செய்தான்.


"என்ன முட்டாள்தனம் இது?” டேவிட் கோபத்தோடு பதில் அளித்தார். "ஜட்ஜ் சார், என்னது இது? இந்தப் பையன் ஏதோ உளர்றான்."


கீதா, ரமேஷுக்கு தர்ம சங்கடமாக இருந்தது. ஜட்ஜ் குரோவுக்கும் தன் மகன் ஸ்டீவனின் திருமணத்தில் இப்படி ஒரு குழப்பமா என்று சற்று ஆடிப்போனார். டேவிடை சாந்தமாக இருக்கச் சொல்லிவிட்டு அருணைத் தனியாக அழைத்துக்கொண்டு ஜட்ஜ் குரோவ் கொஞ்சம் ஒதுங்கினார்.


"அருண், என்னப்பா ஆச்சு? நீ இப்படி உணர்ச்சி வசப்பட்டு நான் பார்த்ததே இல்லையே?" என்று கேட்டார் ஜட்ஜ்.


அருண் தன் சந்தேகத்தை ஜட்ஜிடம் மெதுவாகச் சொல்லி அழுதான். ஜட்ஜிற்கு அருண் சொன்னது உண்மையாக இருக்குமோ என்று தோன்றியது. டேவிடை சைகையால் அழைத்தார். கீதாவும் ரமேஷும் கூட வர முயற்சித்தபோது வேண்டாம் என்று தடுத்தார்.


டேவிட் அருகில் வந்தார். அருணைப் பார்த்து புன்னகைத்தார். அருண் கோபத்தில் முகத்தை திருப்பிக்கொண்டான். "டேவிட், அருண் உங்க கையில ஏதோவொரு மூலிகை இருந்ததாச் சொல்றான். உண்மையா? மன்னிக்கவும், இப்படி உங்களைக் கேள்வி கேட்கறதுக்கு" என்றார் ஜட்ஜ்.

டேவிட் சிரித்துக்கொண்டே, தனது கைகளை விரித்து அருணிடம் காட்டி "முகர்ந்து பார் மகனே, என் கையை முகர்” என்று பணிவோடு சொன்னார். "அந்த மூலிகை என் கையில இருந்திருந்தா அதோட வாசம் இருக்கணும் இல்லையா?"


அருண் பட்டென்று டேவிடின் கையை முகர்ந்தான்.


"என்னப்பா, அருண், மூலிகை வாசம் வருதா?" என்று சிரித்துக்கொண்டே கேட்டார் டேவிட். அருணின் முகத்தில் ஏமாற்றம். "Designer Cologne. என் நண்பர் ஒருவர் எனக்கு பரிசா கொடுத்தது. எப்படி இருக்கு வாசனை?" என்று சிரித்துக்கொண்டே கேட்டார் டேவிட். அதோடு விடாமல், தனது கோட் பாக்கட்டையும் காலி செய்து காட்டினார்.


"ஜட்ஜ் சார், நான் கிளம்பட்டுமா? எனக்கு பசிக்குது. கல்யாண சாப்பாடு சாப்பிட வேண்டாமா?" என்று ஜோக் அடித்து அங்கிருந்து நகர்ந்தார் டேவிட். டேவிடின் தீய எண்ணத்தை அம்பலப் படுத்த முடியவில்லையே என்ற ஏமாற்றம் அருணுக்கு.


"அருண், கவலைப்படாதே. உன் பக்கம் உண்மை இருந்தால், அது எப்படியாவது வெளியே வரும். கவலைப்படாதே" என்று அவனுக்கு ஆறுதல் சொல்லி, அவனை அப்பா, அம்மோவோடு வீட்டிற்கு அனுப்பி வைத்தார் ஜட்ஜ்.


வீட்டிற்குப் போகும் வழியில் ஒன்றுமே பேசாமல் உம்மென்று வந்தான் அருண். அப்பாவும், அம்மாவும் ஒன்றும் சொல்லாமல் இருந்தார்கள். வீட்டில் உள்ளே நுழைவதற்கு முன்னர், வெளிக்கதவை திறந்ததும் கதவின் கீழே ஒரு காகித உறை இருப்பதைப் பார்த்தான் அருண். கீழே குனிந்து, அதை எடுத்து அதன்மேல் என்ன எழுதி இருக்கிறது என்று பார்த்தான்.


"Dear Arun,


It’s me. Open up.”

என்று எழுதி இருந்தது.


(தொடரும்)





 
 ***
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மேலோர் வாழ்வில்
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மகான்களின் அவதாரங்கள் நிகழ்வது மானுடரை மாயைத் தளையினின்று விடுவிக்கவும், ஆன்ம வளர்ச்சிக்கு உதவவும்தான். இவர்களுள் சாதாரண மனிதர்கள் போலவே தோன்றி, பக்குவம் வந்ததும், ஆன்ம ஒளி பெற்று உயர்ந்து மக்களுக்கு நல்வாழ்வு காட்டியவர் பலர். அம்மகான்களுள் ஸ்ரீலஸ்ரீ பன்றிமலை சுவாமிகளும் ஒருவர்.
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சன்யாசியின் ஆசி

திண்டுக்கல்லை அடுத்த பன்றிமலையில் வாழ்ந்து வந்தனர் ஆறுமுகம் பிள்ளை-அங்கம்மாள் தம்பதியினர். ஆறுமுகம் பிள்ளை பழனி தண்டாயுதபாணிப் பெருமான்மீது மிகுந்த பக்தி கொண்டவர். சித்த மருத்துவம் அறிந்த அவர் விவாசயம் தவிர மருத்துவத் தொழிலையும் செய்துவந்தார். தியானத்தின் மூலம் சில அதீத சக்திகளும் அவருக்குக் கிடைத்திருந்தன. மனைவியான அங்கம்மாளும் கணவரைப் போன்றே அன்பும், கருணையும் முருக பக்தியும் கொண்டவராக விளங்கினார். இருவரும் அடிக்கடி புண்ணியத் தலங்களுக்குச் சென்று வருவார்கள். அதிலும் அறுபடை வீடுகளுக்குச் செல்வது என்றால் அவர்களுக்கு மிகவும் விருப்பம். இந்நிலையில் அங்கம்மாள் கருவுற்றார். அவரது பெற்றோர் பிரசவத்துக்கு அவரைத் தங்கள் சொந்த ஊரான பாலசமுத்திரத்திற்கு அழைத்துச் சென்றனர்.

அங்கம்மாள் அங்கிருந்த காலத்தில் ஒருநாள் காசிலிங்க சுவாமிகள் என்ற சன்யாசி அவர்கள் வீட்டுக்கு வருகை தந்தார். அவர் அங்கம்மாளின் தந்தையின் நண்பரும்கூட. தெய்வசக்தி மிகுந்த அவர் அங்கம்மாளைக் கண்டதும் ஆசிர்வதித்து, “பெண்ணே, உனக்கு ஒரு தெய்வக்குழந்தை பிறக்கப் போகிறது. இறைவனின் பரிபூரண ஆசியோடு பிறக்கும் அக்குழந்தை ஓர் அவதார புருடனாக இருப்பான். அவனால் பலருக்கும் பல நன்மைகள் விளையப் போகிறது. சித்திரை மாதத்துப் பரணி நட்சத்திரத்தில் அவன் அவதாரம் நிகழும்” என்றார்.


 
தெய்வக்குழந்தை

சந்யாசி சொன்னபடியே 1906ம் ஆண்டில், சித்திரை மாதம் பரணி நட்சத்திரத்தில் தெய்வீகசக்தியின் அவதாரம் நிகழ்ந்தது. குழந்தைக்கு ‘ராமசாமி’ என்று பெயர் சூட்டினர் பெற்றோர். நீலநிறக் கண்களும் மிகநீண்ட தலைமுடியும் கொண்டிருந்த அக்குழந்தை, தனது பார்வையால் அனைவரையும் கவர்ந்தது. குழந்தை வளர, வளர அது ஓர் தெய்வக்குழந்தை என்பது தெளிவாயிற்று. குழந்தையின் பாதங்களில் சங்கு, சக்கரம், முருகனுக்குரிய வேல் போன்ற ரேகைகள் காணப்பட்டன. கையிலும் சங்கு, சக்கரம் சூலம் போன்றவை இருந்தன. உடலிலும் சங்கு, சக்கரம் போன்ற சில சின்னங்கள் இருந்தன. அவற்றைக் கண்ட பெரியோர்கள் இவை தெய்வ அருள் பெற்றவர்களுக்கும், அவதாரங்களுக்கும்தான் இருக்கும் என்றும் கூறினர்.

குழந்தை பள்ளிசெல்லும் பருவம் வந்தது. ராமசாமி பள்ளியில் சேர்க்கப்பட்டான். அறிவுக் கூர்மை கொண்டவனாக விளங்கினான். அதனால் அவனை ஆசிரியர், சக மாணவர் என எல்லோரும் விரும்பினர்.
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பால லீலைகள்

தந்தையைப் போலவே பாம்புக்கடி, தேள்கடி போன்றவற்றின் விஷங்களை நீக்கும் ஆற்றலும், பல நோய்களைக் குணப்படுத்தும் ஆற்றலும் சிறுவயதிலேயே அவனுக்கு அமைந்திருந்தது. விதவிதமான மலர்களின் நறுமணத்தைத் தன் கையில் வரவழைக்கும் ஆற்றலையும் அவன் பெற்றிருந்தான். அந்த ஆற்றல் அவனுக்கு எப்படி வந்தது என்பது யாருக்கும் தெரியவில்லை. ஏன், அவனுக்கேகூடத் தெரியவில்லை. குடும்பத்தினர் பார்த்துக்கொண்டிருக்கும் போதே திடீரென்று காணாமல் போய்விடுவான். பின்னர் வெகுநேரம் கழித்துத் திரும்ப வருவான். சிலசமயம் அவனது நெற்றியில் திருநீறு இருக்கும். சிலசமயம் நாமம் இருக்கும். சில சமயம் அழகான சந்தனப்பொட்டு வைத்திருப்பான். மற்றொரு சமயம் பெரிய குங்குமப்பொட்டு இருக்கும். இவற்றை அவன் நெற்றியில் வைப்பது யார், அடிக்கடி எங்கே காணாமல் போகிறான் என்பவற்றை யாராலும் கண்டறிய இயலவில்லை.


மெய்தீண்டல் தீட்சை

ஒருமுறை பாலசமுத்திரத்தில் இருந்த விநாயகர் கோவில் குளக்கரையில் ராமசாமி விளையாடிக் கொண்டிருந்தான். அப்போது அங்கே சாமியார் ஒருவர் வந்தார். வெகுநேரம் ராமசாமியையே உற்றுப் பார்த்துக் கொண்டிருந்த அவர், அவனைத் தன்னருகே அழைத்தார். வாயைத் திறக்கச் சொன்னார். தன் கைப்பையிலிருந்த விபூதியைச் சிறிது எடுத்து அவன் நாவில் பூசியவர், தன் கையிலிருந்த சிறிய வேலால் அவன் நாவில் சில மந்திரங்களை எழுதினார். பின் ராமுவின் உடல் முழுவதும் திருநீற்றை அள்ளி அள்ளிப் பூசினார். அவன் தலைமீது கையை வைத்து ஆசிர்வதித்தார்.

ராமசாமியின் உடலில் ஏதோ மின்சாரம் பாய்வதுபோல் இருந்தது. மெய்மறந்து சாமியாரையே வெகுநேரம் உற்றுப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தான். சிறிது நேரம் சென்று அவன் தன்னுணர்வு பெற்றபோது சாமியாரைக் காணவில்லை. அதுமுதல் ராமசாமிக்குப் பல்வேறு சித்துக்கள் வசப்பட்டன. அவன் கைப்பட்ட மணற்துகள்கள் கற்கண்டாயின. பொடிக் கற்களைக் கையில் வைத்து மூடித் திறந்தால் அவை மிட்டாய்களாயின. நோயுற்ற குழந்தைகள் அவன் பார்வை பட்டால், அவன் கையால் திருநீற்றை அள்ளிப் பூசினால் குணமாகின. அவன் சொல்லும் வாக்குப் பலித்தது.


தந்தை முருகபக்தர் என்பதால் ராமசாமிக்கும் முருகன்மீது அளவற்ற பக்தி இருந்தது. நேரம் கிடைக்கும்போது அவன் தந்தையுடன் பழனிக்குச் செல்வான். முருகனையே கண் கொட்டாமல் பார்த்துக் கொண்டிருப்பான். ஆலயத்தின் ஓரத்தில் அமர்ந்து கண்மூடித் தியானம் செய்வான். இரும்பைக் காந்தம் இழுப்பதுபோல முருகனின் அருள் ராமசாமியை ஈர்த்தது.





சல்லிச் சாமியார்

பழனிக்குச் செல்லமுடியாத நாட்களில் உள்ளூர் விநாயகர் ஆலயத்திற்குச் சென்று வழிபடுவான் ராமசாமி. ஆலயத்தில் அமர்ந்து கண்மூடி முருக மந்திரம் ஜெபிப்பதை அவன் வழக்கமாக வைத்திருந்தான். அந்த விநாயகர் ஆலயத்தில் ‘சல்லிச் சாமியார்’ என்ற சித்தர் ஒருவர் வசித்துவந்தார். அவர் தன்னை வெளிக்காட்டிக் கொள்ளாது ஒரு பரதேசிபோல் தோற்றமளிப்பார். விடியற்காலையில் எழுந்துகொள்ளும் அவர், நடந்தே பழனி மலைக்குச் செல்வார். அங்கு யாத்ரீகர்களிடம் யாசித்துக் கிடைக்கும் நாணயங்களை மாலை பாலசமுத்திரத்துக்கு வந்து, விநாயகர் கோயில் வாசலில் விளையாடிக் கொண்டிருக்கும் சிறுவர்களுக்குக் கொடுப்பார். அந்தச் சிறுவர்களுக்குக் கொடுப்பதற்காகவே அவர் தினமும் யாசித்து வந்தார். ‘சல்லிக் காசு’ எனப்படும் அக்கால நாணயத்தை அவர் யாசித்ததால் ‘சல்லிச் சாமியார்’ என்றும் ‘சல்லிச் சித்தர்’ என்றும் அவர் அழைக்கப்பட்டார். தினந்தோறும் அங்கு வந்து வழிபடும் சிறுவன் ராமசாமி அவரை ஈர்த்தான். என்றாலும் சக சிறுவர்களோடு விளையாடிக் கொண்டிருக்கும் அவனுக்கு மட்டும் ஒருநாள்கூட அவர் காசு கொடுத்ததில்லை.

சாமியாரின் செயலை அனுதினமும் கவனித்து வந்த ஆலயக் குருக்கள், அதற்கான காரணத்தை சாமியாரிடம் கேட்டார். அதற்குச் சாமியார், “நான் சின்னச்சாமி. ராமசாமியோ பெரியசாமி. அவனுக்குப் போய் எப்படி நான் இதைத் தருவது? அதனால்தான் கொடுக்கவில்லை” என்றார். ராமசாமி ஓர் அவதார புருஷன் என்பதைப் பொதுவில் முதலில் உணர்ந்து கொண்டவர் சல்லிச் சாமியார்தான். ராமசாமியின் ஆன்ம வளர்ச்சியை அவர் கவனித்துக் கொண்டிருந்தார்.


மந்திர தீட்சை


ஒருமுறை தனது நண்பர்களுடன் பழனி மலையில் ஏறிக் கொண்டிருந்தான் ராமசாமி. “முருகனுக்கு அரோகரா, கந்தனுக்கு அரோகரா” என்ற குரல் எங்கும் ஒலித்துக் கொண்டிருந்தது. அதையும் மீறி வித்தியாசமாக ஒரு குரல் ஒலித்தது, “கருங்கல் வீட்டுக்காரா, பழனியப்பா” என்ற அந்தக் குரல் காந்தம்போல ராமசாமியைக் கவர்ந்தது. உடனே அந்தக் குரலைத் தேடினான்.

அடிவாரத்தில் இருந்த விநாயகர் ஆலயத்திலிருந்து அந்தக் குரல் வருவதை உணர்ந்தவன், அங்குச் சென்றான். அங்கு சாது ஒருவர் கண்களை மூடி “கருங்கல் வீட்டுக்காரா, பழனியப்பா” என்ற வார்த்தைகளை மந்திரம்போல் உச்சரித்துக் கொண்டிருந்தார். உள்ளுணர்வு உந்த அவரைத் தொட்டு வணங்கினான் ராமசாமி. உடன் கண்விழித்த அவர், “அடடே... பலே பலே” என்று சொல்லி அன்போடு அவனை அணைத்து, ஆசிர்வதித்து விநாயகர் ஆலயத்திற்கு எதிரே இருந்த மயில் மண்டபத்துக்கு அழைத்துச் சென்றார். அவனைத் தனது அருகில் அமர்த்திக் கொண்டவர், அவனது காதில் ரகசியமாகச் சில மந்திரங்களை ஓதினார். பின் அவனிடம் ஒரு பானையைக் கொடுத்து, “இந்தப் பானையை பூஜையில் வைத்து நான் சொல்லிக் கொடுத்த மந்திரங்களை 108 நாட்கள் விடாமல் தினமும் சொல்லிவா” என்று கூறி ஆசிர்வதித்தார்.
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சட்டிச் சாமியார் என்று அழைக்கப்பட்ட அந்தச் சாமியாரின் போதனையே ராமசாமிக்குக் குரு உபதேசமானது. அவர் கூறியபடி தினந்தோறும் பூஜை செய்தான். அவனது வாழ்க்கையில் வெகுதீவிர ஆன்மீக மாற்றங்கள் நிகழ ஆரம்பித்தன. விளையாட்டுத்தனம் குறைந்தது. முருகனுக்கு நீண்டநேரம் பூஜை செய்வதிலும், தனித்தமர்ந்து தியானம் செய்வதிலும் ஆர்வம் அதிகரித்தது. தொடர்ந்த பூஜையின் முடிவில் அன்னை பராசக்தி மற்றும் முருகப்பெருமானின் அருட்காட்சியும் அவருக்குக் கிடைத்தது. அதுமுதல் ராமசாமி, முருகப்பெருமானின் தீவிர அடியாராக மாறிப் போனார்.





ஆச்சாண்டார் மலைப் பரதேசி 

இந்நிலையில் ஆச்சாண்டார் மலைப் பரதேசி என்பவர் ராமசாமியைச் சந்தித்து அவருக்கு தீட்சை அளித்தார். தன்னுடைய சீடராகவும் ஆக்கிக்கொண்டார். அவரிடம் குருகுலமாக அனைத்தையும் கற்றுத் தேர்ந்தார் ராமசாமி. குருவும் சீடரும் இந்தியா முழுதும் புனிதப் பயணம் மேற்கொண்டனர். பல ஆண்டுப் பயணத்திற்குப் பின் சீடரை அழைத்துக்கொண்டு பாலசமுத்திரம் கிராமத்திற்கு வந்த குரு, விநாயகர் ஆலயத்தில் அவரை விட்டுவிட்டு உடனே அங்கிருந்து புறப்பட்டுச் சென்றுவிட்டார்.

ஆன்மீகத் தேடல் கொண்ட இளைஞனாகச் சென்ற சுவாமிகள், பல்வகை ஆற்றல்களும், இறையனுபூதியும் பெற்ற தெய்வீக இளைஞனாகத் திரும்பி வந்திருந்தார். மக்கள் அவரை ஆவலுடன் வந்து தரிசித்து அருள்பெற்றுச் செல்ல ஆரம்பித்தனர்.


 
திருமணம்
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சாந்தமான தோற்றமும், இனிய குரலும், அன்பும் கருணையும் பொழியும் விழிகளுமாகச் சுவாமிகளின் தோற்றம் அனைவரையும் ஈர்த்தது. சிலகாலம் பாலசமுத்திரத்தில் வசித்த சுவாமிகள், பின்னர் பெற்றோருடன் பன்றிமலைக்குப் புறப்பட்டுச் சென்றார். அங்கு சிலகாலம் வசித்தார். தம்மாலான உதவிகளை கிராம மக்களுக்குச் செய்து வந்தார். இந்நிலையில் சுவாமிகளுக்குத் திருமணம் செய்ய பெற்றோர்கள் முடிவு செய்தனர். பாப்பாத்தி அம்மாள் என்ற புனிதவதியுடன் சுவாமிகளுக்குத் திருமணம் நடந்தது. திருமணம் என்பது வெறும் உறவிற்காக ஏற்படுவது அல்ல. அது ஆத்மாக்களின் சங்கமம் என்பது சுவாமிகளின் கருத்து. அதற்கேற்ப பாப்பாத்தி அம்மாளும் நடந்து வந்தார். அவர்களுக்கிடையே இருந்த கணவன் - மனைவி பந்தம் நாளடைவில் குரு-சிஷ்ய உறவானது. சுவாமிகளின் தலையாய சீடராகப் பாப்பாத்தி அம்மாள் விளங்கினார்.

பன்றிமலை சுவாமிகள்

ராமசாமி பன்றிமலை ஊர்க்காரர் என்பதால் பக்தர்கள் அவரை அன்போடு ‘பன்றிமலை சுவாமிகள்’ என்று அழைக்க ஆரம்பித்தனர். சுவாமிகள் கன்னிவாடி ஜமீனில் கணக்குப் பிள்ளையாகச் சிலகாலம் பணியாற்றினார். பின்னர் ரெவின்யூ இன்ஸ்பெக்டராகப் பணி செய்தார். பின் பன்றிமலை பஞ்சாயத்தின் முதல் தலைவராகவும் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார். அப்பொறுப்புக்களின் மூலம் மக்களுக்குப் பல்வேறு நன்மைகளைச் செய்தார். தனது ஆன்மிக, சமயப் பணிகளையும் தொடர்ந்து செய்தார். அவர் கண் பட்டால் நோய் நீங்கியது. உடல் குணமானது. நாட்பட்ட சிக்கல்கள் தீர்ந்தன. அதனால் மக்கள் நாட்டின் பல பகுதிகளிலிருந்தும் அவரைத் தேடிவந்து தரிசித்தனர். காண வரும் மக்கள் கூட்டம் அதிகரித்ததால் அவர்கள் வசதிக்காக சுவாமிகள் தனது இருப்பிடத்தை திண்டுக்கல்லுக்கு மாற்றிக்கொண்டார்.
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‘மக்கள் சேவையே கடவுள் சேவை’ என்று அறிவித்த சுவாமிகள், மக்களுக்குச் சேவை செய்வதன் மூலம் மனநிம்மதி பெறலாம் என்றும், மகிழ்ச்சியோடு வாழலாம் என்றும் தம்மை நாடி வந்தவர்களுக்கு அறிவுறுத்தினார்.


திடீரென ஒருநாள் பன்றிமலை சுவாமிகளின் துணைவியார் இறைவனடி சேர்ந்தார். குல வழக்கப்படி அவரது உடல் எரியூட்டப்பட்டது. அவர் தெய்வீக அருள் பெற்றவர் என்பதற்குச் சாட்சியாக, புண்ணிய நதிகளில் கரைப்பதற்காக வைத்திருந்த அவரது புனிதச் சாம்பல் மஞ்சளாகவும், குங்குமமாகவும் மாறியிருந்தது.

தெய்வீகப் பணிகள்


சில காலம் திண்டுக்கல்லில் வசித்த சுவாமிகள், பின்னர் தனது பக்தர்களின் வேண்டுகோளுக்கிணங்க சென்னை, நுங்கம்பாக்கத்தில் சென்று வசிக்கலானார். அங்கும் தனது சித்தாற்றல்களால் பலரின் துயர் போக்கினார். பூட்டான் மன்னர் மற்றும் மதகுரு லாமாக்களின் வேண்டுகோளுக்கிணங்க நேபாளம் சென்ற சுவாமிகள், அம்மக்களது அன்பைப் பெற்றார். பல சாதுக்கள் சுவாமிகளைத் தேடிவந்து தரிசித்துச் சென்றனர். மக்கள் பலர் சித்து வேலைகளைக் கண்டு அவர் பாதங்களில் வீழ்ந்து வணங்கினர். ஆனால் மக்கள் தன்னைக் கொண்டாடுவதை சுவாமிகள் விரும்பவில்லை. “நானும் உங்களைப் போன்ற ஒரு மனிதன்தான். நான் முருகனின் பக்தன். முருகனின் சேவகன். நான் கடவுள் அல்ல. மக்கள் நலனுக்காக இறைவனிடம் மன்றாடும் ஒரு சாதாரண மக்கள் சேவகன்தான் நான்” என்றே அடிக்கடி சொல்வார்.




தமிழ்நாட்டில் பழனிக்கு அருகே உள்ள தாண்டிக்குடி ஆலயத்தில் முருகனை எழுந்தருளச் செய்த சிறப்புடையவர் ஸ்ரீலஸ்ரீ பன்றிமலை சுவாமிகள். சுவாமிகள் மொரீஷியஸ் தீவிற்கும் தென் ஆப்ரிக்காவிற்கும், மலேசியாவிற்கும் இந்து ஆலயத்தை நிர்மாணிப்பதற்கும், நடராஜர் சிலை பிரதிஷ்டைக்காகவும், மாரியம்மன் கோவில் அமைப்பதற்காகவும் சென்று வந்திருக்கிறார். சுவாமிகளின் ஆலோசனைப்படியே, அவர் அனுப்பி வைத்த யந்திரங்களைக் கொண்டே நியூ யார்க்கின் முதல் இந்து ஆலயமான வல்லப மகாகணபதி ஆலயம் நிர்மாணிக்கப்பட்டது என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. கும்பாபிஷேகத்தை ஸ்ரீ பன்றிமலை சுவாமிகளே சென்று நடத்தி வைத்தார். அது போல பிட்ஸ்பர்க் வெங்கடேஸ்வரர் கோயிலும் இவரது அருளாசியாலேயே அமைந்தது. ஹூஸ்டன் பாலாஜி ஆலயத்திற்கும், ஃப்ளோரிடாவில் உள்ள சக்தி ஆலயத்திற்கும் அடிக்கல் நாட்டியவர் ஸ்ரீ பன்றிமலை சுவாமிகள்தான். லண்டன் மாநகரின் புகழ்பெற்ற முருகன் ஆலயத்திற்கும் சுவாமிகள் தன் திருக்கரங்களால் கும்பாபிஷேகம் செய்திருக்கிறார். 





மகா சமாதி


































































































































“அன்பே சிவம்; அதுவே நிஜம்” என்று போதித்து மக்கள் சேவை செய்து வந்த ஸ்ரீலஸ்ரீ பன்றிமலை சுவாமிகள், தான் சமாதியாகும் தேதியை முன்னறிவித்தார். அதன்படி, 1986ம் ஆண்டு கார்த்திகை மாதம் வளர்பிறை ஏகாதசி திதியன்று (11 டிசம்பர் 1986) மகாசமாதி அடைந்தார். சென்னை நுங்கம்பாக்கத்திலுள்ள அவர் வாழ்விடத்தில் அவரது குருபூஜை விழா ஆண்டுதோறும் மிகச்சிறப்பாகக் கொண்டாடப்பட்டு வருகிறது. பக்தியின் சக்தியைப் பல்லாயிரக் கணக்கானோருக்கு உணர்த்திய சுவாமிகள் என்றும் நினைந்து கொண்டாடத் தக்கவர் என்பதில் ஐயமில்லை.
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  ஹரிமொழி


  [image: haritop] 

[image: ]

மறுசூதிலே தோற்ற பாண்டவர்கள் மான்தோலை உடுத்து, வனவாசம் புகத் தயாரானார்கள். பாஞ்சாலியைச் சூதில் வென்றபோது பாரதி,





 மன்று குழப்பமுற்றே - அவர்யாவரும்

  வகை,தொகை யொன்றுமின்றி

 அன்று புரிந்ததெல்லாம் - என்றன்பாட்டிலே

  ஆக்கல் எளிதாகுமோ.?




என்று பாடினான். பாண்டவர்கள் மறுசூதில் தோற்றபோது மீண்டும் அதுவேதான் நடந்தது. வெற்றிக் களிப்பில் போதை தலைக்கேற கௌரவர்கள் நடந்துகொண்டதையெல்லாம் விவரிக்க நமக்கு இடம் போதாது என்றாலும் முக்கியமான சில குறிப்புகளைப் பார்ப்போம். "இப்போதுதான் உலகம் சமநிலையை அடைந்திருக்கிறது. தேவர்கள் சமமான வழியிலே நடக்கிறார்கள்" என்றெல்லாம் பேசத் தொடங்கினான் துச்சாதனன். இவர்கள் சூதிலே வென்று, பாண்டவர்கள் தோல்வியடைந்ததால் தேவர்களுக்கே பாதை சீராக அமைந்துவிட்டது என்று பேசத் தொடங்கியவன் அத்தோடு நிறுத்தவில்லை. "இந்தத் திரெளபதி பாவம். துருபதன் இவளைப் பாண்டவர்களுக்கு மணமுடித்துக் கொடுத்ததனால் இத்தனை துன்பங்களுக்கு ஆளாகியிருக்கிறாள்" என்று தொடங்கி, திரெளபதியை நோக்கிச் சொன்னான்: "திரெளபதியே! அற்பமான உடைகளை உடுத்து மேலே தோல் போர்த்துச் செல்வமில்லாமலும் ராஜ்யமில்லாமலும் காட்டிலிருக்கும் கணவர்களைக் கண்டு நீ என்ன சந்தோஷத்தை அடையப்போகிறாய்? எங்களுக்குள் யாரை நீ விரும்புகிறாயோ அந்த மற்றொரு கணவனை வரித்துக்கொள். பொறுமையும் இந்திரிய நிக்ரகம் உள்ளவர்களும் சிறந்த ஐசுவரியமுள்ளவர்களுமாகிய இந்தக் கௌரவர்கள் அனைவரும் கூடியிருக்கின்றனர். இவர்களில் ஒருவனைக் கணவனாக வரித்துக்கொள். இந்தக் காலவித்தியாசம் உனக்கு வராது" (ஸபா பர்வம், அனுத்யூத பர்வம், அத். 99, பக். 324)




"நெற்பதரையும் எள்ளுப் பிண்ணாக்கையும் போன்ற பாண்டவர்களை விட்டுவிட்டு, எங்களில் ஒருவனைக் கணவனாகத் தேர்ந்தெடுத்துக்கொண்டால், உனக்கு வனவாசம் செல்லவேண்டிய துன்பம் உண்டாகாது" என்றெல்லாம் பிதற்றிக்கொண்டிருந்த துச்சாதனனுடைய வார்த்தைகளைக் கேட்ட பீமனுக்குக் கோபம் தலைக்கேறியது. "துச்சாதனா! பாவிகள் பேசுகின்ற பயனற்ற சொற்களைப் பேசுகிறாய். இப்போது எப்படிச் சொல்லம்புகளால் எங்களைக் குத்துகிறாயோ, அப்படியே போரில் வில்லம்புகளால் உங்களைக் குத்துவோம். யுத்தத்தில் உன் இருதயத்தைப் பிளந்து, உனக்கு இதை நினைவூட்டுவேன். உன்னைக் காப்பாற்றுவதற்காக யார் துணைக்கு வந்தாலும் அவர்களையும் யமலோகத்துக்கு அனுப்புவேன்" என்று கர்ஜித்தான். "தர்ம மார்க்கத்தில் கட்டுப்பட்டுத் தோலாடை உடுத்த பீமஸேனன் இவ்வாறு பேசும்போது துச்சாஸனன் வெட்கமின்றி, ‘மாடே! மாடே!’ என்று அவனை அழைத்துக் கௌரவர்கள் நடுவில் கூத்தாடினான்." (மேற்படி இடம்) இதனுடைய ஆங்கில வடிவத்தையும் பாருங்கள்: Vaisampayana continued—Unto Bhima dressed in deer-skins and uttering these words of wrath without doing any thing, for he could not deviate from the path of virtue, Dussasana abandoning all sense of shame, dancing around the Kurus, loudly said, "O cow! O cow!" இதைக் கேட்டுக் கோபமுற்ற பீமன், "யுத்தத்தில் உன் மார்பைப் பிளந்து உதிரத்தைக் குடிக்காமல் நிற்கமாட்டேன்" என்று தன் சபதத்தை மீண்டும் நினைவூட்டினான்.




பீமன் என்னதான் பலசாலியென்றாலும், துரியோதனனுக்கு இவனிடத்திலும் அர்ச்சுனனிடத்திலும்தான் பெரிய அச்சமும் கவலையும் இருக்கிறதென்றாலும், இப்போது அவன் தருமத்தால் கட்டுண்டு கிடக்கிறான், தன்னை எதுவும் செய்யமாட்டான் என்ற துணிவில் துரியோதனன், சபையிலிருந்து வெளியேறிக்கொண்டிருந்த பீமனுடைய முதுகுக்குப் பின்னால் அவனுடைய சிம்மநடையைப் பரிகசித்து அவனைப்போலவே நடந்து காட்டினான்.
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அவன் செய்வதைத் திரும்பிப் பார்த்த பீமன், "மூடா! இவ்வளவோடு முடிவானது ஒன்றுமில்லை. வெகு சீக்கிரத்தில் உன் சுற்றத்தாருடன் நீ கொல்லப்படும்போது இதனை உனக்கு ஞாபகப்படுத்தி மறுமொழி கூறுவேன்" என்று சொன்னான்". (மேற்படி இடம், பக். 326) இந்த இடத்தில் பீமன் தான் முன்னர் இருமுறை செய்த சபதங்களை மூன்றாவது முறையாகவும் செய்கிறான். "இந்தப் பாவியான துரியோதனனை யுத்தத்தில் கதையினால் கொல்லப்போகிறேன். உடனே, தரையில் விழுந்திருக்கும் இவன் தலையைக் காலால் மிதிப்பேன். பேச்சில் சூரனும் கொடியவனும் துராத்மாவுமாகிய இந்தத் துச்சாஸனனுடைய ரத்தத்தைச் சிங்கம்போலக் குடிப்பேன்" என்று சபதமிட்டான். "தொடையைப் பிளந்து உயிர் மாய்ப்பதும்" விழுந்தவனுடைய தலையைக் காலால் உதைக்கப் போவதும் பீமன் செய்திருக்கும் சபதங்களில் அடங்கும். போரில் இப்படித் தொடையைப் பிளந்ததும், பலராமர் ஏர்க்கலப்பையைத் தூக்கிக்கொண்டு "கதைப் போரில் இடுப்புக்குக் கீழே எப்படி அடிக்கலாம்" என்று பீமனின்மேலே பாய்ந்தாரென்றாலும், இந்தச் சபதத்தை பீமனுக்கு நினைவூட்டி, தொடையைத் தட்டி சமிக்ஞை காட்டியவனே கண்ணன்தான். பலராமருடைய கோபத்துக்கான காரணங்களைப் பிறகு பார்க்கலாம்.




பீமனைத் தொடர்ந்து அர்ச்சுனனும் நகுல சகதேவர்களும் தங்களுடைய சபதங்களை மீண்டுமொருமுறை செய்கிறார்கள். இந்த மறுசூது சிலநாட்கள் கழித்து நடப்பதனால், தாங்கள் செய்த சபதங்களில் இன்னமும் உறுதியாகத்தான் இருக்கிறோம் என்பதனை நினைவூட்டும் விதமாகப் பாண்டவர்கள் மீண்டும் சபதமேற்கிறார்கள். ஒன்று கவனிக்கவேண்டும். பாண்டவர்களில் நால்வர் மட்டுந்தான் மீண்டும் மீண்டும் சபதம் செய்கிறார்களே ஒழிய, தருமபுத்திரன் எந்தச் சபதத்தையும் செய்யவில்லை. சபதம் செய்யும் தம்பியரைத் தடுக்கவுமில்லை. போரில் கீழே விழுந்த துரியோதனுடைய தலையை பீமன் காலால் மிதித்து இடறும்போது மட்டும் பதறிப்போய், "வேண்டாம், வேண்டாம்" என்று தடுக்கமுற்பட்டான் என்பதை கவனத்தில் இருத்தவேண்டும். அவனுடைய உள்ளப்பாங்கு அத்தகையது.




வனவாசம் முடிந்தபிறகு, உத்தியோக பர்வத்தில் கண்ணனைத் தூதனுப்பும்போது தர்மபுத்திரன் மட்டுமல்லாமல் பீமனும் அர்ச்சுனனுமேகூட, "போர் அவசியமா" என்று தயங்கப்போவதைப் பார்க்கலாம். தனக்கு இழைக்கப்பட்ட அவமானங்களைப் பொறுக்க முடியாதவளான பாஞ்சாலியால் மட்டுந்தான் இந்தத் தயக்கங்களைப் பொறுத்துக்கொள்ள முடியவில்லை. விரிந்திருக்கும் தன் கூந்தலைக் கொத்தாகத் தூக்கிக் கண்ணனுடைய உள்ளங்கையிலே வைத்து, "இதற்கு பதில் சொல்லிவிட்டு நீ தூது போகலாம்" என்று பேசத்தான் போகிறாள். இதனால் போருக்கு முழுமுதற் காரணமே பாஞ்சாலிதான் என்று வாதிடுவோர்கள் உண்டு. இதில் ஓரளவுக்கு உண்மை இருக்கிறதென்றாலும் போரின் முழுக்காரணத்தையும் பாஞ்சாலியின்மீது மட்டுமே சுமத்துவதில் சற்றும் நியாயமே இல்லை. இவற்றையெல்லாம் அந்தந்தக் கட்டங்களில் பார்ப்போம்.




துச்சாதனன் பாஞ்சாலியுடைய கூந்தலைப் பற்றி இழுத்தபடி சபைக்கு வந்தது வஸ்திராபஹரண சம்பவத்தின்போது. அது நடந்து ஓரிரு தினங்கள் கழிந்துவிட்டன. இப்போது தங்கள் ஊருக்குத் திரும்பிக்கொண்டிருந்த பாண்டவர்களைத் தடுத்து நிறுத்தித்தான் மறுசூதுக்கு அழைத்து வந்திருக்கிறார்கள். எனவே, இப்போது பாஞ்சாலி, கூந்தலை விரித்துப்போட்ட நிலையிலிருந்தாள் என்று சொல்வதற்கு வியாச பாரதத்தில் சற்றும் இடமில்லை. பாஞ்சாலி தன்னுடைய கூந்தலை விரித்துப் போட்டது, பாரதி சொல்வதைப்போல "இது செய்யுமுன்னம் முடியேன்" என்று முதற் சூதாட்டத்தின் போதோ, அல்லது மறுசூதின்போதோ அன்று. அவர்கள் வனவாசம் புகும்போது மேற்கொண்ட கோலம் அது. இப்போதுதான் பாண்டவர்களும் பாஞ்சாலியும் வனவாசத்துக்குத் தயாராகிக் கொண்டிருக்கிறார்கள். அந்தக் கூந்தல் எப்போது விரிந்தது என்பதைப் பிறகு பார்ப்போம்.




இதற்கிடையில் ஒன்று சொல்லவேண்டியிருக்கிறது. பாண்டவர்கள் இந்திரப்பிரஸ்தத்தை விட்டுவிட்டு வந்திருக்கிறார்கள். குந்தியும் கூட வந்திருக்கிறாள். நல்லவேளையாக அவளைப் பந்தயத்தில் வைத்தாடும்படி சகுனி கேட்கவில்லை. அவளுக்கு வனவாசமுமில்லை. அப்படியானால், பாண்டவர்களுடைய வனவாசத்தின்போது குந்தி எங்கே இருந்தாள் என்கிற கேள்வியெழுகிறது. இந்தவிஷயத்தில் பல பாரதச் சொற்பொழிவாளர்கள் சற்றும் யோசியாமல், "பாண்டவர்களுடைய வனவாச காலத்தில் குந்தி துரியோதனனுடன் இருந்தாள்" என்று ஓங்கியடித்துவிடுகிறார்கள். வில்லி பாரதமோ, மிகமிகச் சுருக்கமாக இருப்பதால் இவற்றைப் பற்றியெல்லாம் ஒன்றுமே பேசவில்லை. திரும்பிய பக்கமெல்லாம் விதவிதமாகக் காட்டப்படுகின்ற தொலைக்காட்சித் தொடர்களில் குந்திக்குப் பணிவிடை செய்யும் துரியோதனனைக் காட்டுவது வரையில் "முன்னேறிவிட்டார்களா" என்பது தெரியவில்லை. (ராமாயணப் போரின்போது தசரதருக்குத் திதி கொடுக்கவேண்டிய நாள் வந்துவிட, அதை நடத்திவைக்க அந்தணர் இல்லாமல் ராமன் சிரமப்பட்டதாகவும், ராவணன் போரை நிறுத்திவிட்டு வந்து, தானே அந்தணனாக இருந்து நடத்திக் கொடுத்ததாகவும் ஒரு தொடரில் காட்டினார்களென்று கேள்விப்பட்டேன். இது அதீதக் கற்பனை. அப்படியே நடந்திருந்தாலும் ராமன், ராவணனுடைய தம்பியான வீடணனைக் கொண்டு நடத்தியிருக்கலாமே என்ற எளிய வாதத்துக்குக்கூடப் பொருந்தாத, சிந்தனைக்குச் சற்றும் இடங்கொடுக்காத சித்திரிப்புகள் இவை. ராமாயண, பாரத தொலைக்காட்சித் தொடர்கள் பெருகிவிட்டதால் இந்த எச்சரிக்கையைச் சொல்லிவைக்க வேண்டியிருக்கிறது.)




பாண்டவ வனவாச காலத்தில் குந்தி துரியோதனனுடைய மாளிகையில் வசிக்கவில்லை. வேறு எங்கே வசித்தாள்?



(தொடரும்)
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   விடைகள்
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1) இயலும்.

இப்படி:

5 × (5 − 5) + 5 = 5




2) ஒன்பது மணியுடன் ஐந்து மணியைக் கூட்டினால் வரும் விடை = 14. அதிலிருந்து 12ஐக் கழிக்க வரும் விடை = 2. ஆகவே மணி சொன்னது காலக் கணக்குப்படி சரிதான் என்று சொன்னார் தாத்தா.




3) இரண்டைத் தவிர மற்றது கிளி, புறா, மைனா என்று சொலியிருப்பதன் மூலம் அவை மூன்றுமே அவன் வீட்டில் இருக்கின்றன. ஒவ்வொன்றை இணையாகப் பார்த்தால் மற்றது தனியாகத் தெரியும் என்பதால் அவன் வைத்திருந்த பறவைகளின் எண்ணிக்கை ஒவ்வொன்றிலும் ஒன்று வீதம் மொத்தம் மூன்றுதான்.




4) 5 = 1. ஏற்கனவே 1 = 5 என்று குறிப்பிட்டப்பட்டுள்ளதால் 5 = 1 என்பதே இங்கு சரியான விடை.




5) நாற்பதிற்கு மேற்பட்ட பகா எண்கள், வரிசையாக என்றால் அவ்வெண்கள் = 47 + 53 + 59 + 61 = 220
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  சமயம்
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பாபநாசம் தமிழ்நாட்டில் தஞ்சையிலிருந்து வடகிழக்கில் சுமார் 20 கி.மீ. தூரத்திலும், கும்பகோணத்திலிருந்து 15 கி.மீ. தூரத்திலும் அமைந்துள்ளது. குடமுருட்டி ஆற்றின் தென்கரையில் பாபநாசம் ஸ்ரீ ராமலிங்கசுவாமி ஆலயம் அமைந்துள்ளது.

இத்திருக்கோவில் இறைவன் ஸ்ரீ ராமபிரானால் பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டிருப்பதால் அவர் ஸ்ரீ ராமலிங்கேஸ்வரர் என்று அழைக்கப்படுகிறார். அம்பாள்: பர்வதவர்த்தினி. தீர்த்தம்: சூரிய தீர்த்தம். 108 சிவலிங்கங்கள் ஒரே இடத்தில் பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டிருக்கும் சிறப்பைக் கொண்டது இத்தலம். தல விருட்சம்: வில்வ மரம்.


பாபநாசம் என்றும் பாபவிநாசம் என்றும் அழைக்கப்படும் இத்தலம், ஸ்ரீ ராமபிரானால் தனது தோஷம் நீங்குவதற்காக பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டது. அம்பாள் பர்வதவர்த்தினி மிகுந்த வரப்ரசாதியாய் இங்கே எழுந்தருளியுள்ளாள். தென்னாட்டிலேயே மிக அதிக உயரம் கொண்டதான ஆறடி உயரச் சூரியன் சிலையும் இவ்வாலயத்தின் சிறப்பம்சம் எனலாம். கோயிலுக்கு வெளியே ஹனுமான் காசியிலிருந்து கொண்டுவந்த ஹனுமந்த லிங்கம் பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டுள்ளது. தல விருட்சமான வில்வமரம், சுவாமி சன்னதியின் உட்பிரகாரத்தில் முருகன் சன்னதியின் வடபுறம் அமைந்துள்ளது.
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இலங்கையில் ராவணனைச் சம்ஹாரம் செய்த தோஷம் நீங்க இராமேஸ்வரத்தில் மூழ்கி, இறைவனை வழிபட்டுத் தொடர்ந்து பயணப்பட்ட போது, வழியில் குடமுருட்டி ஆற்றின் அருகே ஏதோ தோஷம் தொடர்வதை உணர்ந்த சீதை, இராமனிடம் முறையிட்டாராம். சூர்ப்பனகையின் பாதுகாவல் அரக்கர்கள் கரன், தூஷணன் இருவரையும் சம்ஹாரம் செய்த தோஷம் இன்னும் நீங்காமல் பின்தொடர்வதை ராமர் தெரிவித்தார்.


அந்தச் சமயம் பரந்து, உயர்ந்து நிற்கும் வில்வமரத்தின் அடியில் அவர்கள் யாவரும் நிற்பதைக்கண்டு தோஷம் நீங்க சிவபூஜை செய்வதே சரி என்றார் ராமர். பின்னர் ஹனுமானிடம் சீதாப்பிராட்டி காசிக்குச் சென்று லிங்கம் கொண்டுவரச் சொன்னார். அவரும் அவ்வாறே சென்றார். ஆனால் அவர் வரத் தாமதமானதால் சீதை குடமுருட்டி ஆற்றில் நீராடி, ஈர மணலை எடுத்துத் தன் கரங்களாலேயே நூற்றுக்கு மேற்பட்ட சிவலிங்கங்களை ஸ்தாபித்து பூஜை செய்யத் துவங்கினார்.


அப்போது காசியிலிருந்து அங்கே வந்துசேர்ந்த ஹனுமான் இந்நிகழ்வைப் பார்த்துச் சினம் கொண்டார். தான் கொணர்ந்த சிவலிங்கத்தை வெளிப்பிரகாரத்தில் வைத்துவிட்டு, கோபத்துடன் மூலவரைத் தனது வாலால் கட்டி இழுக்க முற்பட்டார். வால் அறுந்து வடக்கே சென்று விழுந்தார். அவ்வாறு அவர் வீழ்ந்த இடம் இன்று ‘அனுமான் நல்லூர்’ என்று அழைக்கப்படுகிறது. தனது செயலுக்குத் தண்டனை அடைந்த ஹனுமான், தன் தவறை உணர்ந்து ஸ்ரீ ராமரின் பாதம் பணிந்தார்.


ஹனுமானின் கோபத்தில் நியாயம் இருப்பதை உணர்ந்த ஸ்ரீ ராமபிரான் அவருக்கு அருள்புரிந்தார். “இங்கே பிரதிஷ்டை செய்ப்பட்ட 107 சிவலிங்கங்களை வழிபட்ட பின்னர் 108வது சிவலிங்கமான ஹனுமந்த லிங்கத்தை வழிபட்டு, பின் அம்பாளை வழிபட்டால்தான் முழுப்பலன் கிட்டும். தங்கள் தோஷம் நீங்கப்பெறுவர்” என்று வரமளித்தார். மனிதப் பிறவியில் ராமபிரானின் தோஷம் அகலக் காரணமான இத்தலம் பாபவிநாசம் என்று அழைக்கப்பட்டு, காலப்போக்கில் பாபநாசம் என்று மருவியது.


சூரியன் மற்றும் சனி இருவரது பாபங்களும் இத்தலத்தில் நீங்கியதாக ஆலய வரலாறு சொல்கிறது. அம்பாளுக்கு ஆடிப் பூரம், நவராத்திரி, நடராஜருக்கு ஆனித் திருமஞ்சனம் போன்றவை சிறப்பாக இங்கே நடைபெறுகின்றன. திருவாதிரையில் நடராஜப் பெருமான் சிவகாமி அம்பாளுடன் சூரிய தீர்த்தத்திற்கு வந்து தீர்த்தம் அருளுகிறார். பொங்கலன்று சிவபெருமான் தீர்த்தவாரி நடக்கிறது. ஒரே ஆலயத்தில் 108 சிவலிங்கங்கள் இருப்பதால் பிரதோஷ வழிபாடு மிகச்சிறப்பாக நடக்கிறது. கூடவே குருப்பெயர்ச்சி, சனிப்பெயர்ச்சி, அன்னாபிஷேகம், சிவராத்திரி, கார்த்திகை தீபம் யாவும் விமரிசையாகக் கொண்டாடப்படுகின்றன.


 
 
***
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 அன்புள்ள சிநேகிதியே,

 
கடந்த ஆறு மாதங்களாக உங்களை எழுத்தின்மூலம் சந்திக்க முடியாமல் போனதற்காக முதலில் உங்களிடம் மன்னிப்பைக் கோருகிறேன். சிலர் பிரச்சனைகளுக்கு என் கருத்துக்களைத் தெரிவிக்க முடியாத நிலையில் இருந்ததற்கும் வருத்தத்தைத் தெரிவித்துக் கொள்கிறேன்.

 
பல மாதங்களுக்கு முன்பு ஒரு திருமண விருந்தில் என்னை அடையாளம் கண்டுகொண்டு தன்னை அறிமுகப்படுத்திக் கொண்ட ஓர் அன்பர் கேட்டார். “உறவுதான் முக்கியம் என்பது போல எப்போதும் எழுதுகிறீர்களே! பணம், பதவி, செல்வாக்கு என்று இருந்தால்தானே மனிதர்கள் நம்மிடம் ஒட்டிக் கொள்கிறார்கள். பாகப்பிரிவினையில் எத்தனை சகோதர, சகோதரிகள் சண்டை போட்டுக் குடும்பங்கள் பிரிந்து போயிருக்கின்றன. நானும் அதில் அடிபட்டவன். என் அப்பா இறந்தபோது என் சகோதரிகள், “ஐந்து வருடத்திற்கு ஒரு தடவை வந்து ஏதோ வெகேஷன் போல இருந்துவிட்டுப் போகிறாய். நாங்கள்தானே பார்த்துக்கொண்டோம். இப்போது வீட்டை விற்கும்போது வந்து நிற்கிறாய். அமெரிக்காவில் அப்படிச் சம்பாதிக்கிறாய். எங்களுக்கு விட்டுக்கொடுத்தால் என்ன” என்று என்னைக் குதறி எடுத்துவிட்டார்கள்.

 
நான் எதிலும் கையெழுத்துப் போடாமல் அன்றிரவே ஃப்ளைட் பிடித்துத் திரும்பி வந்துவிட்டேன். அப்புறம் பல மின்னஞ்சல்கள் அனுப்பினார்கள். நான் பதில் போடவில்லை. இங்கே எனக்குச் சில மாதங்கள் வேலை போய் நான் அனுபவித்த க‌ஷ்டங்கள் அவர்களுக்குத் தெரியாது. அப்பா இறந்து ஓராண்டு முடிந்ததற்குப் போயிருந்தேன். அப்போதே இந்த விஷயத்தையும் முடித்துவிடலாம், குடும்பங்களுடன் சேர்ந்து இருக்கலாம் என்ற நல்ல எண்ணத்துடன்தான் போனேன். அவர்களை ஏமாற்றும் எண்ணம் ஏதும் எனக்கு இல்லை. ஆனால், அப்பா இருந்த வீடு, நான் அவருக்கு மாதாமாதம் அனுப்பிய பணத்தில் கட்டிய வீடு. எனக்கு அம்மாவும் இல்லை. தற்போது அப்பாவும் இல்லை. இப்போது இரண்டு சகோதரிகளும் இருந்தும் இல்லாமல் ஆகிவிட்டார்கள்” என்று வருத்தத்துடன் பேசினார். இன்னும் நிறையப் பேசினார். சம்பவங்கள் சொன்னார். சுருக்கமாக அவர் சொன்னதை எழுதியிருக்கிறேன்.
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இப்போது என்னுடைய கருத்துக்களை எழுதுகிறேன்.

 
1. உடலாலும், பணத்தாலும் கட்டப்பட்டது வீடு. உறவுகளால் கட்டப்பட்டது குடும்பம். கூரை வீட்டில் குடித்துக்கொண்டு கும்மாளமாக இருக்கும் குடும்பங்களும் உண்டு. பார்த்திருக்கிறேன். 5 கார் கராஜ் வைத்துக்கொண்டு, 15 அறைகள் கொண்ட மேன்ஷனில் கணவனும், மனைவியும் பேசாமல் அவரவர் வேலையைப் பார்த்துக்கொண்டு, குழந்தைகள் வெளியில் தங்கிக்கொண்டு, நாய்களைத் துணையாக வைத்துக்கொண்டு இருக்கும் குடும்பங்களையும் பார்த்திருக்கிறேன். என்னுடைய கருத்தில், நம் மனம் நிம்மதியாக இருந்தால் உறவுகள் அறுந்துபோவதைப் பற்றிக் கவலைப்பட வேண்டாம். எப்போது நம் மனம் பாதிக்கப்படுகிறதோ, அப்போதுதான் நினைக்கவேண்டும், "We took relationships for granted" என்று.

 
ஓர் அழகான வீட்டைப் பார்த்துப் பார்த்துக் கட்டுகிறோம் அல்லது வாங்குகிறோம். திடீரென்று சுவரில் ஒரு விரிசல், அடுப்பு எரியவில்லை. ஏதோ சூறாவளிக் காற்று அடித்து ஜன்னல் அடிபட்டுப் போகிறது. மனம் வேதனைப்படுகிறது. நாம் அந்த வீட்டை உடனே விற்றுவிடுவதில்லை. அவ்வப்போதே சரி செய்யப் பார்க்கிறோம். காரணம், என் வீடு, என் உடைமை, என் சொத்து. ஆனால், அதே முடிவை நாம் உறவுகளில் உரசல், விரிசல் ஏற்படும்போது எடுப்பதில்லை. முறித்துவிடத்தான் தோன்றுகிறது. அப்புறம் அந்த நாட்களை நினைத்து ஏங்குகிறோம்; கோபம் அல்லது ரோஷம் அல்லது துக்கம்தான் நினைவில் தங்குகிறது. அவர்கள் அப்படிப் பேசிவிட்டார்களே, இப்படி ஏமாற்றி விட்டார்களே, மனம் நோகச் செய்துவிட்டார்களே என்று மனது அதையே அலசி அலசி அழுதுகொண்டு சுய பச்சாதபத்தில் முழுகிவிடுகிறது.

 
வீட்டை எப்படித் துடைத்துப் பெருக்கி அழகாக வைத்துக்கொள்ள ஆசைப்படுகிறோமோ அப்படியே உறவுகளையும் மனதில் வைத்துக்கொண்டால் மனதில் நிச்சயம் நிம்மதி கிடைக்கும்.

 
2. “அப்படி அவர்கள் பேசினார்கள். இனிமேல் ஜன்மத்தில் அவர்கள் முகத்தில் விழிக்கமாட்டேன்” என்று சபதம் செய்தவர்கள் உண்டு. அவர்கள் சொன்ன வார்த்தைகளையே மனதில் உருப்போட்டு உருப்போட்டுப் பல வருடங்கள் அவர்களைப்பற்றியே நினைத்துக் கொண்டிருப்போம். இருப்பதோ ஒரு சின்ன மூளை. அது எத்தனையோ வருடங்களின் சம்பவங்களை இருத்தி வைத்துக் கொண்டிருக்கிறது. அழுக்குத் துணிகளையே ஒரு சின்ன சூட்கேஸில் அதிகம் அடைத்துவைத்து, புதுத்துணிகளையும் கலந்து வைத்தால் வெளியில் உடனே வருவது நாற்றம்தான்.

 
அதேபோலத்தான் நல்ல எண்ணங்களையும் கெட்ட எண்ணங்களையும் அடக்கி அடக்கி வைக்கும்போது, ஏதேனும் எண்ணங்கள் தோன்றும்போது, கெட்டதுதான் முதலில் வெளிப்படுகிறது. அவ்வளவுதான், நமக்குள்ளேயே நாம் negative vibrations ஏற்படுத்திக் கொள்கிறோம். அது நம்மையே பாதிக்கும்.

 
விருந்தில் சந்தித்த அந்த மனிதர் இன்னொரு கேள்வியும் என்னைக் கேட்டார். “உங்களுக்கும் பிறருக்கும் வேற்றுக் கருத்துக்களே இருந்ததில்லையா? நீங்கள் சந்திக்கும் மனிதர்களுடன் சண்டையே இருந்ததில்லையோ?” என்று கேட்டிருந்தார்.

 
அதற்கும் பதில் சொல்லிவிடுகிறேன்:

 
* பணத்தால் உறவு முறியும் என்றால் அதை விட்டுக் கொடுத்துவிடுவேன். என்னுடைய கருத்தில் It is not that you feel rich with what you have, you are rich with what you feel.

 
* என்னை விரும்புபவர்களும் இருக்கிறார்கள். வெறுப்பவர்களும் இருக்கிறார்கள். கண்டிப்பாக. வெறுப்பவர்களுக்கு என்னைப் புரியாது. அதனால் அவர்களது வெறுப்பைப் பொருட்படுத்துவதில்லை. விரும்புபவர்கள் வெறுப்பதற்கும் வாய்ப்பு இருக்கிறது. அந்த வாய்ப்பைத் தவிர்க்க முயல்வேன்.

 
* செல்வாக்கு என்ற பெயரில் பிறர் என் கருத்துக்களை ஏற்றுக் கொள்ளாவிட்டால் என்னுடைய ஈகோ பாதிக்காது.

இப்படியெல்லாம்தான் முயற்சித்துப் பார்க்கிறேன்.

 
உண்மையான உறவுகளில் இருக்கும் ஒரு பாதுகாப்பு, நிம்மதி, மகிழ்ச்சி, எனக்குப் பணத்தில், செல்வாக்கில் கிடைப்பதில்லை. அந்தப் பாதுகாப்பையும், சேவை உணர்வையும், கடந்த ஆறு மாதங்களில் எவ்வளவு பலமாக இருந்தது என்பதையும் நான் அனுபவபூர்வமாகக் கண்டும் இருக்கிறேன். I am really overwhelmed, I am fortunate. I feel blessed.

 
இன்னும் நிறைய எழுத ஆசைப்படுகிறேன். மனம் கனத்துப் போகிறது.

 
மீண்டும் சந்திப்போம்

 
வாழ்த்துக்கள்

 
சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

 
 


***
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 இளம் சாதனையாளர்
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அந்தச் சிறுவனுக்கு வயது 12. சாதாரண மத்தியதரக் குடும்பம். அக்கா வைஷாலிக்கு சதுரங்கத்தில் அளவுகடந்த ஆர்வம். செஸ் க்ளப்பில் பயின்று வந்தாள். அக்கா விளையாடுவதைப் பார்த்து நான்கு வயதுத் தம்பிக்கும் ஆர்வம் வந்துவிட்டது. வெளியில் பிற சிறுவர்களுடன் விளையாடப் போகாமல் செஸ் பலகையே கதி என்று இருந்தான். அப்படி ஆரம்பித்தது, இன்றைக்கு உலகின் இரண்டாவது ‘இளவயது கிராண்ட் மாஸ்டர்’ பட்டம்வரை கொண்டுவந்து சேர்த்திருக்கிறது. இத்தாலியில் உள்ள ஊர்ட்டிசெய் நகரில் நடந்த நான்காவது க்ரெடைன் ஓபன் 2018 தொடரில், இறுதிச்சுற்றில் விளையாடுவதற்கு முன்னரே கிராண்ட் மாஸ்டர் பட்டம் வென்றிருக்கிறார் பிரக்ஞானந்தா. பதின் பருவத்தை எட்டுவதற்கு முன்னதாக கிராண்ட் மாஸ்டர் ஆனது உலகிலேயே இருவர்தான். ஒருவர் பிரக்ஞானந்தா; மற்றொருவர் உக்ரைனைச் சேர்ந்த செர்கை கர்ஜாகின்.




உலக சாதனை மட்டுமல்ல; இந்தியாவின் மிக இளவயது கிராண்ட் மாஸ்டர் இவர்தான். சென்னை முகப்பேர் வேலம்மாள் பள்ளியின் எட்டாம் வகுப்பு மாணவர். அக்கா வைஷாலியிடம் செஸ் கற்க ஆரம்பித்த பிரக்ஞானந்தா, இந்திய செஸ் அணியின் பயிற்சியாளரும் கிராண்ட் மாஸ்டருமான ஆர்.பி. ரமேஷிடம் செஸ் நுணுக்கங்களைக் கற்றார். தந்தை ரமேஷ்பாபு மாற்றுத்திறனாளி. அதனால் பிரக்ஞானந்தாவை வெளியூர் அல்லது வெளிநாட்டுக்கு அழைத்துச் செல்லும் பொறுப்பைத் தாய் நாகலட்சுமி ஏற்றுக்கொண்டார். பொருளாதாரப் பிரச்சனைகள் இருந்தபோதும், ரமேஷ்பாபு குழந்தைகளின் ஆர்வத்தை ஊக்குவித்து வந்தார். இருவருமே மாநில, தேசிய அளவிலான போட்டிகளில் பங்கேற்று வெற்றிகளைக் குவித்தனர். இந்திய அரசு மற்றும் செஸ் அகாடமியின் உதவியுடன் ஆசிய அளவில் நடந்த செஸ் போட்டித் தொடர்களில் பங்கேற்றனர். வெளிநாட்டுப் போட்டிகளிலும் வெற்றிகளைக் குவித்தனர்.




எட்டு வயதுக்குட்பட்டோர் மற்றும் பத்து வயதுக்குட்பட்டோருக்கான ஆண்கள் உலக இளம் செஸ் சேம்பியன்ஷிப் போட்டியில் 2013, 2015ல் சாம்பியன் டைட்டில் வென்றார் பிரக்ஞானந்தா. தொடர்ந்து 2016ம் ஆண்டில், 27 ஆண்டுகாலமாக முறியடிக்கப்படாமல் இருந்த ஹங்கேரியின் பிரபல செஸ் வீராங்கனை ஜூடித் போல்கரின் சாதனையை முறியடித்து, உலகின் ‘யங் இன்டர்னேஷனல் மாஸ்டர்’ என்னும் சிறப்பைப் பெற்றார். அதன் தொடர்ச்சிதான் தற்போது அவரை உலகின் இரண்டாவது இளவயது கிராண்ட் மாஸ்டர் ஆக்கியிருக்கிறது.




பயிற்சியாளர் ரமேஷ், “மிகவும் இளவயதில் கிராண்ட் மாஸ்டர் பட்டம் வெல்வது எளிதல்ல. கிராண்ட் மாஸ்டர் பட்டம் வென்றதால் பிரக்ஞானந்தாவுடன் விளையாடுவதற்கு உலகின் பல வீரர்களும் போட்டி போடுவார்கள். இதனால் உலகின் முன்னணி வீரராக உருவாக அவருக்குச் சிறப்பான வாய்ப்புகள் அமையக்கூடும்” என்கிறார்.




சகோதரி வைஷாலியும் கிராண்ட்மாஸ்டர் பட்டம் பெறுவதற்கான தீவிர முயற்சியில் இருக்கிறார். பிரபல செஸ் சாம்பியன் விஸ்வநாதன் ஆனந்துடன் விளையாட ஆர்வமாக இருக்கும் பிரக்ஞானந்தாவிற்கு, உலக செஸ் சேம்பியன் ஆவதுதான் முக்கிய லட்சியம். வாருங்கள், அது நிறைவேற வாழ்த்தலாம்.



***
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நிகழ்வுகள் - அறிவிப்பு




நாமசங்கீர்த்தன யாத்திரை
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கும்பகோணம் ஸ்ரீ ஆனந்தநாராயண பாகவதர் அவர்களின் ஐந்தாவது அமெரிக்க நாமசங்கீர்த்தன யாததிரை ஜூலை 1ம் தேதியன்று டெட்ராய்ட் நகரத்தில் துவங்கிப் பல்வேறு நகரங்களில் நடைபெற உள்ளது.

பாண்டுரங்க பஜனை மண்டலியைத் தொடங்கி அறுபதுகளில் தமிழ்நாட்டில் அபங்க பஜனைகளைப் பரவலாகச் செய்த அமரர் ஸ்ரீ டி.வி. நாராயண சாஸ்திரியின் பெயரராவார் ஸ்ரீ ஆனந்தநாராயண பாகவதர். சென்னையின் பிரபல நாமசங்கீர்த்தன வித்வானான ஸ்ரீ டி.என். வைத்தியநாதன் இவரது தந்தையார். பல்வேறு தெய்வங்களின் கல்யாண உத்சவம், நாமசங்கீர்த்தன வைபவம் போன்ற நிகழ்ச்சிகளை ஆனந்தநாராயண பாகவதர் இந்தியாவிலும் பிற நாடுகளிலும் நடத்திவருகிறார்.

அமெரிக்க நிகழ்ச்சி விவரம் பின்வருமாறு:

ஜுலை 2018

தேதி

1	டெட்ராய்ட், ஃபார்மிங்டன் SV ஆலயம், ராதா கல்யாண உத்ஸவம்

2	ஸ்ரீ சாய் தத்த பீடம், சவுத் பிளெய்ன்ஃபீல்ட், நியூ ஜெர்சி

6 & 7	எஸ் வீ கோவில், ராலே, கேரி, நார்த் கரோலினா

8	சாய் பாபா கோவில், அட்லாண்டா

9	HSNC, ராலே, கேரி, நார்த் கரோலினா

12	தத்த சாய் மந்திர், சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா

14	ஸ்ரீ காயத்ரி கணேசர் கோவில், சிகாகோ

15	ஸ்ரீ சத்ய நாராயண ஸ்வாமி தேவஸ்தானம், மில்பிடாஸ், கலிஃபோர்னியா

20	ஹிந்துக் கோவில், சிகாகோ பெருநகர்

21	ஸ்ரீ காமாக்ஷி கல்சுரல் சென்டர், சான்ட க்ளாரா, கலிஃபோர்னியா

செய்திக் குறிப்பிலிருந்து

*

ஸ்ரீ கிருஷ்ண பிருந்தாவனம்: பிருஹதீ சஹஸ்ர மஹாயக்ஞம்
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2018 ஜூலை 14-15 தேதிகளில் சான் ஹோசே ஸ்ரீ கிருஷ்ண பிருந்தாவன ஆலயம் ஸ்ரீ பிருஹதீ சஹஸ்ர மஹாயக்ஞத்தை ஏற்பாடு செய்துள்ளது. 43 Sunol Street, San Jose என்ற முகவரியில் இது நடைபெறும். பிருஹதீ என்பது வேதத்தை உச்சரிக்கும் சந்தஸ்களில் ஒன்றாகும். விஷ்ணு சஹஸ்ரநாமத்தை வேத ரிக்குகளாக ஓதுவது ‘பிருஹதீ சஹஸ்ரம்’ எனப்படும். ஜூலை 14 அன்று மாலை 6 மணிக்குக் கலசப் பிரதிஷ்டாபனத்துடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கும். மறுநாள் காலை 7 மணிக்கு யக்ஞம் தொடங்கி மதியம் 1 மணிக்கு நிறைவுறும்.

ஐதரேய உபநிஷத பாஷ்யத்தில் ஸ்ரீ மத்வாச்சாரியார் “பிருஹதீ சஹஸ்ரம் பகவானுக்கு எத்தனை மகிழ்ச்சி தருகிறதென்றால், அது அவருக்கு அன்னம் போன்றது” என்று கூறியுள்ளார். விருத்திராசுரனை வதம் செய்ததால் இந்திரனுக்குப் பிரம்மஹத்தி தோஷம் ஏற்பட்டதாம். அதனை நீக்க இந்திரன் இந்த பிருஹதீ சஹஸ்ர யக்ஞத்தை விஸ்வாமித்திர மகரிஷியைக் கொண்டு செய்வித்ததாகப் புராணம் கூறுகிறது.

மேலும் விவரங்களுக்குத் தொலைபேசுக: 408-416-3624

நர்சி கஸ்தூரி, சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா
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நிகழ்வுகள் - நடந்தவை

TNF நடுவண் ஒஹையோ: டென்னிஸ் போட்டிகள்
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2018 ஜூன் 23, 24 தேதிகளில் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை நடுவண் ஒஹையோ கிளை (TNF-Central Ohio Chapter) முதன்முறையாக டென்னிஸ் போட்டிகளை நடத்தியது. உயர்நிலைப்பள்ளி மாணவர்கள், ஆடவர், பெண்டிர் என நூற்றுக்கும் மேலானோர் டென்னிஸ் மற்றும் டேபிள் டென்னிஸ் போட்டிகளில் ஆர்வத்தோடு பங்கேற்றனர். அறம்சார்ந்த அமைப்பு ஏற்பாடு செய்த நிகழ்வு என்பதால் போட்டியில் கலந்துகொள்ளாதோரும் மனமுவந்து நன்கொடை வழங்கினர். இந்த நிகழ்வு தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் அறப்பணிகளை முன்னெடுத்துச் செல்ல ஏதுவாக அமைந்தது.

மணி பெரியகருப்பன், டப்ளின், ஒஹையோ



*

TNF ஹூஸ்டன்: தந்தையர் தினவிழா
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ஜூன் 17, 2018 அன்று தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை ஹூஸ்டன் கிளை தந்தையர் தினத்தைச் சிறப்பாகக் கொண்டாடியது. அன்னையர் தயாரித்த பலவகை உணவுகளை மதிப்பிட்டுப் பரிசு கொடுத்தனர் ஹூஸ்டன் தந்தையர். இளைஞர்கள் தந்தையரைப் போற்றித் தாம் செய்த கலைப்பொருட்கள் மற்றும் டீஷர்ட்டுகளை வழங்கினர். “இடையே மழை பெய்தாலும் தந்தையரின் உற்சாகத்தால் அனைவரும் தொடர்ந்து இருந்தது பெருமகிழ்ச்சி தந்தது” என்கிறார் கிளைத்தலைவர் திருமதி மாலா கோபால். செயலர் டாக்டர் நளினி பாலசந்திரன் தாம் திருவாரூர் மாவட்ட அரசுப் பள்ளியில் படித்தவர் என்றும் ஹூஸ்டன் கிளை அந்த மாவட்டத்தைத் தத்தெடுத்துக் கொண்டு ABC கல்வித்திட்டம் மூலம் அரசுப்பள்ளிக் குழந்தைகளுக்கு உதவுகிறது என்றும் தெரிவித்தார். பொருளாளர் புனிதா தங்கராஜ் நன்றி தெரிவித்தார்.

அகிலன் கோபாலன், ஹூஸ்டன், டெக்சஸ்
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ஸ்ரீ சத்யநாராயணர் கதை
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ஜூன் 10, 2018 அன்று ஆசார்யா பெர்ஃபார்மிங் அகடமி மற்றும் நூபுர கீதா அமைப்புகள் இணைந்து ‘ஸ்ரீ சத்ய நாராயணர் கதை’ என்ற நாட்டிய நாடகத்தை, எல்ஜின் சமுதாயக் கல்லூரி அரங்கத்தில் வழங்கின. இதில் சித்திரிக்கப்பட்ட ஐந்து கதைகளும் பௌர்ணமியன்று நடக்கும் சத்தியநாராயண பூஜையின்போது விவரிக்கப்படுவனதாம் என்றாலும், ஒரு நாட்டிய நாடகமாகப் பார்ப்பது புதுமையான அனுபவம்.

அகடமி நிறுவனர் திருமதி ஆஷா ஆசார்யா அடிகா நாடகத்தின் நடனங்களை வடிவமைத்ததோடு இயக்கியுமிருந்தார். அவர் பல முக்கியப் பாத்திரங்களையும் ஏற்று நடித்தார். பங்களூரு திரு எஸ்.வி. பாலகிருஷ்ணா அவர்கள் இசை, டாக்டர் கே. வசந்தா பரத்வாஜ் மேடைக்கதை ஆகியவற்றுக்குப் பொறுப்பேற்றிருந்தனர். இந்தியாவிலிருந்து வந்திருந்த இசைக்குழுவினரான திருமதி தீப்தி ஸ்ரீநாத் (குரலிசை), திரு எஸ்.வி. பாலகிருஷ்ணா (மிருதங்கம்), ரகுநந்தன் ராமகிருஷ்ணா (புல்லாங்குழல்), பிரத்யும்னா சொரபா (ரிதம்) ஆகியோர் சிறப்பாகப் பின்னணி வழங்கினர்.

அகடமியின் மாணவர்கள் பாடிய கணேச துதியுடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. அடுத்து ஆஷா ஆசார்யா கணேசர் துதி ஒன்றிற்கு நடனமாடினார். பின்னர் ஒரு சிவ நடனத்தை அவரோடு இணைந்து முதுநிலை மாணாக்கர்கள் வழங்கினர். பிறகு ஸ்ரீ சத்யநாராயணர் கதைகள் அரங்கேறின. அன்னப்படகு, ஆதிசேஷன் போன்றவற்றை மேடைக்குக் கொணர்ந்த அழகும், சிறந்த ஒளி, ஒலி அமைப்புகளும் வெகு நேர்த்தி. இடையே வந்த மீனவர் நடனம் அற்புதம். கதையின் அங்கமாக நடந்த சத்யநாராயண பூஜையுடன் நாடகம் நிறைவடைந்தது.

சந்திரா பப்புடேசு, சிகாகோ, இல்லினாய்
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மைத்ரி: ஆண்டுவிழா
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ஜூன் 10, 2018 அன்று மைத்ரி நாட்யாலயாவின் ஆண்டுவிழா சான்ட க்ளாரா மிஷன் சிடி சென்டரில் நடைபெற்றது. இந்த ஆண்டு விழாவின் தலைப்பு ‘சம்யுக்தா’. பெயருக்குத் தகுந்தாற்போல் நிகழ்ச்சி பாட்டு, நடனம், இசை யாவும் ஒன்றிணைந்ததாக இருந்தது.

குரு, சிஷ்யர்கள் ஒன்றாக இணைந்து ஆடிய நடனம் குருவின் ஆற்றலையும், மாணவர்களின் திறமையையும் வெளிப்படுத்தியது. பரதநாட்டியம், குச்சுபுடி என்ற இரண்டு நடனக் கலைவடிவங்களை, பள்ளிப் பட்டதாரிகள் முதல் மழலையர் வரை ஒன்றாக இணைந்து சம்யுக்தாவின் வெற்றிக்கு வழிவகுத்தனர். கவுத்துவம், ஜதீஸ்வரம், புஷ்பாஞ்சலி, தில்லானா போன்றவை அரங்கேறின. குரு திருமதி சிர்ணிகாந்த் மாணவர்களுடன் இணைந்து வர்ணம் (பரதம்), தில்லானா (பரதம், குச்சுப்புடி) ஆடி சம்யுக்தா ஆண்டுவிழாவுக்கு மெருகேற்றினார்.

அனுபத்மநாபன், சன்னிவேல், கலிஃபோர்னியா
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அரங்கேற்றம்: அனன்யா குண்டலப்பள்ளி
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ஜூன் 9, 2018 அன்று ஃப்ரீமான்ட் லலித கான வித்யாலயாவின் மாணவி குமாரி அனன்யா குண்டலப்பள்ளியின் அரங்கேற்றம் ஓலோனி கல்லூரி அரங்கில் நடைபெற்றது. சக்ரவாஹ வர்ணத்துடன் தொடங்கி, அடாணா ராகத்தில் ஜெயசாம ராஜேந்திர உடையார் இயற்றிய ஸ்ரீ மஹாகணபதிம் பஜேஹம், எந்தரோ மஹானுபாவுலு என்ற ஸ்ரீராக பஞ்சரத்னக் கீர்த்தனை என்று நிகழ்ச்சி தொடர்ந்தது.

“சீதம்ம மாயம்மா” என்ற வசந்தா ராக தியாகராஜ கிருதியை கல்பனா ஸ்வரத்துடன் அற்புதமாகப் பாடினார். முத்துஸ்வாமி தீக்ஷிதரின் த்விஜாவந்தி ராகத்தில் அமைந்த அகிலாண்டேஸ்வரி கிருதி, அன்னமாச்சார்யாவின் "எந்த மாத்ரமுன"வை (ராகமாலிகா) அடுத்து "என்ன கானு" என்ற பத்ராசல ராமதாஸரின் பந்துவராளி கிருதியை ராக ஆலாபனை, நிரவல் மற்றும் கல்பனா ஸ்வரங்களுடன் பாடியது சிறப்பாக இருந்தது. மிருதங்கத்தில் திரு. ரவீந்திர பாரதி ஸ்ரீதரனும், வயலினில் திரு. விக்ரம் ரகுகுமாரும் அருமையாக வாசித்தனர்.

தஞ்சாவூர் சங்கர ஐயரின் “மஹாதேவ சிவ சம்போ” (ரேவதி), “கமலாப்த குல” (தியாகராஜர், பிருந்தாவன சாரங்கா) என்ற பாடல்களையும், சந்த் துக்காராமின் "சாவலே சுந்தர" என்ற அபங்கையும் பாடினார். “கமலாப்தகுல” மற்றும் அடுத்துப் பாடிய “பாயோ பாயோஜி” (பஹாடி ராக பஜன்) இரண்டுக்கும் அனன்யாவின் மூத்த சகோதரர் அன்வேஷ் தபலா வாசித்தார். “பராசக்தி” (பாகேஸ்ரீ, திரு. R. ராஜகோபாலன்), Dr. பாலமுரளி கிருஷ்ணாவின் கதனகுதூஹல தில்லானா என நிகழ்ச்சி களைகட்டியது. அருணகிரிநாதரின் “விறல் மாறனைந்து” (மாண்டு) மற்றும் “நகுமோமு” (மத்தியமாவதி, தியாகராஜர்) முதலான பாடல்களுடன் நிகழ்ச்சி முடிவுற்றது.

அனன்யாவின் அரங்கேற்றத்தை அங்கீகரித்துப் பள்ளியின் சார்பாகப் பெயர் பதித்த வெள்ளித்தட்டை திருமதி. லதா ஸ்ரீராம் (பள்ளி நிறுவனர் மற்றும் இயக்குனர்) அளித்தார்.

ரமாதேவி கேசவன், ஃப்ரீமான்ட்
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BATM: மகளிர் மட்டும்

[image: 08-Nig-Na-BATM-Magalir-600]


[image: ]


ஜூன் 3, 2018 அன்று மாலை 4 மணிக்கு ஃப்ரீமான்ட் நகரிலுள்ள இர்விங்டன் சமுதாயக் கூடத்தில் ‘மகளிர் மட்டும்’ என்ற நிகழ்ச்சியை வளைகுடாப் பகுதி தமிழ்மன்றம் ஏற்பாடு செய்திருந்தது.

தமிழ் மன்றம் முதன் முதலாகப் பெண்களுக்கென்று செய்த பிரத்யேகமாகச் சிறப்பு நிகழ்ச்சி இதுவாகும். நிகழ்ச்சியில், வளைகுடாப் பகுதி மகளிர் பெருந்திரளாகக் கலந்து கொண்டனர். இதில் பெண்களுக்கான நடனம், சிறப்புப் பாடல், மகளிர் ஆடை அணிவகுப்பு, பாட்டுக்குப் பாட்டு, இசை நாற்காலி உள்ளிட்ட பல்சுவை நிகழ்ச்சிகள் நடைபெற்றன. போட்டிகளில் தங்கள் கவலைகளை மறந்து, மிகுந்த மகிழ்ச்சியடைந்ததாகப் பங்கேற்றோர் ஒருமித்த குரலில் கூறினார்கள்.

சமீபத்தில் கனடாவில் நடைபெற்ற உலக இளையோர் டேபிள் டென்னிஸ் போட்டியில், அமெரிக்க அணிக்காக விளையாடி தங்கம் வென்ற செல்வி. லாவண்யா மருதபாண்டியனுக்கு விழாக்குழுவினர் பொன்னாடை மற்றும் பூங்கொத்து கொடுத்து கவுரவப்படுத்தினர். சிறப்பு விருந்தினராகக் கலந்துகொண்ட நடிகை திருமதி. பல்லவி, லாவண்யாவைப் பாராட்டிப் பேசினார்.

வருகிற ஜூன் 29ம் தேதி முதல் ஜூலை 1 வரை, டெக்சஸ் மாகாணத்தில் உள்ள டாலஸ் நகரத்தில் வட அமெரிக்கத் தமிழ்ப் பேரவையின் (FeTNA) 31வது ஆண்டு தமிழ்விழா கோலாகலமாக நடைபெற உள்ளது. அதன் சார்பாக, திருமதி. ஆதிரை பாஸ்கரன் (துணைத் தலைவர், மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ் சங்கம்) மற்றும் திருமதி. கெவின்மொழி இருவரும் கலந்துகொண்டு பேரவை நிகழ்ச்சிகளைப் பற்றி விவரித்தார்கள்.

விழா இறுதியில் விழாக்குழுவினருக்குத் தமிழ் மன்ற நிர்வாகிகளின் துணைவியார்கள் நன்றி தெரிவித்தனர்.

மேலும் அறிய:

வலைமனை:www.bayareatamilmanram.org

ரமேஷ் குப்புசாமி, ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
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சுஸ்வரா இசைப்பள்ளி: ஆண்டு நிறைவு விழா
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ஜூன் 2, 2018 அன்று கலிஃபோர்னியாவில் செயல்பட்டு வரும் சுஸ்வரா இசைப்பள்ளியின் முதலாண்டு நிறைவுவிழா இர்வைன் நகரிலுள்ள சின்மயா கேந்திர அரங்கில் நடந்தேறியது. கலிஃபோர்னியாவில் சிறப்பாக இசைக்கல்வி மற்றும் நிகழ்ச்சிகளை வழங்கி வரும் மூத்த இசை ஆசிரியர்களான திருமதிகள் பத்மா குட்டி, சுபா நாராயணன் மற்றும் மாணவ, மாணவியர், அவர்தம் பெற்றோர் வருகை தந்து இளம் ஆசிரியை திருமதி. பிரியம்வதா பிரகாஷையும் அவர்களுடைய மாணவ மாணவியரையும் வாழ்த்தினர்.

விழாவில் சுஸ்வரா இசைப்பள்ளி மாணவ மாணவியரின் இசைத்திறன் சிறப்பாக வெளிப்பட்டது. விழாவின் நிறைவாக திருமதி. பிரியம்வதா தமது மூன்று மூத்த சிஷ்யைகளுடன் இணைந்து வயலினிசையை அர்ஜுன் நாராயணன் அவர்களின் மிருதங்கத்துடன் அற்புதமாக வாசித்தார்.

‘சுஸ்வரா’ பிரியம்வதா பிரகாஷ் அவர்கள், அக்கரை சுவாமிநாதன், ‘சங்கீத கலாநிதி’ ‘பத்மஸ்ரீ’ கன்யாகுமாரி, மற்றும் ‘கலைமாமணி’ எம்பார் கண்ணன் ஆகியோரிடம் வயலின் இசையைக் கடந்த பதினைந்து ஆண்டுகளுக்கு மேலாகக் கற்றுத் தேர்ந்திருக்கிறார். டாக்டர் பேபி ஸ்ரீராம் அவர்களிடம் வாய்ப்பாட்டு கற்றுத் தேர்ந்தார். சென்னை நகரில் டிசம்பர் மாத இசைவிழா நிகழ்ச்சிகளில் பிரபல சங்கீத சபைகளில் பத்தாண்டுகளுக்கும் மேலாகப் பக்கவாத்தியக் கலைஞராகவும், குரு கன்யாகுமாரி அவர்களுடன் இணைந்தும் தனித்தும் பல நிகழ்ச்சிகளை அளித்துள்ளார். திருமணத்திற்குப் பிறகு இர்வைனில் குடியேறிய இவர் கடந்த ஆண்டு, ஆரஞ்சு கவுன்டியில் ‘சுஸ்வரா’ இசைப்பள்ளியைத் தொடங்கிப் பலதரப்பட்ட ஆர்வலர்களுக்கு கர்நாடக இசையும், வயலின் இசையும் கற்றுக்கொடுத்து வருகிறார்.

பிரியம்வதா சாஸ்திரி, சதர்ன் கலிஃபோர்னியா
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அரங்கேற்றம்: கணேஷ் சங்கரன்
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ஜூன் 2, 2018 அன்று சான் ஹோஸே C.E.T. சோடோ அரங்கில் செல்வன் கணேஷ் சங்கரன் பாட்டு அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. கணேஷ் ஃப்ரீமான்ட் ஸ்ரீ லலிதகான வித்யாலயாவில் 12 வருடம் கர்னாடக இசையை குரு லதா ஸ்ரீராமிடம் கற்றுவந்த மாணவர்.

நிகழ்ச்சியை ஸ்ரீராக வர்ணத்தில் துவங்கி இரண்டு முத்துஸ்வாமி தீக்ஷிதர் பாடல்களுடன் தொடர்ந்தார். முதலாவது மிகவும் ரசிக்கப்படும் “வாதாபி கணபதிம்” (ஹம்சத்வனி). இரண்டாவதாக “பாலாம்பிகையாபரம்” (கானடா) என்ற அரிதான பாடலை ஸ்வரங்களுடன் பாடினார். “ஸ்ரீ ரகுவரா” (காம்போஜி, தியாகராஜர்), “சந்திரம் பஜ மனசா” (அசாவேரி) என்ற முத்துஸ்வாமி தீக்ஷிதரின் நவகிரஹ கிருதியையும் பாடினார்.

கோபாலகிருஷ்ண பாரதியாரின் "சபாபதிக்கு வேறு தெய்வம்" என்ற பாடலை ஆபோகி ராகத்தில் ஆலாபனை, கல்பனா ஸ்வரங்களுடன் அருமையாகப் பாடினார். “ஏதா உனரா” என்ற தியாகராஜ கிருதியை ராக ஆலாபனை, கல்பனா ஸ்வரம், நிரவலுடன் பாடி மனம் கவர்ந்தார். “மா ரமணன்” (ஹிந்தோளம், பாபநாசம் சிவன்), “வந்தே வாசுதேவம்” (ஸ்ரீராகம், அன்னமாச்சார்யா), “வடவரையை மத்தாக்கி” (ராகமாலிகை, இளங்கோ அடிகளார்), “வந்தேஹம் குருவரம்” (பேஹாக்), “மறிவேறெதிக்கே” (ஷண்முகப்ரியா, பட்ணம் சுப்ரமண்ய ஐயர்) ஆகிய பாடல்களை அடுத்து, ஆனந்தபைரவி தில்லானாவை சிறப்பாகப் பாடினார். ரேவதி ராகத்தில் அமைந்த திருப்புகழைப் பாடி நிகழ்ச்சியை நிறைவு செய்தார். 

திரு. ரவீந்திர பாரதி ஸ்ரீதரன் மிருதங்கத்திலும், திரு. விக்ரம் ரகுகுமார் வயலினிலும் கணேஷுக்குப் பக்கபலமாக வாசித்தனர். நிகழ்ச்சியின் இறுதியில் திருமதி. லதா ஸ்ரீராம், வெள்ளியில் செய்யப்பட்ட சான்றுப்பதிவைக் கணேஷுக்கு அளித்தார். நன்றி உரையில் கணேஷ் தனது இசைப்பயிற்சியில் குருவின் பங்கு மிகையானது என்று கூறினார்.

ரமாதேவி கேசவன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
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ஸ்ரீ மகாபெரியவர் 125வது பிறந்தநாள் விழா
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மே 28, 2018 அன்று ஸ்ரீ காஞ்சி காமகோடி பீடாதிபதி ஸ்ரீ மகாபெரியவரின் 125வது ஜயந்தி ஆராதனை விழா நெவார்க் பெவிலியன், நெவார்க், கலிஃபோர்னியாவில் விமரிசையாகக் கொண்டாடப்பட்டது. இந்த விழாவை ஸ்ரீ காமாட்சி கம்யூனிட்டி சென்டர் சிறப்பாக ஏற்பாடு செய்து நடத்தியது.

காலையில் கணபதி பூஜை மற்றும் கலச ஸ்தாபனத்துடன் விழா ஆரம்பமானது. மதியம் 12 மணிமுதல் 1 மணிவரை புருஷசூக்த ஹோமம், பூர்ணாகுதி நடந்தன. 1 மணியளவில் ஏகவர ருத்திர அபிஷேகம் நடைபெற்றது. பின்னர் விஷ்ணு சஹஸ்ரநாம பாராயணம் செய்யப்பட்டது.

மதியம் 2:30 மணிக்கு மகாபெரியவர் பட ஊர்வலம் செண்டை மேளம் முழங்க, "ஹர ஹர சங்கர, ஜெய ஜெய சங்கர" கோஷத்துடன் நடைபெற்றது. கலை நிகழ்ச்சிகளுக்குப் பின்னர் விழா இனிதே முடிவடைந்தது.

மகாபெரியவர் ஜெயந்தி ஆராதனை மே 22 முதல் மே 27 வரை ரிக்வேத ஹோமத்துடன் சான்ட க்ளாரா ஸ்ரீ காமாட்சி அம்மன் கோவிலில் சிறப்பாக நடைபெற்றது.

ராஜேஸ்வரி ஜெயராமன், சான்ட க்ளாரா, கலிஃபோர்னியா
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சான் ஆண்டோனியோ தமிழ்ச் சங்கம்: தமிழ்ப் புத்தாண்டு விழா
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மே 19, 2018 அன்று டெக்சஸ் மாநிலத்தின் சான் ஆண்டோனியோ தமிழ்ச் சங்கம் சான் ஆண்டோனியோ இந்துக் கோவில் வளாகத்தில் உள்ள மஹாலக்ஷ்மி ஹாலில் 'விளம்பி' புத்தாண்டின் வரவைக் கொண்டாடினார்கள். விழா நிகழ்ச்சிகளை நஃபீஸா அப்பாஸ், ஷீலா ரமணன் மற்றும் சங்கீதா சுந்தரம் தொகுத்து வழங்கினர்.

சான் ஆண்டோனியோ தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்கள் தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துக்களுடன் விழாவைத் துவக்கிவைத்தனர். குழந்தைகளின் நடனங்கள் விதவிதமான பெயர்களில் - தமிழ் பாய்ஸ், தமிழ் பசங்க, குட்டீஸ் சுட்டிஸ், லிட்டில் சார்மர்ஸ், தெறி பேபி, லிட்டில் ராக்கர்ஸ், ஜல்லிக்கட்டுப் பட்டாளம், ரோசாக் கூட்டம், ரிதமிக் ராக்கர்ஸ், ஜில்-ஜங்-ஜக், மலரும் மொட்டுக்கள், கிராமத்துச் சிட்டுகள் என! வீட்டில் ரைம்ஸ் பாடிக்கொண்டிருக்கும் குட்டிப் பிள்ளைகளா இவர்கள் என ஆச்சரியப்படும் வகையில் அசத்திவிட்டனர்.

பெரியவர்களின் நடனங்களும் பிரமாதம். இயற்கையை அழிப்பதால் பறவைகளுக்கும் எவ்வளவு பாதிப்பு என்று ஒரு நடனத்தின் மூலம் உணர்ச்சி பூர்வமாக வெளிக்காட்டினர் ஒரு நடனக் குழுவினர். ஐந்து வயதுச் சிறுமி, ஔவையாரின் 'மூதுரை'யை மழலையில் அழகாகச் சொன்னாள். ஒரு மெலடி கேட்பதற்கு இனிமையாகவும், ஒரு துள்ளல் பாட்டு அரங்கத்தை அதிர வைப்பதாகவும் இருந்தது. நாட்டியத் தாரகைகளாக வந்த அழகிய சிறுமிகள் நடேச கௌத்துவத்தைச் சிறப்புடன் ஆடினர்.

தமிழ்ப்பள்ளிச் சிறுவர்கள் பங்கேற்ற சிறப்புப் பட்டிமன்றம் “விடுமுறையைக் கொண்டாட குழந்தைகள் அதிகம் விரும்புவது” அமெரிக்காவில் என ஓர் அணியினரும், இந்தியாவில் என மற்றோர் அணியினரும் விவாதித்து கைதட்டலை அள்ளிச் சென்றனர். அதே பள்ளி, பெரியவர்களும், குழந்தைகளும் சேர்ந்து 'சான்றோர்கள் அறிமுகம்' என்னும் நிகழ்ச்சியில் அப்பர், அருணகிரிநாதர், மாணிக்கவாசகர் போன்றோரை அவர்களைப்போலவே உருவமேற்று வந்து சிறப்பித்தது பாராட்டுக்குரியது.

இறுதியில் ‘ப்ரியாவின் கூத்துப் பட்டறை’ குழுவினர் இதிகாச காலம் முதல் இக்காலம் வரையிலான நிகழ்வுகளை, காதல், அரசியல், காவேரிப் பிரச்சனை எனப் பலரசமும் கலந்த நாட்டிய நாடகமாக அரங்கேற்றினர்.

ஜூன் 9ம் தேதியன்று சான் ஆண்டோனியோவில் நடக்கவிருக்கும் 4வது சர்வதேச யோகா நாளைப் பலவித பயிற்சி வகுப்புகளுடன் கொண்டாட இருப்பதால், எல்லா வயதினரும் வந்து கலந்துகொள்ளுமாறு நற்குணன் அழைப்பு விடுத்தார். பின்னர், ஜூன் மாதக் கடைசியில் நடக்கவிருக்கும் 31வது வடஅமெரிக்கத் தமிழ்சங்கப் பேரவையின் மூன்று நாள் மாநாட்டு நிகழ்ச்சிகளைப் பற்றி ஷீலா ரமணன் ஒரு தொகுப்பை வழங்கினார்.

இறுதியில் தமிழ்ச்சங்க உறுப்பினர் குமார் நன்றியுரை ஆற்றினார். சங்கத் தலைவர் இராஜகுரு மற்றும் செயலாளர் கார்த்திகேயன் இருவரும் விழாவிற்கு உழைத்த தங்கள் குழுவிற்கும், வந்திருந்தோருக்கும் நன்றி கூறினர்.

ஷீலா ரமணன், சான் ஆண்டோனியோ

*

அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகள்: ஆண்டு நிறைவு நாள்
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மே 12, 2018 அன்று, அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகளின் 11வது ஆண்டு நிறைவு நாள், டேரியன், இல்லினாயிலுள்ள இன்ஸ்டெல் பள்ளி வளாக அரங்கத்தில் நடந்தேறியது. டேரியன், டெஸ்பிளெய்ன்ஸ், கெர்ணி, மில்வாக்கி, நேப்பர்வில் மற்றும் ஷாம்பர்க் ஆகிய இடங்களில் செயலாற்றிவரும் அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகளில் பயின்றுவரும் மாணாக்கர்களும், இல்லத்தவர்களும் கலந்துகொண்டனர். பல்சுவை நிகழ்ச்சிகளைக் கொண்ட இந்த ஆண்டு நிறைவு நாள், தமிழ்ப்பள்ளியின் வழக்கமான தமிழறிஞர்களுக்கு நினைவஞ்சலியுடனும், தமிழ்மண் காத்த மாவீரர்கட்கு வீர வணக்கத்துடனும் அமைந்த தலைமை உரையுடன் தொடங்கியது. குறட்பாக்கள், ஆத்திசூடி, தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துப் பாடலுடன் நிகழ்ச்சியை ஆரம்பித்தனர்.

எல்லா நிகழ்வுகளையும் தமிழோடு, தமிழ்ப் பண்பாட்டையும் மையமாக கொண்டே அமைத்திருந்தனர். டெஸ்பிளெய்ன்ஸ் பள்ளியின் ‘தமிழின் பெருமை’ நிகழ்ச்சி தமிழின் மேன்மையை உணர்த்துவதாக இருந்தது. வில்லுப்பாட்டை அடிப்படையாகக் கொண்டு ஷாம்பர்க் மற்றும் டேரியன் பள்ளிகள் நடத்திய நிகழ்ச்சிகள் அரிய கருத்துகளைக் கூறின. விவேகானந்தரின் அருமை பெருமைகளை ஷாம்பர்க் பள்ளி மாணவர்கள் நயம்பட எடுத்துரைத்தார்கள். பட்டிமன்றம் ‘மின்னணு சாதனம்’ என்ற தலைப்பில் நேப்பர்வில் மாணாக்கர்கள் வழங்கினர். ‘நேற்று - இன்று’ எனக் கெர்ணி தமிழ்ப்பள்ளியும், ‘ஊக்கமது கைவிடேல்’ என ஷாம்பர்க் தமிழ்ப்பள்ளியும், ‘பாரதியார்’ என நேப்பர்வில் தமிழ்ப்பள்ளியும் நாடகங்களை வழங்கிக் கண்டோரின் கருத்தைக் கவர்ந்தனர். இவை தவிர தத்துவப் பாடல்கள், ‘வான் சிறப்பு’ மற்றும் ‘எங்கள் தமிழ்’ பாடல்கள் விருந்தாக அமைந்தன.

திருக்குறள் ஒப்பித்தல், ‘சொல்லாட்சி’, ‘சொல் ஒன்று-பொருள்’ எனத் திருக்குறள் சார்ந்த போட்டிகள் நடத்தப்பட்டன. அதிக எண்ணிக்கையில் திருக்குறள் கூறிய மாணாக்கர்களுக்கும் அவர்தம் பெற்றோர்க்கும் பரிசுகள் வழங்கப்பட்டன. இவற்றோடு பழமொழி மற்றும் சொற்சிலம்பம் போட்டிகளும் நடந்தேறின.

முதன்மையாக வந்தோருக்குப் பரிசுகள் வழங்கப்பட்டன. அன்னையர்க்கு ‘அன்னையர் தின’ நன்றிக் காணிக்கை வழங்கப்பட்டது.

பிரியா பாலச்சந்திரன், சிகாகோ, இல்லினாய்

*

எடிசன்: தமிழ்ப்பள்ளி ஆண்டுவிழா
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மே 12, 2018 அன்று நியூ ஜெர்சி மாநிலத்தின் எடிசன் நகரில் நடந்துவரும் திருவள்ளுவர் தமிழ்ப்பள்ளியின் எட்டாவது ஆண்டுவிழா எடிசன் உயர்நிலைப்பள்ளி அரங்கத்தில் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்பட்டது. இந்தப் பள்ளி 570 மாணவர்கள் மற்றும் 75 தன்னார்வலர்களுடன் இயங்கி வருகிறது

காலை 9 மணிக்கு தமிழ்த்தாய் வாழ்த்து மற்றும் அமெரிக்க நாட்டுப் பண்ணுடன் விழா தொடங்கியது. தொடக்கத்தில் ஆசிரியர் திரு. வெங்கடேசன் பக்கிரிசாமி விழாவிற்கு வந்திருந்தோரை வரவேற்றார். எடிசன் நகர மேயர் திரு. தாமஸ் லேங்கி (Mr. Thomas Lankey) சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்றார். அவர் தமது உரையில் பள்ளி மாணவர்களையும், ஆசிரியர்களையும் வெகுவாகப் பாராட்டி, இப்பணி மேலும் தொடர ஊக்குவித்தார். அவருக்கு நன்றி தெரிவித்து நினைவுப் பரிசு வழங்கப்பட்டது. காண்க:youtube.com

சிறப்பு விருந்தினர்களாக வந்திருந்த முனைவர் மற்றும் மருத்துவர் அருள் வீரப்பன், மருத்துவர் சுந்தரம் பழனிசாமி (நிறுவனர், நியூ ஜெர்சி தமிழ்ச்சங்கம்), திரு. கல்யாண் முத்துசாமி (தலைவர், நியூ ஜெர்சி தமிழ்ச்சங்கம்), திரு. சசிகுமார் ரங்கநாதன் (வள்ளலார் தமிழ்ப்பள்ளி), திரு. மணிகண்டன் மற்றும் திரு. ராஜசேகர் (தமிழ் ஜெர்சி பள்ளி), திரு. மோகன்தாஸ் சங்கரன் (குருவாயூரப்பன் தமிழ்ப்பள்ளி) ஆகியோருக்கு மலர்க்கொத்து கொடுத்து கௌரவித்தனர்.

தொடர்ந்து மழலையரின் ஆடல் பாடல் நிகழ்ச்சிகள் நடைபெற்றன. தித்திமி, எங்க ஊரு வண்டி, எங்க மொழி நல்ல மொழி மற்றும் தமிழுக்கும் அமுதென்று பேர் போன்ற பாடல்களுக்கு நடனமாடினர். ஓடிவிளையாடு பாப்பா போன்ற பாடல்கள் பாடினர். ஆத்திசூடி, தமிழ் பழமொழிகளை ஒப்புவித்து பார்வையாளர்களைக் கவர்ந்தார்கள். மேடையில் 3, 4 வயது மழலை மொட்டுக்கள் ஒருங்கிணைந்து செயல்பட்டது மிக அழகு.
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அடிப்படை நிலை மாணவர்களின் கலைநிகழ்ச்சிகளில், உழவர்களின் இன்றைய நிலை மற்றும் ஜல்லிக்கட்டு, இனா மீனா டிக்கா, பொங்கல், காக்கை இல்லா சீமையிலே போன்ற பாடல்களுக்கும், அச்சமில்லை அச்சமில்லை என்ற பாரதியார் பாடலுக்கும் நடனமாடினர். இந்தியாவில் விடுமுறை கழிப்பது பற்றிய சிறு நாடகமொன்றும் அரங்கேறியது.

முதல்நிலை மாணவர்கள், சங்க காலத்தில் ஐந்திணைகள் பற்றிய அறிமுகமும் இன்று தமிழ் நாட்டில் நிலங்களின் நிலையும் என்ற வீதி நாடகம், மரபணு மாற்றப்பட்ட உணவுகள் குறித்த நாடகம், செந்தமிழ் நாடெனும் போதினிலே என்ற சிறு நாடகம், ‘கிராமமா? நகரமா?’ நகைச்சுவை நாடகம் ஆகியவற்றை வழங்கினர். மேலும் பரதநாட்டியம், கரகம் ,கும்மி, குறத்தி குறவன் ஆட்டம், மயிலாட்டம் போன்ற நடனங்களைச் சிறப்பாக ஆடினார்கள். ‘சங்கே முழங்கு’ என்ற எழுச்சிமிக்க பாடலைக் காண பாரதிதாசனே நேரில் தன் உருவப்பட வடிவில் வந்திருந்தது சிறப்பு.

அடுத்து தமிழ் இலக்கியங்களில் புதைந்து கிடைக்கும் சிறப்புகளை விளக்கியும், உறுப்பு தானம் பற்றியும் நாடகங்கள் அரங்கேறின. ‘பணம் எங்கே?’ என்ற துப்பறியும் நாடகம் புதுமையாக இருந்தது. தொடர்ந்து வள்ளுவரும் பாரதியும் இன்றைய தமிழ் மொழியின் நிலையைக் காண வருவதாகவும், ஹார்வர்டு தமிழ் இருக்கை குறித்தும், 1950லிருந்து 2018வரை தேர்ந்தெடுத்த திரைப்படப் பாடல்களும், காவல் தெய்வ வழிபாட்டுப் பாடல்களுக்கு நடனங்களும் யாவும் வெகுசிறப்பு.

பள்ளி முதல்வர் திருமதி சாந்தி தங்கராஜ் மற்றும் துணைமுதல்வர் திரு. லஷ்மிநாராயணன் தன்னார்வ தமிழ் ஆசிரியர்களுக்கு மேடையில் சிறப்புச் செய்தனர்.

நாள்முழுவதும் விழாவினை திரு. பிரசன்னா ராவ், திரு. குணசேகரன் செல்லப்பன், திருமதி. நித்யா வேலுசாமி, திரு. மகாராஜன் ராஜரெத்தினம், திருமதி. கரோலின் செபஸ்தி, திரு. பாலாஜி ஹரிஹரசுந்தரம், திருமதி. கனிமொழி ம.வீ, திரு. வெங்கடாச்சலம் ராஜகோபாலன் ஆகியோர் சிறப்பாகத் தொகுத்து வழங்கினர். ஒலி-ஒளி அமைப்பினைச் சிறப்பாக வழங்கிய திரு. இளங்கோ சௌந்தர்ராஜன், திரு. கார்த்திக் காவேரிசெல்வன், திரு. ஜவகர் ஆகியோரின் சீரிய பணி பாராட்டத்தக்கது. பின்மேடை நிர்வாகம் மற்றும் நிகழ்ச்சி-வரிசை ஏற்பாடுகளைக் கவனித்துக் கொண்டவர்களுக்கு நன்றி தெரிவிக்கப்பட்டது. இதில் பள்ளி மாணவர் சூர்யா செந்திலின் சிறப்பான பணி, வரும் நிகழ்ச்சிகளில் மாணவர்களையும் தன்னார்வலர்களாக அழைக்கத் தூண்டுகிறது. நடன ஆசிரியர் திரு. பாலாஜி பல வகுப்பு மாணவர்களுக்கு சிறப்பாகப் பயிற்சி அளித்தார்.

திருவள்ளுவர் தமிழ்ப்பள்ளியின் நிறுவனர்களில் ஒருவரான திரு. முத்துசாமி செந்தில்நாதன் நன்றியுரை வழங்க விழா நிறைவுபெற்றது.

வலைமனை:www.jerseytamilacademy.org

கனிமொழி ம.வீ, குரு ராகவேந்திரன் - தமிழ்ப் பள்ளி ஆசிரியர்கள்
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  தெரியுமா?
























 
TNF: ‘மண்வாசனை’
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44 வருடங்களாக தமிழகத்திற்குச் சேவை செய்துவரும் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை (TNF) ஆயுள் உறுப்பினர்களின் எண்ணிக்கை இவ்வாண்டு ஆயிரத்தைத் தாண்டியுள்ளது. இதன் 44வது ஆண்டு மாநாட்டினை நியூ ஜெர்ஸி மாநிலத்தில் மே 26-27 தேதிகளில் ‘ஊரு நம்ம ஊரு’ என்ற மையக்கருத்தில் கொண்டாடியது.

தமிழகத்தின் கிராமங்களிலும் நகரங்களிலும் 600க்கும் மேற்பட்ட திட்டங்களைச் செயல்படுத்தியுள்ள TNF, 32 மாவட்டங்களிலும், பாண்டிச்சேரியிலும் கல்வி, பெண்கள், கிராமப்புற முன்னேற்றம், சுகாதாரம் மற்றும் உடல்நலம் தொடர்பான திட்டங்களை நிதித் தடையின்றி ஆண்டுதோறும் செயல்படுத்த ‘மண்வாசனை’ என்ற புதிய திட்டத்தைத் துவக்கியுள்ளது. இதை அறிமுகப்படுத்திப் பேசிய தலைவர் முனைவர் சோமலெ சோமசுந்தரம், தமிழகத்தின் ஒவ்வொரு மாவட்டத்திற்கும், பாண்டிச்சேரிக்கும் தலா $250,000 வைப்பு நிதியை அடுத்த மூன்று வருடங்களில் திரட்டி, அதன் வட்டியிலிருந்து திட்டங்களைச் செயல்படுத்த உள்ளதாக விளக்கினார். தற்போது அரசுப் பள்ளிகளில் சிறப்பாக இயங்கிவரும் TNF-ABC திட்டத்தை நிதித் தட்டுப்பாடின்றி எப்படித் தொடர்வது என்ற கேள்வியும், தாம் பிறந்த மாவட்டங்களில் TNF திட்டங்கள் செயல்படுத்த வேண்டுமென்ற அமெரிக்கத் தமிழர்களின் ஆர்வமும் ‘மண்வாசனை’ என்ற தொலைநோக்குத் திட்டத்துக்கு வித்திட்டதுள்ளதாக பலத்த கரவொலிக்கிடையே அறிவித்தார்.

“TNF நியூ ஜெர்ஸி கிளை, நியூ ஜெர்ஸி தமிழ்ச் சங்கம், அமெரிக்கத் தொழில்முனைவோர் சங்கம், அமெரிக்க மருத்துவர் சங்கம் ஆகியோர் துணையுடன் நடத்திய இரண்டு நாள் மாநாட்டில் 1400க்கும் மேற்பட்டோர் பங்கேற்று, ‘மண்வாசனை’க்கும், காரைக்குடி அருகேயுள்ள ‘கனவகம்’ என்ற ஆதரவற்ற சிறுமிகளுக்கான அமைப்பிற்கும் $150,000 நன்கொடையை வாரி வழங்கியுள்ளனர்” என்கிறார் மாநாட்டின் ஒருங்கிணைப்பாளர் திரு. பாலாஜி பிரகாஷ் ராவ்.

நான்கு குடும்பங்களால் தொடங்கப்பெற்ற TNF தற்போது வருடத்திற்குக் கிட்டத்தட்ட 1 மில்லியன் டாலர் அளவில் தமிழகத்தில் பல திட்டங்களைச் செயல்படுத்தும் ஆலமரமாக வளர்வதற்கு முன்னோடியாக விளங்கிய நிறுவனர்களில் ஒருவரான, மிச்சிகனில் பல்லாண்டு வாழ்ந்த, காலஞ்சென்ற முனைவர் பி.ஆர். பெருமாள்சாமி அவர்களுக்கான ‘வாழ்நாள் சாதனையாளர்’ விருதைத் திருமதி வடிவு பெருமாள்சாமி பெற்றுக்கொண்டார். அவை எழுந்து நின்று இதைப் பாராட்டியது.
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TNF மேனாள் தலைவர் திரு மோகனம் அவர்களின் துணைவியார் திருமதி பத்மா மோகனம் குத்து விளக்கேற்றி மாநாட்டைத் துவக்கி வைத்தார். கலைமாமணி நித்யஸ்ரீ மகாதேவன் அவர்களின் தமிழிசை விருந்து, திருமதி பாரதி பாஸ்கர், ராஜா ஆகியோரின் பட்டிமன்றம், ஸ்டேஜ் ஃப்ரெண்ட்ஸ் குழுவினரின் நகைச்சுவை நாடகம், திருமதி சுமித்ரா ராம்ஜியின் பெண்மையைப் போற்றும் ‘சக்தி’ நாட்டிய, நாடக நிகழ்ச்சி, திரு. மதுரை முரளிதரனின் ‘கர்ணன்’ நாட்டிய நாடகம், அமெரிக்கத் தமிழ் இளையோர் பங்குபெற்ற விவாதமேடை, சத்யபிரகாஷ் மற்றும் பூஜாவுடன் மெல்லிசை விருந்து, சித்த மருத்துவர் செல்வ சண்முகம் மற்றும் ஆயுர்வேத மருத்துவர் பிரியா பாலா ஆகியோரின் தனிப்பிரிவுக் கருத்தரங்குகள் எனப் பல்சுவை விருந்துக்குக் குறைவே இல்லை.


நியூ ஜெர்ஸியைச் சேர்ந்த அமைப்பாளர் திருமதி சுசித்ரா ஸ்ரீநிவாஸ். தமிழகத்தில் சேவை செய்வதற்கான வாய்ப்புகள், Teach For America போன்ற சேவை தொடர்பான தலைப்புகள் ‘இளைஞர்கள் மாநாட்டில்’ இரண்டு நாட்களும் விவாதிக்கப்பட்டதாக TNF ஓஹையோவைச் சேர்ந்த இளையோர் ஒருங்கிணைப்பாளர் ஆனந்த் பத்மநாபன் தெரிவித்தார்.

TNF ஹூஸ்டன் கிளை ஹார்வி புயலில் பாதிக்கப்பட்டோருக்கு செய்த சேவை, தமிழகத்தில் சிறுநீரக நோய் விழிப்புணர்வு முகாம், ABC கல்வித்திட்டத்தின் முன்னேற்றம், கோடை விடுமுறையில் அமெரிக்கத் தமிழ் இளையோர் தமிழகத்தில் செய்த, செய்யப் போகின்ற திட்டங்கள் எனப் பல திட்டங்களைப் பற்றிய செய்திகளைப் பகிர்ந்து கொண்டது. TNF சென்னை மையத்தின் சார்பாகப் பேசிய அறங்காவலர் திரு. அருள்முடி, அமெரிக்கத் தமிழர்களின் கடின உழைப்பினால் சேரும் நன்கொடையை இடைத்தரகர் இல்லாமல் நேராக நலிவுற்ற தமிழர்கள் பயன்பெறச் செய்வதே சென்னை மையத்தின் நோக்கம் என அறிவித்தார்.

அறக்கட்டளையின் அடுத்த ஆண்டு மாநாடு அட்லாண்டா மாநகரில் மே, 25-26, 2019ல் நடைபெற உள்ளது.

உங்கள் மாவட்டத்திற்கான வைப்பு நிதிக்கு நன்கொடை வழங்க:tnfusa.org/donate
திட்டங்கள்பற்றி அறிய:tnfusa.org
மின்னஞ்சல்:president@tnfusa.org


தொலைபேசி: 781.486.3872



டொரான்டோவில் தமிழ் இருக்கை
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ஹார்வர்டு தமிழ் இருக்கை வெற்றியைத் தொடர்ந்து டொரான்டோ பல்கலைக்கழகத்திலும் தமிழிருக்கை அமைப்பதற்கான ஒப்பந்தம் கைச்சாத்தாகிவிட்டது. கனடாவில் மூன்று லட்சத்துக்கும் அதிகமான தமிழர்கள் வாழ்கிறார்கள். பல வருடங்களாக டொரான்டோவில் ஒரு தமிழிருக்கை அமைக்கவேண்டும் என்ற மக்களின் விருப்பம் இறுதியில் நிறைவேறியிருக்கிறது.

இதிலே பாராட்டவேண்டியது ஹார்வர்டு தமிழிருக்கை அமைப்பினரே முன்னின்று கனடா தமிழ்ப் பேரவையுடன் இணைந்து இதனை நடத்தியதுதான். மரு. ஜானகிராமன், மரு. சம்பந்தம், புரவலர் பால் பாண்டியன், முனைவர் பாலா சுவாமிநாதன் ஆகியோர் அமெரிக்காவிலிருந்து வருகை தந்து நன்கொடை நல்கி விழாவைத் தொடக்கிவைத்தனர். இந்தியாவிலிருந்து வாழ்த்துச் செய்தி அனுப்பியிருந்தார் அமைச்சர் க. பாண்டியராஜன். நன்கொடையும் வாழ்த்தும் வழங்கினார் முனைவர் ஆறுமுகம். கனடாவின் பொறுப்பாளர்களான எழுத்தாளர் அ. முத்துலிங்கம், சிவன் இளங்கோ, மருத்துவர் வ.ரகுராமன், டன்ரன் துரைராஜா ஆகியோர் முன்னின்று விழாவை நடத்தினர்.

கனடிய தேசிய கீதத்தை ’செந்தூரா’ பாடல்புகழ் லக்ஷ்மி பாட அதைத் தொடர்ந்து சூப்பர் சிங்கர் புகழ் ஜெசிக்கா தமிழிருக்கை கீதத்தை இசைத்தார். நித்திய கலாஞ்சலி மாணவிகள் நடனவிருந்து அளித்தனர். கனடிய பாராளுமன்ற உறுப்பினர் கரி ஆனந்தசங்கரி தமிழிருக்கையின் முக்கியத்துவம்பற்றி உரையாற்றினார். தமிழ்ப் பற்றாளர்கள் மேடையிலே தங்கள் நன்கொடைகளை பல்கலைக்கழகத்தைச் சேர்ந்த ஜோர்ஜெட் சினாட்டியிடம் கையளித்ததைத் தொடர்ந்து விருந்துபசாரம் நடைபெற்றது.

ஏறக்குறைய 600,000 கனடிய டாலர் (இந்திய ரூ3.12 கோடி) சேர்ந்தது அமைப்பாளர்களே எதிர்பாராதது. பல்கலைக்கழகத்தின் உபதலைவர் புரூஸ் கிட் பேசியபோது ஓர் இரவில், இரண்டே மணி நேரத்தில் இந்தத் தொகை திரட்டியது கனடிய வரலாற்றிலும், பல்கலைக்கழகத்தின் சரித்திரத்திலும் முதல்தடவை என பலத்த கைதட்டலுக்கு இடையே கூறினார். மக்கள் அணிவகுத்து வந்து தமிழிருக்கை நிறுவ நன்கொடை வழங்கியது ஒரு சரித்திர நிகழ்வாக அமைந்தது.

அ. முத்துலிங்கம், டொரான்டோ, கனடா




இயல் விருது விழா

[image: Podhu-02-IyalVirudhu-350]


[image: ]

ஜூன் 10, 2018 அன்று கனடா தமிழ் இலக்கியத் தோட்டத்தின் இயல் விருது விழா டொராண்டோவில் நடைபெற்றது.

கவிதைகள், சிறுகதைகள், கட்டுரைகள் மூலம் 50 ஆண்டுகளாகத் தமிழ் இலக்கிய உலகில் சிறப்புறத் தடம் பதித்துவரும் திரு. கல்யாணசுந்தரம் சிவசங்கரன் (வண்ணதாசன்) அவர்களுக்கு தமிழ் இலக்கிய வாழ்நாள் சாதனையாளருக்கான இயல் விருது வழங்கப்பட்டது.

பிற பரிசுகளைப் பெற்றோர்:
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தமிழ்மகன் - ’வேங்கை நங்கூரத்தின் ஜீன் குறிப்புகள்’ - நாவலுக்கான புனைவுப் பரிசு


பேராசிரியர் இ. பாலசுந்தரம் - ’கனடாவில் இலங்கைத் தமிழரின் வாழ்வும் வளமும்’ - அபுனைவுப் பரிசு 

பா. அகிலன் - ’அம்மை’ கவிதைத் தொகுப்பு - கவிதைப் பரிசு

பாலசரஸ்வதி - மொழிபெயர்ப்புப் பரிசு

டி.ஐ. அரவிந்தன் - ’கலையும் வாழ்வும்’ நூல்

அனுக் அருட்பிரகாசம் - ஆங்கில இலக்கியப் பரிசு

சசிகரன் பத்மநாதன் - சுந்தர ராமசாமி நினைவு கணிமை விருது

செல்வி சங்கரி விஜேந்திரா - மாணவர் கட்டுரைப் போட்டி பரிசு தி. ஞானசேகரன், கலாநிதி நிக்கோலப்பிள்ளை - தமிழ் இலக்கிய சிறப்புப் பரிசுகள்

திருமதி துளசி சிவகுமாரன் - கவிஞர் செழியன் நினைவுப் பரிசு 

விழாவின் முதன்மை விருந்தினர்களாகச் சிறப்பித்தவர்கள் தண்ணீர் திரைப்படப் புகழ் தீபா மேத்தா மற்றும் நியூ யார்க் ஸ்டோனி புரூக் பல்கலைக்கழகத்தில் தமிழிருக்கை நிறுவிய முனைவர் பாலா சுவாமிநாதன். 

கவிஞர் வண்ணதாசனின் ஏற்புரை சுருக்கமாகவும், அடர்த்தியானதாகவும் அமைந்தது. “சின்னச் சின்ன விஷயங்கள் என்னை ஈர்க்கின்றன. பிரம்மாண்டமான நயாகரா அருவியில் நான் கண்டது உயரமாகப் பறந்த சிறிய பறவையைத்தான். நான் சின்னச் சின்ன விசயங்களால் ஆன மனிதன்” என்று சபையோரின் பலத்த கைதட்டல்களுக்கிடையே வண்ணதாசன் உரையாற்றினார். விழாவில் வண்ணதாசனின் ‘அந்தரப்பூ’ கவிதைத் தொகுப்பு வெளியிடப்பட்டது. பேரா. சொர்ணவேல் வெளியிட அதை அ. முத்துலிங்கம் பெற்றுக்கொண்டார்.

அ. முத்துலிங்கம், கனடா



யுவபுரஸ்கார்
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சாகித்ய அகாதெமி 35க்கு வயதுக்குட்பட்ட இளம் படைப்பாளிகளை ஊக்குவிக்கும் வகையில் யுவபுரஸ்கார் விருதும், குழந்தை இலக்கிய எழுத்தாளர்களின் பங்களிப்பை ஊக்குவிக்கும் வகையில் பாலசாகித்ய புரஸ்கார் விருதும் வழங்குகின்றது. 2018ம் ஆண்டுக்கான இந்த விருதுகள் அறிவிக்கப்பட்டுள்ளன.

எழுத்தாளர் சுனில் கிருஷ்ணன் இவ்வாண்டுக்கான யுவபுரஸ்கார் விருது பெறுகிறார். அவர் எழுதிய ‘அம்புப் படுக்கை’ என்னும் சிறுகதைத் தொகுப்புக்காக இவ்விருது வழங்கப்படுகிறது. எழுத்தாளர் நாஞ்சில் நாடன், இராமகுருநாதன், கவிஞர் ரவிசுப்ரமணியன் அடங்கிய குழு இந்நூலைத் தேர்ந்தெடுத்துள்ளது. ‘யாவரும் பதிப்பகம்’ இந்த நூலை வெளியிட்டுள்ளது. ‘காந்தி இன்று’ (www.gandhitoday.in/) என்ற வலையகத்தை நடத்திவரும் சுனில் கிருஷ்ணன், ஓர் ஆயுர்வேத மருத்துவர். எழுத்தாளர், விமர்சகர். காந்தியக் கொள்கைகளில் மிகுந்த ஈடுபாடுள்ளவர். காரைக்குடியில் வசிக்கிறார். இவ்விருது செப்புப் பட்டயமும் ரூ.50000 பரிசுத்தொகையும் அடங்கியது.
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பாலசாகித்ய புரஸ்கார்
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பாலசாகித்ய புரஸ்கார் எழுத்தாளர், முனைவர் கிருங்கை சேதுபதி அவர்களுக்கு அவர் எழுதிய ‘சிறகு முளைத்த யானை’ என்னும் கவிதை நூலுக்காக வழங்கப்படுகிறது. கவிஞர் மகுடேசுவரன், மகாலிங்கம், பேரா. ஆர். கோதண்டராமன் ஆகியோர் இந்த நூலைத் தேர்ந்தெடுத்துள்ளனர். பழனியப்பா பிரசுரம் இந்நூலை வெளியிட்டுள்ளது. கிருங்கை சேதுபதி சிவகங்கை மாவட்டம் கிருங்காக்கோட்டை கிராமத்தைச் சேர்ந்தவர். கவிஞர். எழுத்தாளர். ஆய்வாளர். புதுச்சேரி பாரதிதாசன் அரசினர் மகளிர் கல்லூரியில் தமிழ்த் துணைப்பேராசிரியராகப் பணியாற்றி வருகிறார். விருது செப்புப் பட்டயமும் ரூ.50000 பரிசுத்தொகையும் அடங்கியது. குழந்தைகள் தினமான நவம்பர் 14 அன்று இவ்விருது வழங்கப்பட இருக்கிறது.





முன்னோட்டம்- நாடகம்: ‘சர்வம் பிரம்மமயம்’
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சிகாகோவில் இயங்கி வரும் லாபநோக்கற்ற CAIFA மற்றும் GC Vedic அமைப்புகள் இணைந்து, ஆதிசங்கரரின் வாழ்க்கையை ‘சர்வம் பிரம்மமயம்’ என்ற தலைப்பில் தமிழ் நாடகமாக வழங்க இருக்கிறது. இது வருகிற ஆகஸ்ட் மாதம் 25ம் தேதி, சனிக்கிழமை மாலை 5.30க்கு சிகாகோ லெமாண்ட் நகரில் அமைந்துள்ள ஸ்ரீராமர் ஆலயத்தின் கலை அரங்கில் நடக்க இருக்கிறது.

மகான் ஆதிசங்கரரின் பிறப்பிலிருந்து அவர் பிரம்மத்தில் கலக்கும்வரை, அவர் வாழ்வில் நடக்கும் முக்கிய நிகழ்ச்சிகள் இந்த நாடகத்தில் சித்திரிக்கப்பட்டுள்ளன. ஆதிசங்கரரின் அவதார நோக்கம், பிறப்பு, இளமையில் சன்யாசம் பெறுவது, வியாசருடன் விவாதிப்பது, மண்டனமிஸ்ரருடன் வாதப் போரில் ஈடுபட்டு, அவரைத் தம் சீடராக்குவது போன்ற சம்பவங்களை இந்த நாடகம் சுவைபடக் காண்பிக்கிறது.

இதில் இருபதுக்கும் மேற்பட்ட நண்பர்கள் நடிக்கிறார்கள். அரங்க நிர்வாகத்தை ரவிகுமார், கணேஷ் குழுவும், அரங்கப் பொருட்களை ஸ்ரீராம், ப்ரியா, இந்துவும், ஒப்பனை மற்றும் ஆடை அலங்காரங்களை சுபஸ்ரீ, அனிதா ஆகியோரும் பொறுப்பேற்று நடத்துகிறார்கள்.. இந்த நாடகத்தை எழுதி இயக்கியவர் சேகர் சந்திரசேகர்.

போன வருடம் இதே குழு ஸ்ரீமத் ராமானுஜரின் ஆயிரமாவது விழாவை முன்னிட்டு ஸ்ரீதுஷ்யந்த் ஸ்ரீதர் முன்னிலையில் நடத்திய ‘ஏற்றம் தந்த யதிராஜர்’ என்னும் ராமானுஜரைப் பற்றிய நாடகம் மாபெரும் வரவேற்பைப் பெற்றது குறிப்பிடத்தக்கது.

ப்ரியா நாராயணன், சிகாகோ, இல்லினாய்
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கவிதைப்பந்தல்
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நீந்தித் திரியும் மீன்கள்

ஆழத்தைக் குறித்து

ஆலோசிப்பதில்லை...




சிறகுகள் தொடும் 

உயரங்களை 

பறவைகள் அளப்பதில்லை ...




கொன்று குவித்த

மானின் கணக்கு 

சிங்கத்தின் சிந்தையில்

சேர்வதில்லை..




தாவித்திரியும்

அணில்கள் 

கிளைகளின்

தன்மை குறித்து

தர்க்கம் புரிவதில்லை ...




இரையை

இணையை

விடவும்

பெரிதாய் எதுவும்

பொருட்டாவதில்லை..




பகுத்தறிந்து

பாரபட்சமாக்க

நல்லவேளை

இவைகளுக்கு

ஆறாம் அறிவில்லை...
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  வாசகர் கடிதம்
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ஜூன் தென்றல் இதழில் திருமதி எஸ் .வேதவல்லி, நேர்காணலில் முக்கியமான பல விஷயங்களைச் சிறப்பாகச் சொல்லியிருக்கிறார். யோகா என்பது புற்றுநோய்க்கு மட்டுமல்ல, ஆரோக்கியமாக வாழ்வதற்கும் அனைவருக்கும் மிக அவசியமானது என்ற ஆச்சார்ய ஜெய்கோபால் அவர்களின் யோசனைப்படி அதை அனைவரிடமும் கொண்டுசேர்க்க வேண்டிய முயற்சிகளின் அவசியத்தைப் பற்றி அருமையாக எடுத்துரைத்துள்ளார். ‘மேலோர் வாழ்வில்’ பகுதியில் மதம்கடந்த மனிதநேயம் மிக்க மகான் ஸ்ரீ நாராயண குரு அவர்களின் 150வது பிறந்தநாள் குறித்த விபரங்கள் அறிந்து மகிழ்ந்தோம்.

திரு B.V. வைத்தீஸ்வரன் அவர்களின் ஆன்மா சாந்தியடையப் பிரார்த்திக்கிறோம். சீதா துரைராஜ் அவர்களின் ஸ்ரீ கோனியம்மன் ஆலயம் கோயம்புத்தூர் பற்றிய கட்டுரையில் பல தெரியாத விபரங்கள் தெரிந்துகொண்டோம். 


சசிரேகா சம்பத், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா
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Important dates

July 04	Independence Day

July 11	World Population Day

July 30	International Day of Friendship




Shubha Muhurtha Days:

05, 10, 11




 
July 03, 10, 17, 24, 31 Tuesdays
12 noon.Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255,www.livermoretemple.org

July 4, 11, 18, 25 Wednesdays
7:45-9:15pm.Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad;Organized bySociety of Abidance in Truth;Venue: Santa Cruz, California; Contact:www.satramana.org, 831.425.7287

July 5, 12, 19, 26 Thursdays
7:30-8:30pm.Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans);Organized byShirdi Sai Parivaar;Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact:www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904

July 7, 14, 21, 28 Saturdays
8 - 10 a.m.Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lecturesOrganized bySKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC);Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact:www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com.
9:30 AM."Mastering Mindfulness in Everyday Living"; (10:30AM) ‘Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids" - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free.Organized by: Live Mindfully Now, San Jose.Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827,www.shirdisaiparivaar.org
5-8pm.Satsang Sabha;Organized byShree Swaminarayan Hindu Temple (ISSO), 220 Temple Way, Colonia, New Jersey;www.issocnj.org,cnj@issousa.org
6 - 8 PM.San Diego Tamil Church;Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181;ngnaniah@gmail.com

July 1, 8, 15, 22, 29 Sundays
8 - 10 a.m.Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lecturesOrganized bySKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC);Venue: Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact:www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com.
Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793,sanjose@chinmayamission.org,www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html
10-11:30am.Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads;Organized bySociety of Abidance in Truth;Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287,www.satramana.org; Free.
2-3pm.Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact:www.mixcloud.com/RadioZindagi;srikant@radiozindagi.com
3-4:30pm.Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation;Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact:www.pltamil.com
US Tour of Sri. U Ve Dushyanth Sridhar - an eminent young speaker on ancient Indian Scriptures; Discourses in English, between July 1st and July 22nd and Oct. 22nd and Nov. 4th;Organized byGreater Chicago Vedic Society, Naperville, Illinois; Contact: 630.699.0720

June 29, 2018, Friday
6pm.Bharathanatyam Arangetram of Shreya Sriram; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre;Venue: Rasika Ranjani Sabha, Mylapore, Chennai; Contact:www.natya.com, fb/natyadance

June 30 - July 2, 2018 (Saturday - Monday)
FeTNA Annual Convention - Program features (June 30) Tamil Entrepreneurs Forum (TEF) Talks and TEF Junior competitions, (June 1st) - Kaviarangam, Ilakkiya Vinaadi Vinaa, FeTNA Ambassador Program, Kural Theni, KaruththukkaLam, Youth Competition, SangangaLin Sangamam, Star Night, Drama, Short Film Contest, Art workshop, (July 2nd) Peravai Special Dance, Mangalavadhyam, TAP Awards, Continuing Medical Education (CME), Discussion with Donors, Sponsors & Guests;Venue: Dr. Pepper Arena, Frisco, Texas; Contact:www.fetnaconvention.org



July 1, 2018, Sunday
4pm.Bharathanatyam Margam Performance - Sanmargam - by Pavithra Pandian & Harshitha Pandian; Disciples of Guru Vishal Ramani & Students of Shri Krupa Dance Company;Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:www.shrikrupa.org
5pm.Bharathanatyam Arangetram of Sanchayana Raghuvir; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre;Venue: Rasika Ranjani Sabha, Mylapore, Chennai; Contact:www.natya.com, fb/natyadance

July 7, 2018, Saturday
Noon.Muthamizh Vizha; Program features Iyal, Isai & Natakam and Arusuvai Vaazhailai Virundhu (Lundh & Dinner);Organized byTamil Sangam or Greater Washington;Venue: Richard Montgomery High School, Rockville, Maryland; Contact:www.tsgwdc.org
3:30pm.Bharathanatyam Arangetram of Shivani Madan; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company;Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:www.shrikrupa.org

July 14, 2018, Saturday
4pm.Bharathanatyam Arangetram of Rashmi Edamula; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company;Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:www.shrikrupa.org
5pm.Bharathanatyam Arangetram of Priyanka Balakumar; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre;Venue: Hisndale South High School, Darien, Illinois; Contact:www.natya.com, fb/natyadance
6:30pm.Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together;Organized byBay Area Tamil Catholic Community;Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact:www.tamilcatholic.org

July 15, 2018, Sunday
4pm.Bharathanatyam Margam Performance - Samarpanam - by Abinaya Senthil; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company;Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:www.shrikrupa.org
4pm.Bharathanatyam Arangetram of Amrita Rajesh; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre;Venue: Hisndale South High School, Darien, Illinois; Contact:www.natya.com, fb/natyadance
4pm.Odissi Recital by Suprita Trilok, Mouli Pal & Aparupa Chatterjee;Organized byYuvaBharati;Venue: Mission Center for Performing Arts, Santa Clara, California; Contact:www.yuvabharati.org

July 16 - July 22, 2018
Sri Athirudra Sathachandi Mahayagna - Sarva Shaka Sammelana Mahotsavam; 125th Jayanthi Celebration of Sri Sri Kanchi MahaSwami;Organized byKanchi Kamakoti Seva Foundation, Washington DC;Venue: Sri Bhaktha Anjaneya Temple, Maryland; Contact: 703.688.2348,kanchidc@gmail.com

July 21, 2018, Saturday
4pm.Bharathanatyam Arangetram of Bhavya Venkataraghavan; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company;Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:www.shrikrupa.org
4pm.Bharathanatyam Arangetram of Adele Pereira; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre;Venue: Dominican University, River Forest, Illinois; Contact:www.natya.com, fb/natyadance

July 22, 2018, Sunday
2pm.Bharathanatyam Arangetram of Uma Bhattacharya; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre;Venue: Dominican University, River Forest, Illinois; Contact:www.natya.com, fb/natyadance
3:30pm.Bharathanatyam Arangetram of Ankita Sundar; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company;Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:www.shrikrupa.org

July 28, 2018, Saturday
4pm.Bharathanatyam Arangetram of Avantika Thiruppukuzhi; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company;Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:www.shrikrupa.org
4pm.Bharathanatyam Arangetram of Divya Shridar; Disciple of Guru Navia Natarajan and student of Navia Dance Academy;Venue: De Anza Visual and Performing Arts Center, Cupertino, California; Contact: 669.342.7781
5pm.Bharathanatyam Arangetram of Chandana Kodumuri; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre;Venue: Hisndale South High School, Darien, Illinois; Contact:www.natya.com, fb/natyadance
5pm.Hello! - Summer Meet for Indian Singles (CA);Organized byBanyanWay;VenueHomestead Bowl, 20990 Homestead Road, Cupertino, California; Contact: 404.828.0823,www.banyanway.com, fb.com/banyanway

July 29, 2018, Sunday
2pm.Milan - a wonderful opportunity to connect with other parents in the US; Limited to first 70 parents;Venue: India Community Center, Milpitas, California; Contact: 404.828.0823,www.banyanway.com, fb.com/banyanway
3:30pm.Bharathanatyam Arangetram of Tanvi Kapatral; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre;Venue: Hisndale South High School, Darien, Illinois; Contact:www.natya.com, fb/natyadance
4pm.Bharathanatyam Arangetram of Namita Vasudev; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company;Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:www.shrikrupa.org

August 04, 2018, Saturday
11:30am.Summer Picnic 2018;Organized byMichigan Tamil Sangam;Venue: Maybury State Park, Northville, Michigan; Contact:www.mitamilsangam.org

August 05, 2018, Sunday
4pm.Bharathanatyam Arangetram of Shruthi & Shriya Nedumaran; Disciples of Guru Vishal Ramani & Students of Shri Krupa Dance Company;Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:www.shrikrupa.org

August 11, 2018, Saturday
3:30pm.Bharathanatyam Arangetram of Supreetha Jammalamadaka; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company;Venue: Mission City Center for Performing Arts, Santa Clara, California; Contact:www.shrikrupa.org

August 12, 2018, Sunday
3:30pm.Bharathanatyam Arangetram of Dia Ganesh Kumar; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company;Venue: Mission City Center for Performing Arts, Santa Clara, California; Contact:www.shrikrupa.org
108 Kalasabhishekam for Maatha Sri Rajarajeswari;Organized bySri Rajarajeswari Temple;Venue: 2350 Paragon Drive, San Jose, California; Contact:www.srrtemple.org, 408.713.5033

August 18, 2018, Saturday
Radha Kalyanam with Sampradaya Bhajans;Organized bySri Rajarajeswari Temple;Venue: 2350 Paragon Drive, San Jose, California; Contact:www.srrtemple.org, 408.713.5033
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides 

Tamil, Hindu, Parkavakulam (Suruthiman) groom, caste no bar, BE(EEE), MS, 27 Yrs, Makam-4, Simma Rasi, Having H1B visa, in Boston/MA, seeks an unmarried Tamil speaking bride studying/working in USA, preferably in MA area;sdurairaju@yahoo.com, +91.98186.59204

Seeking well educated unmarried/divorced bride from India/US for Tamil Chettiar boy, Nov '83 born, innocent divorcee; S/w Engr employed in Bay area, Makam, Simha Raasi;dk1626@yahoo.com

Saiva Pillai boy, 37yrs, 180cms, BE/MS, working in Dallas, Green card holder, seeks Tamil Hindu bride, subsects acceptable;thilaka.arulshiva@gmail.com , 984.094.7484, +91.97101.13663

Seeking Tamil, Vegetarian, spiritually minded Iyer girl residing in US, 24-26, >5'5", never married for spiritually minded Iyer boy, 6'4", US citizen, MS, PhD, born 1989, pursuing post-doc in Boston, Koundanya gothram, Ardra;charub1@verizon.net, 732.735.7564

Seeking bride - Tamil Brahmin, Graduate for Groom B.Com, working as Sr. Sales Executive in Muscat, Sultanate of Oman, Iyengar, Thengalai, 5'10", Srivathsam Gothram;e.m.rsriramin@gmail.com, 925.548.7046 (US)

Seeking suitable Tamil Hindu Girl for unmarried Tamil Reddy boy, MS, Aug 1989, 5'11", Kettai, Viruchigam, working in Boston;sidprabhu12@gmail.com

Seeking Tamil Brahmin bride for Senior Sales Executive in Muscat, B.Com, Iyengar, 5'10", 40Yrs, Moolam, Srivathsam,e.m.rsriramin@gmail.com, 925.548.7046

Seeking suitable unmarried working Telugu/Tamil Brahmin Girl, H1B/GC for Telugu Brahmin boy, Harithasa, Hastham, 27Yrs, 5'6", MS(US), working in BayArea;jvs1990@gmail.com, 480.544.2373

Seeking well-qualified Brahmin, vegetarian, non-drinker, unmarried girl preferably settled in US with Indian background for son, doing residency (MD) in New York, born September 1991, Shravana star, 5' 7"; +91.97467.26456,ramanitn2002@yahoo.com

Seeking Tamil Bride for Groom born July 1987, 5'8", MS, US Citizen, SW Engr, SFO Bay Area, Caste No Bar; 314.537.3290

Seeking Iyer Girl for Divorced Tamil Iyer Boy who is spiritual, working in IT, born 1983, BE, H1B, based in Fremont/CA, Kousikam gothram;rajaramsivaramanyogam@gmail.com, 510.565.8126

Groom, 37, 5'6", BTech/MBA, awaiting US citizenship, garga, Anusha, seeks alliance from Iyer/Iyengar bride; Now in Michigan, Open to relocation;padujagu@gmail.com, 919.760.3890

Tamil speaking boy, 33 (Dec 1984), 5'10", residing in San Francisco/CA, Senior S/w Engr (H1B, I-140 approved) seeks smart, fun loving bride, Caste no bar; 781.990.8132, +91.89399.00735,swgopal84@gmail.com

MS Elec. Engg from SUNY Buffalo. Working as design engineer, Baton Rouge/Louisiana, H1B, seeks Iyengar bride, preferably studying/working in US;sattvagovi@gmail.com, +91.98410.22613

Seeking alliance from Unmarried/Divorced bride for Tamilian Iyengar groom, 46yrs, mutually divorced after few months, Musician & Teacher, Event mgmt. co. owner in NJ, Age/Caste no bar;andmatrimony@yahoo.com, 732.884.4801

Seeking alliance for Tamil Iyer boy 25 years, 175cm, studied in Top US university, working as Engineering Manager in a Big 5 Tech company in San Francisco;msbala@me.com

Seeking unmarried/divorced bride from India/US for Tamil Iyer boy, Vandoolam, Avittam, 32, 6'1", innocent divorcee; employed in Seattle (Microsoft), MS from Princeton U, BE(Hons) BITS-Pilani;arjsow@gmail.com

Seeking Tamil Iyengar Bride residing in USA for 1989 born, Vadakalai, Vadhula Gothram, Uthiram, MS (Engg), currently employed in Florida;Usmonika27@gmail.comSeeking bride for Tamil Naidu, May/76 born, 5'11", Magam, MS(Banking & Finance), working in NYC; 646.243.2628,naidumirunalini@gmail.com

Seeking Brahmin girl (or strict vegetarian) preferably in USA, for Iyer Boy, '79 born, 5'11", PhD, Divorcee - unconsummated marriage, never stayed together, working in US east coast; 301.624.9048,krlaxminarayan@gmail.com

Seeking well-qualified girl, preferably in US with Indian background for boy, MS, 27, 5'4", Naidu, Balija boy, Working in MNC in CA, Caste no bar; Contact: +91.94440.58090,Mail.sprabakar53@gmail.com

Seeking Iyer Girl for Tamil boy, Koushika gotram, Ashvini-2 Nakshatram, BE, MSIA, April 1986, 5' 11", working in Chicago;shyamalajay@gmail.com, 847.445.8522 Seeking brahmin bride (vegetarian, never married) for Prathamathreya Gothram boy, August 1986, M.S, 5', Physically challenged, working in Mountain View, CA;ntpcbala@gmail.com

Seeking never married mudaliar bride for Mudaliar boy, 36 yrs, 5'10', BE, MS(UK), employed in Cisco, California;bvasudevan2010@gmail.com, +97.15061.35489 Iyer, 33Yrs, 5'11, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC Processing completed), seeks Tamil Iyer Bride employed in US/India and willing to relocate;reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735

Seeking suitable brahmin bride (vegetarian, never married) for Telugu Srivaishnava boy, July 1987, M.Tech, 5'8", Srivatsa Gotram, Swathi, currently in Edison, NJ;vr.seshadri@yahoo.com; +91.73826.09031

Seeking suitable bride for Tamil boy born Sep 1986, 5'6", B.Tech, H1B, Senguntha Mudaliar/Kaikolar, based in Dallas, TX; 903.363.6014;vedhait2004@gmail.com

Seeking Hindu bride, for only son, born in USA 1984, MBA graduate, working as Analyst in a S/w Co., So. Cal, Cast no bar;1234Guhan@gmail.com

Seeking Tamil bride, preferably employed, for BE, MS, Business Analyst, H1B, Tamil Mudaliar boy, 27 years, 5' 8", based in Dallas, caste no bar; 901.871.8708,m.e.singaravelu@gmail.com

Seeking suitable South Indian Brahmin girl for Tamil, Iyer boy, MS, Ph.D, born Nov 1983, working for Intel, Santa Clara, CA;grs52489@gmail.comTamil boy, Thenkalai, Srivatsam, Swathi, 24, (Sep 1993), MS, Employed, CA, GC, traditional, non-smoker, non-drinker, vegetarian. Seeking Iyengar bride with similar? values;sowrirajanfour@gmail.comSeeking suitable brahmin bride (vegetarian, non-drinker, never married) working/studying in the US and similar background, for Tamil Iyer, MS, 38Yrs, Atreya Gotram, currently in Upstate NY;devicharanb@yahoo.com

Seeking US based Mudaliar Bride (sub cast no bar) for son working in New York as S/w Engr, MBA, born April 1982; 973.896.2149,cmurugav57@gmail.comTamil Iyengar Srivatsa gothram, 29 yrs, 5'8, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino, California.

Seeking Tamil Brahmin girl working in USA preferably in San Francisco bay area;revathy.venki@yahoo.com +91.94407.35413 or 801.803.8006

Seeking alliance for Unmarried, Tamil Chettiar boy, 32, 5'8", BE, S/w Engr, FTE, Financial inst, Dallas, TX, H1B - I140, Sadhayam / Kumbha;tadeivam@gmail.comTamil Iyer boy, December 1990, 6', Gowthama, Pooratathi, MS (CU, Boulder), employed in Denver, H1B, seeks Tamil Iyer girl;ramkumar1955@yahoo.com

35, Single, Never Married, Naidu, Tamil, Entrepreneur/Founder for an upcoming startup in Bay Area. Looking for a homely and educated bride. Caste No bar; 408.406.5229

Handsome Tamil Iyer Boy, Jan 1992, 6', Revathi Nakshatram, Bharadwaja Gothram, Born & brought up in Northern California, BS (Informatics/Indiana U), works for Oracle in NYC;H6LIVES@GMAIL.COM

Seeking employed girl for B.Tech, MS, Sr. Analyst, Working in Chicago, 28, Iyengar, Srivatsa - Gotram, Bharani, Tall & Athletic;vviijjaayyaann@gmail.com, +91.44.26872885, +91.99404.67749

Seeking bride for BE, MS, SW Engr, US Citizen, never married Tamil boy, 30Yrs, 5'7", based in MA, Caste No Bar;sandhya_mohanraj@yahoo.com, 508.315.9994 Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 30Yrs, 5'10", MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034,lathamurthy1985@gmail.com

Seeking Marathi Bhavsaraya Kshatriya Bride for Anuradha, 4_padam Boy, working in San Jose CA;padkmr_2003@yahoo.co.in, 857.498.9631

Seeking Bride for Mudaliar boy Sep/83 born, 5'9", MD, US Citizen. Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree;nchand2149@gmail.com, 603.226.7904

Seeking bride for BE(Mech), MS(Industrial Engg), 26Yrs, 5'7", 68Kgs, employed in Oregon, on H1B Visa, Tamil Saiva Pillai;s_marthandam@yahoo.com, +91.97909.99331

Tamil, Hindu, Kammavar Naidu groom, 33Yrs, Uthiram-4, Kanni Rasi, Having H1B visa, in St.Louis/MO, seeks an unmarried Tamil/Telugu speaking bride from traditional family;rajipecster@gmail.com, +91.94437.90738 T

amil Iyer, 29yrs, 5'10", MS(US), Anuradha, Sankrithi gothra, employed with GE, Chicago/IL, seeking Tamil bride working in the US, preferably H1B/GC/US citizen;lakshmanvvs@gmail.com, 773.690.1074

Tamil Iyer, 38Yrs, 6'1'', M.Arch, Koundinya gothram, Magam, fair, handsome, working as an Architect in Baltimore, MD seeks Tamil Iyer girl;alamelu16@yahoo.com, 408.772.9934 Seeks Saiva Pillai Girl for vegetarian, (Tirunelveli) Saiva Pillai, 1983 born boy, 153 cms, S/w Engr, TCS, SAN JOSE, California (Ready to Relocate if needed), H1B & GC on process; +91.99408.97805,ngnamasu@gmail.com

Seeking suitable Brahmin girl based in NY for son with PHD (EE); working in Big Data currently in NY; December 1982, 6ft;kkbkuk@yahoo.com, 630.728.6443

Tamil Iyer, Srivatsa, 35Yrs, 5'10'', PhD, never married, employed in California. Seeking Tamil Brahmin girls working in USA;vakrishna001@gmail.com

Seeking alliance for professional(Eng.), 1981 born, 6'2", grew up in South India (TN), non-US citizen, after 9 yrs in US moving to EU soon for work;mouli_12@yahoo.com

Tamil Iyengar boy, Vadakalai, Koundinya, Mrigaseera, 83 born, MCA, working in US for >9 years, I-140 approved. Only son, seeking bride, preferably in US, India ok, Subset no bar; 402.676.5294,Sripriyarm@gmail.com

Seeking Tamil Brahmin Vegetarian Bride, BS/MS(CS), S/w, for SriVatsa Gothra Vadakalai Iyengar boy, Revathi/Meenam, Aug. 1988, 5'7", MS(CS), Sr S/w Engr, @Bay Area, CA;rangankk@yahoo.com, 717.307.8542

Seeking Bride 35-39yrs for Tamil Iyer, Fair, Garga, Aswini, 41yrs, 178cms, BS Pharmacy, Houston;subhagopalan@yahoo.co.in

Seeking Hindu Girl, 35-39Yrs, for 1975 born Tamil Groom, 42 years, never married, US Citizen, health sciences, in Management position in Arizona;padmapalanisamy@gmail.com, 415.601.9918

Tamil Iyer, 30 Yrs, 5'6", MS, Sankruthi gothram, Bharani, fair, working as Scientist in Boston seeks Tamil Iyer girl;msriob@gmail.com

Tamil Vadama iyer, Bharathwaja gothram, MS Engg, Nov 1989 born, working in IT @ CA, seeks bride - Tamil Iyer, preferably working in CA or willing to relocate;bala3597@gmail.com, 925.487.0432

Iyer (39), Vegetarian, innocent divorcee, unconsummated marriage, US citizen, Employed in Sacramento, Caste no bar;Ganeshmanny@gmail.com, 415.638.2009










***














      
        
          Wanted - Grooms


 
Seeking pure veg Tamil Iyengar - Vadakalai groom (30-34), US Educated, never married, for a Tamil Iyengar girl, 1989, born in India, US Educated (double MS), never married, 5'2", working in Michigan, Kousika Gothram, Thiruvadirai star;sarojapadmanabhan@gmail.com, +91.99402.16506

Seeking Veg. Brahmin groom, 25-28Yrs, 5'10"-6', US Citizen/GC, for Tamil Iyengar girl, beautiful, slim, 5'7", S/w Engr with leading MNC in Pittsburgh, willing to relocate, Koushika Gothram, Poosam;ravi.srini58@gmail.com, +971.4.3545255

Seeking well-educated Vadama Iyer, US citizen groom, 23-25 years, for girl, 22yrs, 5'2", BS, US citizen, working in Bay Area;viji.seshan123@gmail.com

Seeking suitable vegetarian brahmin groom for a qualified actuarial girl, born 1988, working in LONDON; Willing to relocate and can work in the US, Bharadwaja gothram; +91.99454.18152,yogainbgl@gmail.com

Seeking suitable boy aged 26-29, for a vanniya kula kshatriya girl, beautiful, 25Yrs, 5'7", BE, MS, Working in Texas; US Residents only;bgovind493@gmail.com

Seeking Hindu Groom, 35-40Yrs, GC/US Citizen for 35Yrs, Tamil girl, 5'9", US Citizen, Employed in Media/Advertising in NY City, Caste no bar;sundaram2@verizon.net, 201.704.5066

Seeking Hindu never married boy (Caste No Bar) for Tamil Arcot Mudaliyar girl, MS(US), Nov 1984, working in Bay area, H1B, Vegetarians preferred;vj.jeevaraj@gmail.com, +91.98864.00425

Seeking US based, unmarried, South Indian Brahmin boy for a smart looking Iyer girl, 29 Yrs, 5'7'', MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.86103.31926,j_raman1955@yahoo.co.in

Tamil Girl, June 1989, Doctor, 2nd year OB/GYN Residency, Columbus/OH (3 more years), Committed, Spiritual, Puttaparthi Sai Devotee; Seeks Educated, Committed, Mature person; Caste/Sect No Bar;H6LIVES@GMAIL.COM

Tamilnadu brought up Nair girl, 44, Msc/PhD, Asst Prof/Greencard, Chicago, never married, invite alliance from malayalam/Tamil boys;radhakrishnan3k@yahoo.com

Seeking Tamil Iyer well educated groom within 27 years, living in US, for affluent Thiruvathirai/Vadulam girl, 1996 Born/Raised in US; 860.402.4834 Seeking alliance for Tamil Iyer girl, April '91, 5'5", MS (Comp Sci), H1B working in Bay Area, Athreya, Poorattadhi;rama1000@gmail.com

Seeking suitable Tamil brahmin boy preferably from Bay Area for, a Tamil Brahmin girl, working in Google, Mountain View/CA. March 1984, Naidrabha Kashipa Gotham;shanthisrinivasan29@gmail.com; +91.98715.24317

Seeking Hindu groom for mudaliar and Nair intercaste bride, working in Illinois on H1B, 1989 April born, BE (CSE), working as System Analyst in a S/w Co., Caste no bar;tarussorna@gmail.com, +91.96770.64946

Seeking Veg Brahmin Boy employed in Boston Metro Area for daughter, 26yrs, 164cms, H1B;renuvijayan@yahoo.co.in

Seeking Veg. Brahmin groom, 25-28Yrs, 5'10"-6', US Citizen/GC, for Tamil Iyengar girl, beautiful, slim, 5'7", S/w Engr with leading MNC, willing to relocate, Koushika Gothram, Poosam;ravi.srini58@gmail.com, +971.4.3545255

Seeking alliance from well qualified & settled brahmin groom for 1990 born, Tamil Iyengar girl, MS from Chicago, working in North Carolina on H1B, Srivatsa gothram, Swathi star, Parents settled in Bangalore;vsd1900@gmail.com

Parents of Karkathar Pillai girl, 29 yrs, 5'3", BE, MS(USA), working in North Carolina, H1B, seek groom working in USA from same caste preferably, subsects acceptable;pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773

Looking for professionally qualified groom resident of US, for 28Yrs, Dentist, US Citizen;sundar815@yahoo.com

Seeking Veg. Tamil Iyer/Iyengar groom (26-29), US educated, never married, based in the Bay Area/CA for Tamil Iyer girl 1992 US born citizen, never married, MS (Biomedical Sci), 5'3", working in global Biotech firm in Bay Area. Kaushika gothram, Moolam;vkdoraifamily@gmail.com, 408.605.8649

Seeking Groom for Tamil Sozhia Vellalar Girl, 29 yrs. 5', B.Tech, currently working in New Hampshire; Caste no bar;krajbhel@gmail.com, +91.94422.15002

Seeking groom for Saiva pillai girl, MS(US), pretty, 31, H1B, awaiting divorce (brief marriage of 10days), working in MI,USA, Caste no bar;kasraj22@gmail.com, 882.569.3520

Seeking US based unmarried Christian groom for good looking Christian girl, 28Yrs, 5'3", MS(US), Employed for Telecom Co in Tusla, OK; +91.91825.79949, +91.99533.00738,cksrn2000@hotmail.com

Seeking US based Tamil groom for Doctor in Residency, US citizen, Slim, fair and beautiful girl, May '92, Star - Bharani, Mudaliar, Prefer US based M.S/BE; 319.899.2273 Seeking Tamil Brahmin Iyer groom for 1993 Born Girl, 5'4, Working in SFO, living in San Jose/CA for over 17 years, Karabha Gothram, Uthradam, Makara Rasi; Prefer groom born/raised in US;survid1989@gmail.com, 408.829.9428 Friendly, charming, 31 Yrs, 5'7", tall, living in Seattle, raised in US, good employment, seeking suitable boy, born & raised in US;ss1492@outlook.comSeeking Arcot Mudaliar groom, employed in US under H1B visa, preferably in Seattle or CA, for unmarried girl, working in Microsoft, Seattle, H1B, born July 1991, Valmiki Gothram, 5'0"; +91.92821.47272,bhawaniselva@gmail.comSeeking professional vegetarian Brahmin groom US Citizen/GC/H1B for Iyengar girl, 31yrs, BE, MS, employed in US, Brief marriage annulled;lakshmishine369@gmail.comFriendly, charming, 31 Yrs, living in Atlanta, born and raised in US, MBA & MPH, good employment, seeking suitable boy, born & raised in US and living in Atlanta; 404.375.0304 Seeking vegetarian Brahmin Doctor or Professional Iyengar/Iyer groom (29 to 35Yrs) for Iyengar girl 1988 born, resident physician in emergency medicine in NJ Hospital, USA. Bharadwaja gothram, Thiruvonam nakshtram, +97.15038.63860,ravram333@gmail.com

Seeking groom, 36-40Yrs, Tamil/Telugu speaking for a Naidu girl, 35yrs, BE, working as S/w Engr in NC;hemapriya.h@gmail.com

Seeking qualified Brahmin vegetarian groom, ages 34-36, for Tamil Iyer girl, '85, US born, double MS, working in Connecticut area;mangalam01@gmail.com

Seeking groom for Unmarried tamil Thevar girl, 1985 born, 5'6, Phd in Biotech, H1B, Working kansas, Caste No bar; 916.792.5346,shanmugam77@gmail.com

Seeking suitable groom for Aug. 1983 born girl working as manager in pvt. company in New York, Must be US citizen or green card holder;usarani@hotmail.com

US cultured, Handsome Thevar boy, 6', Aug89, MS-Mech, H1B, Swathi/Tula, living in Boston, looking for suitable hindu girl H1-GC-citizen, Caste no bar;achudhan@avanttec.net, +91.98410.75441, 508.369.6158

Seeking well-qualified Hindu vegetarian groom, ages 34-37, residing in US for Hindu vegetarian girl, '83 April, US born, MS in CS, working for tech company in East Coast;rajisuga100@gmail.com

Parents Tamil speaking daughter 29, 5'3", US Citizen, Doctor Practicing Pediatrician, seeking US born/raised professionals;samvelu@yahoo.com

Seeking Tamil groom from veg family for a veg pillai girl 29, 162cms, on H1B, in Washington DC; Willing to relocate; +91.99800.47800,somaskandhan.2011@gmail.com

Seeking vegetarian Brahmin doctor Tamil iyer / iyengar groom (27-30), US citizen, based in New York for Tamil Iyer girl 1990 born, US citizen, graduating from Med school in June, starting residency in July 2018, Kashyapa gothram, avittam nakshtram;vashok1234@gmail.com

Tamil Karkathar, saiva pillai girl, 24yrs, MS, working at Chicago, H1B, seeking Karkathar boy; +91.94868.13505,saiamudha69@gmail.com

Seeking Vegetarian Brahmin alliance for Tamil Iyengar girl, 36, 5'4", BTech, H1B working in NYC as IT Architect, Srivatsam,papparam@yahoo.com

32yrs, 151 cms, fair, slim, Tiruvonam Kongu Vellala Gounder, MBA, MIF(LBS), VP Pvt bank, London, vegetarian seeks well educated, well employed groom, caste no bar; kcpscg@gmail.com,shanthipalanivelu@gmail.com, +91.98848.55505

Seeking professionally qualified / raised in US groom, 29-34, for unmarried girl, 29, raised in US, completed BDS in Chennai, now pursuing DDS (2 years) in UCLA, Los Angeles, Parents well settled in US. Only child;radchari@msn.com

Seeking alliance for Tamil Iyer girl, 26, 5'5", MS (Comp Sci), H1B, working in Bay Area, Athreya, Poorattadhi;rama1000@gmail.com

Seeking groom for Mudaliar girl, May 86, 5'5", Ivy league educated, US Citizen. Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree;pchand2149@gmail.com, 603.226.7904

Seeking Iyengar Post Graduate groom for bride - Bharadhwajam, Vadakalai, Sadhayam, Oct 1990, B.Tech(IT), working in Florida (H1B);ranganathanvsbi@gmail.com, 858.673.4223

Tamil Hindu Girl 33, MBA, working in San Francisco, divorcee, no issues, seeking suitable match;tp.kabali@gmail.com

Seeking well qualified, tall, Tamil Iyer groom (26-30) based in New York for girl, never married, slim, 1992 born, US citizen, 5'6", Lawyer/LLM student now/starts work in magic circle firm from Sept. 2018, Bharadwajam/thiruvadirai/ Vadama; +65.9657.0292 (Singapore),rajeevi.sriram@gmail.com

Seeking US based groom for Telugu Brahmin girl, 28, Uthirattathi Star, Aruvela Niyogi, Athreya Gothram, working in MNC in Pune, Prefer 3Yrs age difference; 408.216.7142,vidyajbaskar@gmail.com

Seeking Iyengar/Iyer alliance for Unmarried, good looking, kind hearted Tamil Iyengar girl, 31, 5'7", MBA/BE, H1B, working in US, Naithriba kashipa gothram, Rohini;seethasrini.2014@gmail.com, +91.99620.04736

Seeking alliance for a Tamil Mudaliyar girl (Caste no bar), 25 yrs, B.Tech, MS, working in Bay Area with H1B, Star Barani;aishu.oracle@gmail.com, 669.261.0695

Seeking well qualified groom, US Citizen/GC, 36-40Yrs, for 5'5", slim, fair, Tamil Iyer girl, 36Yrs, GC Holder, Pooradam, Bharadwajam, Working & based in Orange, CA, previously married, legally separated; 619.621.1949

Seeking well qualified unmarried Tamil groom in US, for unmarried Hindu Nadar girl, 32, 5'4", PhD(IISc), Postdoctoral Research Fellow, Molecular & Cellular Physiology, Stanford Univ, CA, H-1B visa;smathiharan@gmail.com

Seeking suitable groom (29-36Yrs) for 29Yrs, pretty, Tamil divorcee, short marriage, non-brahmin girl, B.Tech, working as S/w Engr, in Minnesota;kanchikumar@gmail.com, 215.796.8615

Seeking suitable well educated groom, 25-28Yrs, for 1993 US born Tamil Iyer girl, 5'4", doing PhD in Boston; Caste no bar; Prefer boys born/raised in USA;subrj11@gmail.com

Looking for Tamil Brahmin Boy, for 1992, Karthigai/Srivasta Gothram, 5'4'', MS (GeorgiaTech), now with Intel, California; Prefer Boys working in and near California;mohan.smma@gmail.com

Seeking groom for a beautiful Saiva Pillai girl (BE, fair, 28, innocent divorcee after a very brief marriage), working in USA; caste no bar;ganeshmurugan5678@gmail.com

Seeking Groom for Mudaliar girl born 05/86, 5'5", Ivy league educated, US Citizen, Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree;pchand2149@gmail.com, 603.226.7904

Seeking Suitable Groom for Tamil Hindu Girl, 29 yrs, 6', Well placed S/w professional, Unmarried, Soft Natured, Disciplined, employed in Michigan H1B, Caste no bar;deeetroit@gmail.com 248.520.6371, +91.94440.72444

38/5'2" divorced female, MS MPH, vegetarian, Arya Vysya, Atlanta, seeking US-based, well-educated groom, 37-43y, with good family values;vaishnu17@gmail.com



Tamil Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, M.S.(Comp. Sc), S/w Engr, in Seattle, Feb 1991, 5'9", Krithigai, Mesham, Parents in Chennai;sragavan4@gmail.com
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For Rent

Brand new single bedroom apartment available for rent for active senior citizens at Ramaniyam Serene Pushkar II, Sholinganallur, Chennai; For details contact, Sampath @ 415.529.8224




In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774




Service Apartment



4Bd with A/C, 4bath, 2200 sqft. Furnished apartment with all amenities available for short term rental in prime of Chennai; Raman @ 805.371.0431 
***

























































































  TN Real Estate

PRIME PROPERTY FOR SALE, Fourth Avenue, Anna Nagar, Chennai 6200 Sq. ft plot, 4000 sq. ft building, on Eighty Feet Road;pillaikk@hotmail.com; +91.94445.46800 SALE.

Brand New flat in Mugalivakkam, Porur, Chennai,1353 sqft, 3BHK, Reputed “Ramaniyam" built, bright, airy, Floor 2 (below top floor), west-facing, carpark, power backup, close to IT park;easyintx@gmail.com, (+91)80561.26322, 214.952.0928(US)

ECR, Palavakkam, Chennai, 2700 sq.ft, CMDA Approved Villa at Sea side, 4BHK, 2 Car Park, Sale for Rs.10,000/sq.ft; 822.047.8777 (US)

1400 sqft 3-bed 3-attached bath ground floor apt (total 4 apts one in each floor) in Adyar near Telephone Exchange. Two car parking, woodwork, granite flooring. Calm, high-end residential locality.siddik.ah@yahoo.com, (+1)925.922.0732,(+91) 98400.49800

Brand new 5BHK Villa, built 2017, in posh OMR gated community with swimming pool, gym & servant amenities; Original owner; For details & pics -veegeeksk@gmail.com, 408.818.0332 (US), +91.99402.06551

Pondicherry State, Brand New Modern Wedding Hall, Teak and Marble, 3 Floors. Excellent water facility;kbaski@gmail.com, 512.739.5728



Independent house for sale in Mayiladuthurai in desirable locality; suitable for renovation or demolishing and building new structure; plot size 3333 sq.ft; Tel: 404.775.1406

***





[image: ][image: ][image: ]












 சின்னக்கதை

  

   

[image: chinnatop]

[image: ]


 
 
 

ஒரு காலத்தில் காஞ்சிபுரத்தில் ஸ்ரீவத்சாங்கர் என்றொரு கிராமநிர்வாகி இருந்தார். அந்தக் கிராமத்தினர் அவரைக் கூரேசர் என்றழைத்தனர். கூரேசர் ராமானுஜாசார்யர் மீது பெருமதிப்பு வைத்திருந்தார். ஸ்ரீ ராமானுஜரின் சீடராகி அவருக்குச் சேவை செய்வதே கூரேசரின் வாழ்நாள் விருப்பமாக இருந்தது. திடீரென்று ஒருநாள் தனது பதவி, செல்வம், நிலபுலன்களை எல்லாம் துறந்து, ஸ்ரீ ராமனுஜர் வசித்த ஸ்ரீரங்கத்துக்குப் புறப்பட்டார் கூரேசர். அவருடைய துணைவியாரான ஆண்டாளும் அவரோடு கிளம்பினாள்.

அடர்ந்த காட்டின் வழியே அவர்கள் போக நேர்ந்தது. “இதிலே கள்ளர்கள் இருப்பார்களோ?” என்று மனைவி அவரிடம் பயத்தோடு கேட்டாள். “நம்மிடம் திருடுவதற்கு ஒன்றுமில்லாதபோது நாம் ஏன் அஞ்சவேண்டும்?” என்று கேட்டார் கூரேசர். நடுங்கும் குரலில் அவள், “நீங்கள் வழக்கமாகத் தண்ணீர் பருகும் பொன்னாலான வட்டிலை மட்டும் எடுத்து வந்திருக்கிறேன்” என்றாள் அவள். “அதைக் கொடு, நான் தூர எறிகிறேன்” எனக் கூறி, அதை வாங்கி வீசியெறிந்தார் கூரேசர்.


மூன்று நாட்களுக்குப் பிறகு இருவரும் ஸ்ரீரங்கத்தை அடைந்தனர். ஸ்ரீரங்கம் கோவிலை அடுத்திருந்த சத்திரம் ஒன்றை அடைந்தனர். பயணம் மிகக் கடினமானதாக இருந்தது. அவர்கள் உணவுகூட எதுவும் கொண்டு வரவில்லை. மனைவியாரின் மடியில் தலைவைத்துக் கூரேசர் படுத்திருந்தார். மனைவி ஏதோ யோசனையில் ஆழ்ந்திருந்தாள். ரங்கநாதருக்கு நைவேத்யம் படைப்பதற்கான காலம் வந்ததை அறிவிக்கக் கோவில்மணி அடித்தது. “இங்கே உன் தாசர் பட்டினி கிடக்கிறார், அங்கே நீர் உயர்ந்த உணவை உண்ணத் தயாராகிறீர்! இப்படிச் செய்வது உமக்கே சரியாக இருக்கிறதா?” என்று மனதுக்குள்ளே அவள் பிரார்த்தித்தாள்.


சற்று நேரத்தில் கோவிலிலிருந்து ஊர்வலமாக ஒரு கூட்டம் சத்திரத்துக்கு வந்தது. மேளதாளத்துடன் பட்டர்களும் பண்டிதர்களும் அணிவகுத்து வந்தனர். அவர்கள் நிவேதனத்தை அவள்முன் வைத்து, சத்திரத்திலிருக்கும் என் பிரியத்துக்குரிய பக்தனுக்குக் கொடு என்று ஸ்ரீரங்கநாதரே எமக்கு ஆணையிட்டார் என்று கூறினர்.


கூரேசர் எழுந்து உட்கார்ந்து சுற்றுமுற்றும் பார்த்தார். இதுவொரு கனவோ என்று ஆச்சரியப்பட்டார். வகைவகையான சுவையான உணவுகள் தன்முன்னே வைக்கப்பட்டிருப்பதைக் கண்டார். தலைமைப் பட்டரைப் பார்த்து அவர் பணிவோடும் உறுதியோடும், “சுவாமி, நான் உணவைக் கேட்கவோ அதற்காகப் பிரார்த்திக்கவோ இல்லை. நான் எதைக் கேட்டுப் பிரார்த்திக்கிறேனோ அதைத்தானே பெருமாள் எனக்குத் தரலாம்! ஆத்மாவாகிய நான் பரமாத்மாவிடம் அன்னம் வேண்டும் என்று எப்படிக் கேட்பேன்! இவற்றைத் தயவுகூர்ந்து எடுத்துச் செல்லுங்கள்” என்றார்.


சிறிதளவேனும் பிரசாதத்தை எடுத்துக்கொள்ள வேண்டுமென தலைமைப் பட்டரும் பண்டிதர்களும் வேண்டிக்கொண்டனர். தானும் சிறிது எடுத்துக்கொண்டு மனைவிக்கும் சிறிது கொடுத்தார் கூரேசர். சற்றுநேரம் சென்றபின் தன் மனைவியிடம், “நீ உணவு வேண்டுமெனப் பிரார்த்தனை செய்தாயா, சொல்” என்று கேட்டார். அவள் கண்ணீர் மல்க, “பிரபோ, நான் உணவு கேட்டுப் பிரார்த்திக்கவில்லை. ‘ஓ ரங்கநாதரே! உமது பக்தன் பட்டினி கிடக்கையில் நீர் எப்படிச் சாப்பிடலாம்’ என்ற எனது உணர்வைக் கூறியது உண்மைதான்” என்றாள்.


கூரேசர் அவளுக்கு மென்மையாக அறிவு புகட்டினார். “அன்பானவளே, நான் சொல்லப்போவதை நன்றாகப் புரிந்துகொள். கேட்டபின்னர் கொடுப்பவர் பிரபு. கேட்காமலே நமது தேவையறிந்து கொடுப்பவர் விபு. பிரபு என்றால் எஜமான். விபு என்பவர் பிரபஞ்சத்துக்கே சக்ரவர்த்தி. விபுவிடம் ஒரு பக்தன் எதையுமே கேட்கக்கூடாது” என்று விளக்கிக் கூறினார்.





ஓ மனமே, கேளாதே!

 அதிகம் கேட்டால் அதிக ஆழத்தில் அது புதைகிறது,

 விடை மேலேவரத் தாமதம் ஆகிறது.

 சபரியின் தாபத்தைக் கேட்காமலே அவன் தீர்த்துவைக்கவில்லையா?

 தனக்காக உயிர்நீத்த ஜடாயுவை அவன் ஆசீர்வதிக்கவில்லையா?

 ஓ மனமே கேளாமலிரு!

பரிபூரண சரணாகதி என்ற பாடத்தைக் கூரேசர் நமக்குக் கற்பித்தார். அவனிடம் நம்பிக்கை வையுங்கள். நமக்கு நிரந்தர நன்மை எதுவோ அதை அவன் கொடுக்கட்டும்.


நன்றி: சனாதன சாரதி, ஏப்ரல் 2017
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All varieties
of Spicy Twist
Snacks on sale for-

Jour Gt nd el
il

o,
SopanDNESHONS 8

FRESH MAI]E SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMIIY CARE

nic medica problems or all age ron
ind DY physicls

nesses i adulls & chidre

fe threatening infries

© INHOUSE LABS |

Call for appointments at | /

Tel: 408.370.0200 .

555 Knowles Drive, Suita 109, Los Gatos, CA 95032 f
=% !

n Vegetarian Food
TERING « DELIVERY

Y CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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WWW.SULEKHA.COM VED BHATIA: 678-428-9966
WWW.TIMESTARZ.COM BHAVANA ANAND: 404-990-1986
WWW.ANANDENTERTAINMENT.COM SANDEEP SAVLA: 678-467-0837
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CALENDAR OF EVENTS

If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best July 2018
to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.





OEBPS/Images/Nerkanal-06-600.jpg
‘wwew tamilonline.com






OEBPS/Images/prasannaad.jpg
3102 Landess Ave, San Jose, CA 95132, Tel: 408.481.9242

For Special

Every Day: 400 A 08307 Pocjs Reqat
Please contact the priest

Monday-friday: .

900 M to wm.m 5:30 PM 10 8:00 PM Shri Kumaraswas

Saturday-Sun wami@yahoo.com

joshikuma

\OODAMKBUNNMSMPMA«BWVM

03.381.6805

July01: Sankashta Hara Chaturthi

July 10:_Pradosham - Shivaradana and Rudrabhisekham
July14: S Jagannatha Ratha Yatra

July24; _Pradosham - Shivaradana and Rudrabhisekham

July 26:Poornima - 5ri Satyanarayana Pooja

July 26:_Guru Poornima - Guru Paduka Pooja

July 28:_Monthly Sundar Kaand Parayanam and Hanuman Pooja
July30:_Sankashta Hara Chaturthi

August 3! to 5"
andi

For additional detail
Please check SDK

 timings and daily pooja information,
site:

Advertise i~

THENDRAL

 One Magarine o Over 125 Cities & 36 States o Over 10 year presence in mast tes » Come, et us goplaces together

' BOUTIQUE

1046 East £l Camino Real, cross street Henderson Ave), Sunnyvale, CA 94087

KANJIVARAM | UPPADA | BANARES | KATAN SILK SAREES | DESIGNER BLOUSES | LEHENGAS | LADIES SUITS
KURTIS | LEGGINGS | KIDS WEAR | MEN'S WEAR | DHOTISETS | HANDBAGS & SHOES | JEWELERY & ACCESSOR
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Sonhi

icated family Dentistry

DR.KALAIX

= Singlevisit root canals

= Cosmetic dentistry-bleaching, bonding, veneers

= Complicated extractions

= Crowns, bridges, partial dentures
- = Mostinsurance plans accepted & payment plans offered
. = ttindi, Tamil aso spoken

State-of the art Equipment
Dr. Kalai DDS,

Tl DS, [+ Digital X-rays for Reduced Radiation ——
. « Panoramic X-rays to View Jaw Joints L
10 Years Experience| o ynieq Oral Cameras o it S T ey
® Cammeres T7Sep. 2018 Saturday 7P inertin,
Eveningand | e Ultrasonic Scalers oL IS Satra T Mo
Saturday « Weckly Monitoring of Sters o 2018 Sabudy TP "
i B ey et ety 4’;,_” T

Our Lady of
Vailankanni Shrine

“Be with us Mary along the way,
‘Guide every step we take

You ar ey imited 10
Joi the oyl ctbration of
Ve Vo Novera
Mass on every first Saturday |
u] ‘the month.
[—
Ry Norana s omt
Breenionfolowed pfellowiip and i)
Mass Schedale e mot)

-

408.735.7161

Fax: 408.735.7173

Wrightmont Professinal Center

990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

Vit
34700 Fremont Bivd,Fremont, CA 94555
or e detl,plseena
vallankanni novenagmal.com
orGall 408.506.4474.

“Your faith has healed you"

Manijari

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care

o
“** Two Convenient Locations ***
77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg

Ar avamu th an, MD East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, N] 08840
4

732.238.6644 |732.548.8877

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

SBamd Cotficd Rehiaricians

Bridge St

200 Jose Figueres Ave., #230
Jose, CA 9511

Tel: 408.929.6922

1569 Lexann Ave., #220
San Jose,CA 95121

We accept Medicare, PPO & HMO
www.doctorara.com

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments
We accept all insurances
We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati
Admiting prileges in St eter's, RW], and JFK Medical Centers
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We lhnnk you very much’

Come celebrate
for your continuous: ¢ L&~ with u: with your.
support&buslness .5 qunﬁy& m.ndsl

-

Kamakshi’s Kitchen

Restaurant: 601 Old County Road, San Carlos, CA 94070
Catering: 724 5. Amphlett Blvd, San Mateo, CA 94402

Ph: 650.401.6564

Email: info@kamakshiskitchen.com Tiuscrhicet
o . ”
‘www.kamakshiskitchen.com Rap
Coctie i Ou Pueis Facebook.com/kamakshiskitchen
Revamping Food Delivery Plan Here is how it works:
Home Delivery through . .
Choice of dishes with once-a-week delivery. Yol w5 e bl of 50, i
All Over the States of California, Idaho, Washington, Oekvery extia)
levada, Arizona and New Mexico! o We pubish menu on www.mealboxesetc.com
website every week

Secured website. Order Online using credit card

Food Choices o Sambar » Rasam o Potat fy o Vegetable Porval * {11 FSISE 1 WAl i bk Db
« Paneer dishes o Hor Kuzhambu » Vegetable kootu » urd o Chapati , p s

o Flavored Rice and Desserts.

Simplified Buffet Service during Summer months - Tue y(c‘
LUNCH: Tuesday o Friday: 11:30 o 2pm; Sat 10am € 3pim:SUr1030am to 3pm
Closed Mondays R A






OEBPS/Images/chinnatop.jpg
warG, GaennGs!






OEBPS/Images/ezuth1.jpg





OEBPS/Images/Cover-05.jpg
GURU \’\\H\l RAMANI

2018 Summer Performance Art Series

Venue: Accompaniments: GURU VISHAL RAMAN
Vishal Raman! Artistic Director and Founder
- attwangam e
% Gkt
fy ot Pfor T - — iy Sea o, e Ohio
soMamce e Sona o Ch | nEr LS

Shivani
Madhan

Bhavya
Venkataraghavan

Rashmi
Edamula

Shruthi & Shriya
Nedumaran

\ Namita
Vasudev

Avantika
Thiruppukuzhi

Ganesh Kumar
TR
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WALFE INDIA BAZAR|

Neighbourhood Supermarket

Fresh FrozenFish tn

Rl ———
Fresh Prepadked Chicken, Goat BeRd
Fresh Prepared, Marinated Poultry :

sco Road, Sunnyvale, CA 94086 @ Store Hours: 9:00AM - 9:00PM
Tel: 408.749.1902 ® email

Indian fine dining in Mountain View

288 Castro St, Mountain View
650.960.1000
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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is now auailable in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner
© Pooja of all Kinds
# Ceremonies
© Homams, etc.
Pt it
Balu Shastri
6211 Prospect Road
an Jose, G4 95129

Tel:

08.738.0571
Cell: 408.393.7722

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

0 Ganapa, Navagraa Homas

O Upanayana, Secmanthan,

0 Sradha, Funeral Sences

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call
Pandit Ravichandran
Veda Pandit 1 Sabitya Sromani
42, 1193 Bluebell Drive
P Livermore, CA 94551

925.321.0285

panditraviacomastnet

Om Srt Mare Namaha

All kinds
of Hindu
traditional
pujas and
homas.
Ganapathi, Navagreha, Vesthu,

Upanayanam,
Lakshimi Puia, Durgs Sapthasathi

Hiranya Sradha and st ites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt, 302
Sunnyvale, CA 94087
Home: #08.245.5443

Col: 925.209.7637
Kabalkarpaga@hotmailcom
Lokasamastha sukino bhavanthu

111 Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha !

All Poojas including:

Ganapathy-Homa, Lakshmi-

Kubera, Rudra Abishek, Durga,
lba, Navagrah

! Sri Vidyaganapathy
| Pooja Services

Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
sadhaabhishekam, Funeral-Rights,

Sraadha

Pleasant & Excellentin English, Hindi
Telugu, Tamil, Malayalam

Serving Silicon Valley Bay Area &
.. Nationwide

A inds of ind refigiou servics porformed

Ph: 630.536.8762 (H)
615.364.2038 (Cell)
‘sundaresanvij@hotmail.com

Priest
V.Bhairava Moorthy

Rudbhisheka, Grehasa, Grhaprasa,
e
o, Sudlas
e/ ke 0 O

Enail: vediccener05@yon com
Scf Transport o Poofa S, Any where i LS\

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cen

www.vediccenter05.com
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408.245.5090

s

2515. Mathilda Ave.
Sunnyvale, CA. 94086

Open 6 Days A Week

SUNNYVALE TRAVEL
408.245.5090

Info@SunnyvaleTravel.net
www.sunnyvaletravel.net

rsonalized Team O Agents To Arrange
Your Travel Needs At Our Retail Offce.
We Strive To Offer Lowest Fares For Al Ailines,
With Excellent Service,
Best Fares To And From India, Europe & Beyond
We Offer Packages To India, Europe & Cruises

ABright New Day In Your Travel Plans
Serving The Community For Over 30 Years.

gee:

M Systemy
Ealshed 2005

' . .‘m“ =

Al
w0k b restdanng
Caprte Ot ol

Other Courses -

Big Data, FICO,
SAS Clinical
Healthcare Domain

COMPLETE
" RESTAURANT
@& SOLUTIONS

RESTAURANT PLANNING
SEATING & WAITING AREA DESIGN
KITCHEN & CAPACITY DESIGN.
MENU PLANNING
TRAINING AND STAFFING

L &MARKETING
and many more...

-nmzlwnmumw}wammwe

 Setup o 1 wnbyhe 0\
masesinHotl & ftourant gt | ¢
‘= Dylomeinfod Yt ance |

\ N

PROJECTS N BIG D.
MACHINELEARNING

for the scarce Data Engineers and Data Scentists?
Itis time o train your team.

Quest offers customized hands on training for teams in
Your company based on yourneeds.
Dot hav the esourcesto implement  Big Data Analytics
projectin your company?

SAP,Orade, etc. [T
Placement Assstance.

Novwores
ofdeve\opmqapnorpmecu«v g’ﬁn

(‘he RUI fromit.

(ontact: bytequest.net@gmail.com; 510.573.4804
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Authentic Flavors in

Call 669.216.8363

forall atering needs such as
South & North Onsite Dosa Pty | Corprate
Indian Style okl
‘® Caoked Fresh aily T

 Finest Ingredients
® Satisfying And Nutritious
© Unique Luncheon and

Dining Experience

Pick-up from Bhimas

CA 95035

LA S )
| E-MAIL: ADMIN@TIRUPATHIBHIMAS.US

s

IKE s on
Facshook G obige  TUE to THU: 11:30AM to 2.00PM, G:00PM-9:30PM | FRI: 11:30AM to 2:00PM, 6:00PM - 10:00PM
facsbookcon/iupatibhimas  SAT: 11:30AM to 2:30PM, 6:00PM - 10:00PM | SUN: 11:30AM to 2:30PM, 6:00PM - 9:30PM
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Buying a Home?
Refinancing a Home?

Need access to your home equity for cash?

Geta Free Quote, No Obligation
NoApplication Fees, No Up-front Cost
Low Down Payment (as low as 3%)
Geta Pre-Approval Letter

LowerYour Monthly Payments and Rate
(Consolidate all your Debt into One Loan
Tun the equity in your Home into Cash
Pull Cash out, use money for any purpose

CONFORMING LOAN UNDER $453,000

15Yr FIXED .. 3.625%" (APR3.682)

(888)760-0222 30Yr FIXED .. 4.125% (APR4.139)

15yr FIXED .. 3.99% (APR4.014)
30yr FIXED .. 4.25%" (APR4.337)

If you have Credit or Income Problem JUMEO OM OVER 079,10

Had Foreclosure, Short Sale, Bankruptcy 7 Year ARM 3.875% (APR4.440)
No Income Verification, Low Documentation 15Yr FIXED . 1259 (APR4.261)
Self-Employed Professional Buy or Refinance 30Yr FIXED . .375% (APR4.468)
For Investments - Buy, Flip or Hold

Talk to a Leading Mortgage Banker, Call SEMIN VALANI

(NMLS #3393931)

AEMI_OOn 'Semin‘@‘A’El;Ill.ﬁan.'co'n; ‘
MORTGAGE BANKERS  [[2I[Te) NI NToT Y
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Jose, CA95133

Wholesale prices for Rajesh Patel 408.480.2512
Grocery Stores and Restaurants Check us out in Yelp!
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SRI SAMBHA SATHASHIVA
B Mara Kaissrwan Manoin Vipya PEETHAM

2340 Wi Av, S G, CA 85051 | 408,800 PLIA VIDIAPEETIAM.ORG
OUR WEEKLY POOJA SCHEDULE
© Mondays  7:00pm chana followed by
Aari Maha Prisadam
® Tuesdays ® 7:00pm Valli Deva sena Sumelha Lord Subramamya Asotara Pooja
. Chal

‘pooja, Arathi
Wednesday
theerda presadam.

“Thursdays = 7:00pm Ablishekham 0 Lord Dakshinamoorihy = 7:30pm Dakshinanoorihy
ot sl andprsadan
¥

‘Theertha prasadam.

Asotara Poofa followed by Sva Archana Aar and

Parayana

Devi
= muuwmu and Lalitadevt Astotara Pooja, Aarthi followed by Prasadam.
(rdays = 7:00pm S e s L Sl Y M el
Arathi and theertha Prasadam  7:30pm Vishnu Sahasanamam Paray:
© Sundays » 7:15pm Shiva archang, Aarathi and Prasadam,
JULY 2018 CALENDAR EVENTS
July 1* Sunday = Sankatahara Chathurthi = 7:00pm Chanruhi Lord Ganesha
abhishegam followed by Ganesha archana = 7:30pm Shiva archana arahi and theeriha

pras
July 5% Thursday = Krishnapaksha Ashtami.
oJuly 10% Tuesday = Trajodasi Pradosham = 7:00pm Rudhrabhishegam (o

.Julv 120 00pm Pray by Arch
d prasacam.
. July l7“’l\lesrhyn Sahii 74 :00pm Lord Subramanya abhishegam = 7:30pm Archana
arathi and prasadam.
© July 20* A masa 1Friday (\adi Vel = :00pm Kaligamll abhishgam = 7:30pm
followed by Arathi and

prasada,
® July 24
archana followed by thi and
©July 26 Thursday = Gura Pooraiana = 7:00pm Guruvar Lord Dakshinamoorthy
byarchana = i Arch:

1o maha meru followed by arathi and prasadam,
©July 27" Aadi masa 2™ Friday (Aadi Velli)

700pm Mgt sbishogin

= 7:30pm Lali hihothra pooja folowed by
Arathiand prusadam. Lvevebstreaming day at
 July 31* Tuesday = Sankatahara Chathurthi = 7:00pm Lord Ganesha abhishegam Ll

followed by Archana = 7:30pm Lord Subramanya archana followed by Arthi

y y Arthi and
theertha prasadam.
[

n Facebook
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I NDIA CHAAT CUISIN
) PURE INDIAN VEGETARIAN

1082 E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087
408.246.6000

SOUTH INDIAN, NORTH INDIAN, JAIN,
MAHARASTRIAN, INDO-CHINESE

Weinvite you to try our new

DOSA DINNER

| gl
Every Thursday (7PM - 9PM)

We do Onside - Over 40 Items.
005K Caterng only$8.99  wonday- Friday

and al Catering. allus.
indiaChaatCuisine.com

Expert AIRLINES = CRUISE < HOTEL = RAIL - CARRENTAL

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian / Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
e Corporate Travel Management
Last Minte Booking e Cruises

To& From USA, Canada, |
&other countries

ia, China

CATHAY PACIFIC

acation & Tour Packa g St

<2477 Customer Servi s e SN
Discounted Fares from India to USA s volomen Qe matoysia ez
Call Mr. Mathi Alagan sllamandiés oo siud g cforer nE@sPas

818.907.0014/877.817.1714
Fax: 818.337.7369
i mathi@myexperttravel.com

Gloremis: =
Bomi Patel - BB Travel Experts m?‘
TN A ww.myexperttravel.com 408.264.4395 @ 562.912

= il CST #2074001-40 Email: bbtes9@gm
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INDIAN GROCERY

’ Available
(70-100 people)
of our new San Jose location 7
Fremont (Warmsprings),
N LocATIONS! Sunnyvale & San Jose
46129 Warm Springs Blvd 5545 Murphy Ave 3325 San Felipe Rd
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA 95135
‘Store Hours: 9:00AM - 10:00PM Store Hours: 9:00AM - 10:00PM ‘Store Hours: 9:00AM - 10:00PM.
WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada Th Nerunji th
Arisi Thipeli
Weany
okl | WELCOME

TO OUR NEW.

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi &

Goat Meat
(now available all 7 days)

We sell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,
Mula Keerai, Siru Keerai, Murungai Keerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,
Parupu Keerai, Venthalya Keeral, Kadughu
Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...

Free Door Delivery
Available for orders over $30
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"As there is a science and technology te
external wellbeing, there is a whole dir
sclence and technology for inner wellbeing:

Online

iTotal

“An enlightening experience”

“Gave me the wisdom T Headaches/Migraines
to live happily” .
¥ Insomnia

“Helped me align with the  [EEZINATKES)
true purpose of life” TS EwiDepression

Establish clarity, health & joy in your life

Inner Engineering includes interactive ¢
simple yoga postures, and guided meditati

Inner Engineering Online is a 7-s
olutions

mr rEn

m ahamudra Kriya, a p(vwerfu\ 21 minute meditation practice.
Find program near your city.

Anyone age 15 and above can attend
No physical agiity or previous experience with meditation is required
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ECT THE BEST AND LEAVE THE RE!

LOOKING FOR A QUICK SALE?
CALL ME Now

1 HAVE MANY WELL QUALIFIED BUYERS
LEGACY
REAL ESTATE
&« ASSOCIATES
Am.yf,,,zwm ot
~ Y

Fremart, Ch 94539
ERA

W%Ma/waf@f

KEN VASAN

CalDRE#01509383

510.304.6122 “

SOLD - $1.260,000
www.KenVasan.com

PINNACLES COURT.

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:

Free Seller’s Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning

Free Professional Photography SOLDsstasaon | |

Free Virtual Tour by Professionals
Free Customized Home Fiyers

Free Marketing on Internet and Social Media
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Sunday, August 26", 2018

ﬂ 3 Second Batch Third Batch

(ANl Thalai Avani Avittam Bramhacharies are requested to join 2* batch)
At

Sandeepany
(Chinmaya Mission)
10160 Clayton Road
San Jose CA

Conducted By:
Pandit Ravichandran
For Information and RSVP:

925.321.0285

panditravi@comcast.net

Note: If yourcannot attend but would like to receive ritual instructions and
materials, Please let us know your name, adress, lyer or lyengar, single,
married and language one month before Auguest 26" 2018 preference
(Tamil, English, Sanskrit) to the above email address.

Ifpossit ing , Uddh Tambalam.
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Narayanan 'Nara’ Chidambaram

Realtor® / Notary Certified SRES, ABR

Experience, Service and Knowledge

you can count on...Bay Area Specialls ! . Want to own
Nara Ci S your piece of
Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate (elli g
510.661.3770 (0fice) 408.375.0430 (@I) wo!
ctnctyahoo com 43213 Mission Bv, Frement, CA-94539 o
Did You Know? T —
elow are FREE for you? Tt s o oA A Bt .mw crorToy
. a——
‘our expense before putting it on the market. howe;
. . wtalofon
For Free
Tamil Daily Sheet
E .

{/ Teamvelu

: Thinking of
Finance or Refinance... 9
= SELLING or
(ome Values & Interest Rates are
BUYING?
Rising UP & UP! Time is Money! © FREE consultation
on Real Estate Investments

© Shop for Low Rates

Serving Entire State of Californi Sty |
 Serving Entire State of California
© Buyers - Get PRE-APPROVAL qu&%:v‘xg,;
© Pay Mortgage Not Rent Cerified Negfitions expert
© Own your Dream Home Certified Lising Speciolist
Refinance Available At No Cost Y &z 2'75,36233,:
wawwfeamvelu.com
Callfor Free Consultation |eazmwsavs
APPLY TODAY - CALL RAMAN (805)371-0431 Or kw REALTY
visit www.paylessloansource.com

Restrictons apply Liensed by CA BR - 02050834 - MLS - 1627585
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ChelsKldsNallon
Where Chess Champions Come From
Py Programs

Learn chess openings, middle game
(tactics and srategies) and endgame fechniques
from experienced chess coaches.

‘W canteach you chess in the comfort
ot you ovn homs o o group lases.

Contact@ChessKidsNation.com
205.421.1523

Visit ChessKidsNation.com
tolearn more about us and our students' achievements

i /@/ﬂr)(ﬁ?c%

A PERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

#1170 GREEN STREET
ISELIN,KJ 08830
732.404.0047
FHTRLAGE
Parsippany, New Jersey
N 973.244.2440

OPEN 7 DAYS

TPEN O MONDAYS

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

MEDICARE INSURANCE PLANS

Swami Insurance Services

Ganapathy Swami
ndapenden Lcose e Agen) \\
510-590-2144 (711 for TTY)* S S)

‘ganapathy_94539@yahoo.com g
CaLir ocnos

i sl o e
PR et A ——

Are you interested in helping your son or daughter
raised in the US find a suitable life partner?

%

BANYAN /Ay
‘www.banyanway.com

E 5\ l 5
A wonderful opportunity to connect with
other parents in the US
July 29, 2018
2PM-5PM
India Community Center
525 Los Coches Street, Milpitas CA 95035
Limited to first 70 parents!
milanincajuly.eventbrite.com

404.828.0823 www.facebook.com/BanyanWay
770.744.0609 customersupport@banyanway.com
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L _ [
WANT TO BUILD YOUR
DREAM HOME?

- Tailor-made designs based on your
lifestyle
Construction management from
planning to completion

+ Savemoney and effort dealing
with contractors

- Professional designer with
10+ years of experience

SERVING BAY AREA

Sangeetha Muthiah - M.S. (Int Des)

SM Designs and Construction Management
©908-295-3278  © sm@smdesigns.net
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374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086,
Ph:408.245.0193 Fax: 408.715.2545
Email: thendralatamilonline.com
website: http://www.tamilonline.com
Facebook.comjthendralmag
CK.Venkatraman
Madhurabharathi
Arvind Swaminathan
Sivalumar Natarajan
Kanthi Sundar
S Thcarjm

Publisher
Chief Edor:
Associate Editors:

Contributing Editors:
Design:
Advisors:

‘Gomes Ganapath
To Advertise Contact
08.245.0193
thendral@tamilonline.com

Kathi Radhakishnan
SaraswathiTHagaraan Ph:242279721
b atirgyhoncom
[ Midhigan

m

stCoast
B Srnivason

wm!!quuurrmunm Kananentayooom
o, Galifornia

JayantiSodhan

Pi:0166089533

JayontisSayshon com

stmaster
Sendakies changesto

THENDRAL
574, St Hary Avanue,Sunnyale CA 4055,
"‘”'””“ "13 'ZL.'“:J ELL”;\. o et

4 e iy o 2
e el )

PRINTED IN USA

A

Mutual

/2 Northwestern

ADVERTISE in THENDRAL
The Pride of Asian Indian Publications - in our 18th year
408.245.0193 @ thendral@tamilonline.com
i

= apienene = G0 g
F
e
Q. By sjulund o ueinfhosey
o — somblsst
wdition faion

R SmGaGLT e Gaisb 5T
maiur giupSp:

nipans oféh sws o

ncaios epags Sgmafies whorad
nSag: Spei umLixi

wégiop.i: sacsne Gdeos

mu o pévani, umendu Lgdvant

Benung: amedpnms BaitL sei ismet
o moddrissand s
wsan e ABEASEL: LaTEETS SULUL i
*geparmar: m e

mperGa L s sy b’

© 2624094847
@ 414 559 6797
raghu.r@nm.com

Nhwasas st ikeox

www.raghur.nm.com
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2 . 24X7© 1 877 669 7492
ﬁ WWW.RIYA.TRAVEL

- once lllmn aTime
i inltaly & Greece

1ZN 13D starting at $1734 iy

'AVAIL BEST DEALS ON

OOOOO

Sunday, August 26*2018  Time:
Venue: KomalaVilas ~ FirstSession - 6:30amTo8:30am

Second Session - 9:00 am To 11:00 am

Kamokarshith Japam, Brahma Yajnam, Maha Sankalpam, Yagyopaveeta Dharanam,
Kandarishi Tarpanam, Veda Arambham, Veda Vyasa Pooja, Homam, Aseervadam.

Gayatri Japam wil be done the following day:

dhiyo yo nah prachodayaat (x 1008)
Please remember to bring a plate and panja pathram.

5 Contact info:
oty KomalaVilas: 408.733.7400
Shri. Balu Shastri Home: 408.738.05719 Cell: 408.393.7722

Email: Balushastri87@gmail.com
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DANCE

THEATRE Co-Attistic Director

thika Rajagopalan

rangetrams of Natya Studen
in the Summer of 2018

5
7900 West Division Snm
River Forest IL 60305

7401 Carendon Hils Rd
Daren, L6056

July 28th, 2018 @ 5PM

410 South Michigan Ave Suie 725, Chicago, Hinois
in 3122121240 www.natya.com_facebook.com/natyadance
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Trasfifional Arfs yf

Classes in

Fremont
Plosse contact ANU Suresh
a

School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

Learn to Play Keyhoard and Veena
from

Gold Award Winner

Sri. N. Muralikrishnan

Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance

& Global Online Locations
Bring your children to me at 5 Year

562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

s |

Serving the community for over 20 years
Bharathanatyam Classes
by
Guru, Smt. Meena Logan
Classes in Sunnyvale,
California
New Classe

San Ramon, Pleasanton, Dublin

from Jan 2017
Form
Tel: 408.241. 57‘7

www.pushpanjali.org

THENDRAL
DESIGN & PRINT
SERVICES

Event Flyers
& Tickets
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e 5681 Gibraltar Drive, (Off Stoneridge)
‘_(l3elw FESx  resnon Califomia

Indian Cuisine

Independence Day Special
Buy Any 2 Biryanis
and get 3" one FREE
s

Coupon expires 7/15/1

minimum order
plus FREE delivery daily for Pleasanton & Dublin areas
bluefoxcuisine.com

w (hac

Hou\fe.

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN CUISINE & CHATPATE, .\'IM(.'I(.\'

s h 10 FRESHROTS 5
FOR S350
Now Serving You at 4 Convenient Locations

889, E.El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939. W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94036 Ph: 408.733.1111
. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999 4th of ]nly

Wwww:chaatus:-com
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BEADS AT BEADS

Buy At Gemshow Price
2
‘ v \ i .

21 Fremont Hub Courtyard
Fremont, CA 94538

(Next to Staples)

PH: 510.742.5200 e

WWW. com

Expin

introduces

Traditional TamBrahm recipes:
eans Paruppusili, Vendakkai More Kozambu,
Sundakka Vaththal Kozambu, Chinna Vengaya Sambar,
Ennai Kathirikkai and much more

9 Conyenient focations to pick p
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lgp!it‘:ﬁé 32\Years|of
_‘r.lg :thelcommunity’s

rea! estateineeds

'Email:1 nacha@nacharealestate:com)
\Visit:|wwwinacharealestate.com|

Contact me for your,
Property Management needs,

*Buyahome

* Refinzrnce yol t home loan
Take advantage ofthe equityyou lreacy have inyour home
Buy 2 second home or investment property

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Offcer

NWLS D: 267121

95 86 Cell

kavitha senthilkumar@bankofamerica com
mortgage barkofamerica.com

Bankof America 2

Cebtand ol re st el T nd s st et
1 k. Pograns, e, s ad s e i 1 onge oot ot Bk f
A A Mok I

2 v e, 2017 Bkt e g, 1105 004207 ATUIHD

A
‘Hsnmjpuﬁ

THINKING OF
SELLING, BUYING
ORINVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

4
Sundar K. Gounder
Cal DRE #01912450

2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131

~ Wounderbayhome.yourkwagent.com
L AS Sundar@kw.com
Sundarhomeservices@gmail.com

4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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Y m"“‘}% Sri Kamakshi
i Community Center (SKCC)
%,

o

(an RS recognized 501(c)(3) Non-Profit Organization)

, CA95051 | Tel: 925.961.9999

2350A Walsh Ave, Santa C:
Sri Kanchi Kamakoti Peetadhipathi

Sri Sri Sri Maha Periyava
Aaradhanai

January 1,2019 @ 6:00 AM - 4:00 PM

saka

Venue: India Community Center
525 Los Coches St, Milpitas, CA 95035
Please join us on
New Year Day & participate in
Sri Rudram Chanting
for over 10,000 times
aswe pray for the well being of all
&

Kanakaabhishekam
to Sri Sri Sri Maha Periyava Padukaas
(All Kanakaabhishekam sponsors
will receive a gold coin as prasadam)

IBhoolPaanamiforRermanentiShrine;

| Allare welcome |
zrens booyEth wakals jEnmanase

For ynnxnpazmn nnd ‘more details, ;zlease contact:
igal. |925.337.5262

gl il.com | wwow. org

925.961.9999 |

All are welcome to attend and receive Periyava’s Blessings!

www.srikamakshi.org

ra! Hara Hara
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PEACE OF MIND

(]
- = ®
@sﬂors(:overage
Travel Insurance Solutions
www.VisitorsCoverage.com | 1.866.384.9104
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center (VVGC)
San Martin, Call.fornm

withyour children
Gomatha Poojs, Aswa Pooja, Aja Pooja
@ 1PM - Every Saturday & Sunday

July 2018 - Temple Programs

Sunday July 1% Evening at 4:00 PM Sri Sankta hara chathurthi Sri Goamatha Pooja Sri Vallabha
Ganapathi homa Sri Vallabha Ganapathi Abhisheka Sri Subramanaya Abhisheka Shiva Abhisheka Sri
Ayyappa Abhisheka aarati and Manthra pushpa.

Wednesday July 4% Independence Day week end timings.

Monday July 9™ Evening at 6:30 PM Kritika Vratha Sri Valli Deva Sena Sametha Sri Subramanya
Abhisheka aarati and Manthra pushpa.

Tuesday July 10" Evening at 6:30 PM Pradosham Shiva Sri Rudra Abhisheka Aarati and Manthra
pushpa.

Monday July 16% Sri Dakshinayanaya Punyakalam.

Tuesday July 17* Aadi Pandigai Aadi Masa Pirappu Festival.

Wednesday July 18" Sukla Sashti Night at Sri Subramanya Sahasra nama Archana

Wednesday July 26 Pradosham Evening at 6:30 PM Shiva Sri Rudra Abhisheka Aarati and Manthra

Friday July 27 Evening at 7:00 PM Pournami Vratha Sri Guru Poornima Sri Sathya Narayana Swamy
Vratha / Pooja Aarati and Manthra pushpa.

Tuesday July 31 Evening at 6:30 PM Sri Sankata hara chathurthi SriVallabha Maha Ganapathi Homa/
SriVallabha Maha Ganapathi Abhisheka Aarati and Manthra pushpa.

Friday August 3% Sri Aadi Pathinettam Perukku Aadi Masam 18" day.

Sunday August 5 Evening at 400 PM Sri Gomatha Pooja Sri Vallabha Maha Ganapathi Homa
continued: estival.
Sti Ayyappa Abhisheka Aarati anc Manthra pshpa.

Subham Bhpath Mangalan Bhavathc
Loks Samastha Sukino Bhavanthic
Sty i, Do Ralchl Rlsithoga

AllServe AllLove Is .
Om bt Nmat omin 3
. YOGA NEDITATION EXERGSES
Tel: 925.209.7637, 408.759.6183 R e
SENIORQTIZENSACTIVITES
(CTHEREAPYSELFTREATHENT

Community IAUSIC OANCE DRAMA Events

11355 Monterey Road, San Martin, CA 95046
WWW.VVEC.0rg BHAJANS DISCOURSES, FARMERS ARKETtc.
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Happy 4th of July

Komala Vilas

serving you for over 18 years

Every day different
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches | | and variety rice.

available at
Komala Vilas.

408.733.7400

Spaneige

South Indian style Laddu
South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 3:30pm
Saturday and Sunday
8:30am to 11:30am (Breakfast)
12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Komala Vilas
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400

Unlimited Lunch
Back on popular
emand

MHours:
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We are Closed Foster City Location
In July - August 2018 Opening Our New Foster City Location
750 Alma Lane Suite115 Foster City, CA 94404,

Ph: 650.212.0608

India Cash & Carry Management

&
/ SUNNYVALE FREMONT "§AN JOSE
Sunnyvale, CA 94087 Fremont, CA 94538 San Jose CA 95129
1351383 Ph: 5107927383 Ph:408.253.7384
Every Fresh with Low

Hours of Operation: Mon - Sun :9:00am opm  www.indiacashandcarry.com
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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* Thu26

# Sun1 Sankata ara Chathurthi Ganesha Abhishelan .
= Sun8 Bhajans & Satsanga:

» Tue 10 Pradosham Shiva Puja
113 Maha Lakshmi Abhishekam .
un 15 Vishnu Stortram
Mon 16 AdiDhakshinayana Punyakalam
= Sun22 Panduranga Abhishekam

Swaij

Puja

S00IN.
vk S et
balajitemple1@gmail.com
Tel: 408.203.1036 or
408.956.9050

August 2018

® Sat28 Balaji Abhishekam ...
® Tue31 Sankata Hara Chaturthi Ganesha Abhishekam

Epati See the dif lfemce'
Purchase Loans for

First-Time Home Come to us for your
Buyers

Home Loans
Purchase = Refinance

E ™ Professional Service with lowest rates

Zero Point & Zero Cost Loans
We earn your frust
Call us
Usha Krishna: 408.784.9271
Tel: 408.955.0455
Email: usha@greatamericanhomeloans.us
orvisitusat

ican Home Loans

1525 MeCarthy Bivd, Ste. 1020
Militas, Califoria
NMLS # 1095555/ 1080522
‘www.GreatAmericanHomeLoans.us
Speak Tamil, g Kannd, i, Maloylam

= Fri 10 Shiva Abhishekam 5:30 PM ® Sat 11 Baaji Abhishekam 5:00 PM
# Fri 24 Vara Maha Lakshmi Viatam 6:30 PM ® Sat 25 Satyanarayana Puja
11:00 AM = Sun 26 Gayatr Homa 11:00 AM

ADVERTISE
IN

THENDRAL

374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.

Ph: 408.245.0193
Fax: 408.715.2545

Email: thendral @tamilonline.com
‘website: www.tamilonline.com
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Sri Rajarajeshwari Temple

2350 Paragon Drive San Jose, CA 95131
408.713.5033 + www. SRRTemple.org + info@bhtcc.org

Maha kumbabishekam &
raha Pratist
(Idol Installation)
June 29%, Friday - July 12018, Sunday
July 1-August 15,2018

6:30-7:: Lalith: la Aarthi, Prasadam
7:30-8:15 PM Cultural Programs by Bay Area Artists.
August 12,2018
108 forMasth
August 18,2018
Radha Kalyanam
(with Sampradaya Bhajans)
Regular Temple Events - July 2018
July 10-July 24 Pradosham
30 PM - 7:30 PM i Aarti & Prasadam
Juy1 nka(ahara Sasurtt ‘Sponsorship Available.
5:31 ishekam, Aarti & Prasadam
July30 Sankatahara Chalunhv X ‘vt o can pocsoconyoue ot
6:30 PM Ganesha Abhishekam, Aarti & Prasadam ) do
Every Sunday 5:30 PM Special Abhishekam, Lemon Deepam Panit Krshnan GanapathiSastrigal
6:30 PM Lalitha Sahasranama Parayanam frdetals.

All are Welcome
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Serving the Tndian Community
throughout North America for over Tiventy Years

les to
ome, or- Temples

special
‘Unique South
and Decorations

gl ancy Florist

Shipment aives every
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center

Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111. Tel: 408.226.3600
vvgcorg or wwwsilcomalleyhindatemple.com
Directions: Everyday Evening t 630 pm | TempleTiings:
CaptlEpreseay Vst and Mostey R oncton, Shiva Abbisheka, faratl, | Wesays: 1000am1t0 2000w 600pnt0 800pm
Opposte Bl o Captl o Stton Manthra Pushpa Wesendsand Hors: 1000amto 300pm

=Sunday July 1# Evening at 4:00 PM Sri Sankta hara chathurthi Sri Lakshmi Ganapathi
homay Sri Lakshmi Ganapathi abhisheka aarati and manthra pushpa.
= Wednesday July 4* Independence Day week end timings.
= Monday July 9* Evening at 6:30 PM Kiitika Vratha Sri Valli Deva Sena Sametha Sri
Subramanya abhisheka aarati and manthra pushpa.
= Tuesday July 10™ Evening at 6:00 PM Pradosham Shiva Sri Rudra abhisheka aarati
and manthra pushpa.
¥« Monday July 16" Sri Dakshinayanaya Punyakalam.
=Tuesday July 17" Aadi Pandigai Aadi Masa Pirappu Festival.
= Wednesday July 18® Sukla Sashti Night at 8:30 PM Sri Valli Deva Sena Sametha Sri
Subramanya Sahasra nama Archana.
= Wednesday July 26 Pradosham Evening at 6:00 PM Shiva Sri Rudra Abhisheka
Aarati and Manthra pushpa.
= Friday July 27* Evening at 400 PM Sti Bhuwaneswari/ Sri Lalitha Devi Abhisheka
continued with Sri Lalitha Sahasra nama chanting Aarati and Manthra pushpa.
Evening at 6:00 PM Pournami Vratha Sri Guru Poornima Sri Sathya Narayana Swamy
Vratha / Pooja Aarati and Manthra puahpa.
= Tuesday July 31 Evening at 5:00 PM Sri Sankata hara chathurthi Sri Lakshmi
med  Ganapathi homay Sri Lakshmi Ganapathi Abhisheka Aarati and Manthra pushpa.
== =Friday August 3" Sri Aadi Pathinettam Perukku Aadi Masam 18" day.
mm  ®Sunday August 5* Evening at 4:00 PM Aadi Kritikai Kavadi Festival.

m Please Contact The Temple For Further Details.

Appeal Temple WGC (12.7 Acres)

10 bout 127 Aces O Land. s bout

SiteitisAbout 1.5 ilon Cost

PaysbleToWGC
=All Are Welcome To Participate With Family

e orrer s, fri "%‘“”i"‘%'t‘g (H) 408.245.5443
Pandit Ganesh Shasthry LGl NIy (C) 925.200.7637

880 Fremont Ave, £302, Sunnyvale, CA 94087 TN  sikolahtheeswar @yahon.com
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Celebrating
ourg®
Try our

Successiul - . ! (o
Yoar
your ll:'lli‘::L ; A Poritha Kozhi,

Pomfret Fish Fry

Indian Chettinad Crab Masala,
Ambur Mutton Biryani,
Naattu Kozhi Biryan

Vegetarian & Non-Vegetarian

QIMis &ML 6eomd

Juy
SPECIALS
APPAKADAI
PALLIPALAYAM
CHICKEN
MPPAKADAI
FRIED CHICKEN
(WEEKENDS)

Door Delivery
Available
Order through

DOORDASH

o
Mon-Thursday;Lunch Only

5 Pleasanton ocation

unt uly 31,2018 |

Gllusfor Gaering
408.243.2778 # 408.732.2244
925.750.7709 © 925.750.7719

Santa Clara, CA Pleasanton, CA

hest-in-class R 75 EL Camino Real 4555 Hopyard Road

| Full Service Pleasanton, CA 94588
cal ) 1: 408. 243 925.750.7709

¥ Likeus on Facebook www.AappaKadaiUS&.com
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REALTY CHAMPION INC.
One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs
BUYING # SELLING ¢ INVESTMENT

CALL GOWTHAM TO GET 50% COMMISSION CREDIT BACK
'WHEN YOU BUY A BUILDER HOME

ZZillow 2

Gowthaman 5 SIALBREMILE 4 qax Thirumudi

Gurusamy Ot Thulasiraman

Realtor / Realtor

LIC #01905323 i LIC #02033537
925.594.2990

Tel:510.684.9019
www.realtychampion.com
gowtham@realtychampion.com

CHAMPION HOMELOANS

One Stop Shop For All Your Home Loan Needs

@ Premium Customer Service.
® Smooth and Hassle-Free Loan Process.
® 100% success rate in closing Loans for our pre-approved Clients.

® Best Rates for the best loan program that fits your needs.

Lalitha@ch |

www.championh | com

Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267
Corporate Office: 372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035
Branch Office: 4 Union Square, Union City, CA-94587
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£%n  HemaArumugam
FARMERS Insurance and Financial Services Agent
: Ph: 805.404.3189
Emal: harumugam@farmersagent.com
License Number: 0H92524

All kinds of Poojas & Homams

in the Dallas Fortworth, Texas area
Languages known:

English, Tamil, Telugu, Kannada, Malayalam and Hindi

Priestly Services \ ]
it

Please contact me for no obligation quotes
Looking forward to save your money while

469.500.6838 (Cell)

providing the best and safest coverages.
469.656.9700
Ato Lfe Workers Comp | Variabe Life X . .
i Renters | Motorgyde Variable Annuity Email: priestmouli@gmail.com

Umbrela | Condo | Mobile Home  401(K) plans

/M http:/www.dallaspriest.com





